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  1. Gemodder van drie mannen


   


  In de stoel van de tweede piloot in een viermotorige Lockheed Constellation zat Biggles van de luchtpolitie met een koptelefoon op van een hoogte van 4200 meter door een trillende hittenevel naar het blijkbaar eeuwige panorama van Midden-Afrika te staren. Om precies te zijn, het zuiden van Soedan in het gebied van de Witte Nijl.


  Naast hem zat de piloot, een tamelijk kleine man met zandkleurig haar, wiens kwajongensachtige maar intelligente gezicht onder de sproeten zat. ‘Zeg, Sandy, ze roepen nog steeds dat we moeten landen,’ zei Biggles.


  ‘Wie roept dat?’


  ‘Weet ik niet. Ze zeggen het er niet bij en ik heb het ze niet gevraagd. Je hebt gezegd dat ik alle oproepen moest negeren.’


  ‘Nou, vertel ze dan maar dat ze kunnen barsten.’


  ‘Ik zou het niet over die boeg gooien. Ze mochten het ons eens willen aandoen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Weet ik niet, maar te oordelen naar hun gepraat maken we ze zenuwachtig. Ze zeggen dat ze ons genoeg gewaarschuwd hebben. Als we doorvliegen, zullen we de consequenties onder ogen moeten zien.’


  ‘Wat maak je daaruit op?’


  ‘Weet ik veel. Maar ik heb het gevoel dat ze dat soort taal niet zouden gebruiken als ze niet in een positie waren om …’


  ‘Poe! Ze bluffen.’


  ‘Daar zou ik maar niet op rekenen,’ zei Biggles, met een bezorgd gezicht.


  ‘Bang?’ Er klonk opgewekte spot in door.


  ‘Noem het maar zo,’ antwoordde Biggles koel. ‘Ze hebben al eens eerder op me geschoten, en hoe ouder ik word, hoe minder leuk ik het vind.’


  ‘Als je niet van mijn manier van vliegen houdt, dan stap je maar uit.’


  ‘Praat nou geen onzin, Sandy.’


  ‘Nou, zeg jij dan iets zinnigs. Wat zou jij doen?’


  ‘Hun oproep beantwoorden. Ze weten best dat we ze ontvangen.’


  ‘En wat dan? Dan herhalen ze alleen maar het bevel om te landen.’


  ‘Ik zou gaan landen om erachter te komen waar al die drukte voor is. Dat hadden we al moeten doen toen er nog een vliegveld in de buurt was. We hebben niets te verbergen, dus waarom niet?’


  ‘Ik blijf hier. Laat ze maar roepen,’ was het korte antwoord.


  ‘In vredesnaam, Sandy, waarom doe je zo?’ protesteerde Biggles. ‘We hebben geen smokkelwaar of zo bij ons. Om precies te zijn, we zijn helemaal leeg, afgezien van onszelf.’


  ‘Hoor eens, makker. Als ze ons op de grond hebben, houden ze ons daar misschien dagen of weken lang, almaar vragen stellend. Waar we heengaan, wat we uitvoeren, waarom we geen passagiers hebben? Ze kunnen barsten.’


  ‘Waarom zouden we het ze niet vertellen?’


  ‘We hebben geen tijd te verliezen. Ik ben de captain van dit toestel en ik vlieg door.’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Ga je gang. Ik hoop alleen dat je beseft dat we zo om moeilijkheden vragen. Als ze ons nu in handen krijgen, zullen ze ons niet zachtzinnig behandelen.’


  ‘Voor ons ligt de Soedd. Jij kijkt scherp uit naar het toestel dat we zoeken. Onze opdracht was duidelijk genoeg. Land naast het toestel vóór iemand anders het vindt, laad de vracht over en breng die met de piloten naar huis.’


  ‘Waarom naar huis?’


  ‘Ze zullen daar wel een goeie reden voor hebben. Zoals ik al zei, ik voer opdrachten uit zonder vragen te stellen.’


  ‘Ik weet graag wat ik doe. Degene die jou opdracht heeft gegeven in de Soedd te landen, kletste uit zijn neus. Hij kent de Soedd duidelijk niet. Om deze tijd van het jaar, tot de zon het opdroogt, is het moeras, zeshonderd kilometer water, modder en biezen en verder niets, behalve olifanten. Als dat toestel in de Soedd naar beneden gekomen is, dan ligt het tien tegen een tot de buik in de modder of in het water.’


  ‘Hou op met die praatjes. We vinden wel een plek om te landen. Gaat dat geklets op de radio nog steeds door?’


  ‘Nee, ze zijn ermee opgehouden.’


  ‘Ik dacht wel dat ze dat doen zouden als ze in de gaten kregen hoe wij erover denken.’


  ‘Ik bewonder je zelfvertrouwen en ik hoop dat je gelijk hebt, maar ik zou er niet om durven wedden,’ antwoordde Biggles. Hij ging verder: ‘Goed, we vinden dus de verloren machine en als we geluk hebben, landen we zonder brokken te maken. Wat gebeurt er dan?’


  ‘Alles wat we te doen hebben is de vracht overladen.’


  ‘Waar bestaat de vracht uit?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Ik stel me zo voor dat het zwaar is.’


  ‘Meestal wel.’


  ‘Als we er ver mee moeten sjouwen in deze hitte, zullen we om kracht moeten bidden.’


  ‘We zijn met z’n vieren.’


  ‘Met z’n drieën, lijkt me.’


  ‘Waarom drie?’


  ‘Er is maar één man bij de machine. Je schijnt over het hoofd te zien dat een van hen naar een postkantoor moest om het telegram te versturen dat het toestel in de Soedd staat. Het barst hier nu niet direct van de postkantoren. Hij moest misschien wel naar Joeba of Malakal. Dat hangt af van de landingsplaats. Waarom moest het daar eigenlijk landen?’


  ‘Fouilleer me maar.’


  ‘Stond er in het telegram niets over motorstoring of andere pech …’


  ‘Ik heb het telegram niet gezien. Ze hebben me alleen maar gezegd dat het toestel in de Soedd moest landen en dat we het spul moesten gaan halen. Ik geloof niet dat de baas zelf meer weet. Hij leek me er schoon genoeg van te hebben.’


  ‘Dus het toestel kan wel neergestort zijn?’


  ‘Lijkt me wel.’


  ‘En we weten niet in welk stuk van de Soedd het neergekomen is. Zeshonderd kilometer is een flink stuk om af te zoeken. Het zou wel eens een heel karwei kunnen worden om het te vinden. Wat deed het boven de Soedd, waar de meeste piloten angstvallig uit de buurt blijven? Wat was z’n bestemming?’


  ‘Carisville.’


  ‘Waar ligt dat?’


  ‘Het noorden van Kongo.’


  Biggles staarde hem aan. ‘Wat deed het dan boven de Soedd?’


  ‘Dat is de normale route. Over de Middellandse Zee, langs het Sinaï schiereiland en dan langs de Nijl tot de Witte Nijl.’


  ‘Maar dan kom je kilometers ten oosten van Kongo terecht.’


  ‘Aan de zuidkant van de Soedd draaien we scherp naar het westen. Van daar af is het niet zo heel ver naar de noordoostelijke hoek van Kongo en ons doel.’


  ‘Ik vind het maar een hele vreemde zaak,’ zei Biggles. ‘Waarom zo’n omweg?’


  ‘De graaf leeft op goeie voet met de Egyptenaren, dus ik denk dat hier het idee achter zit van contact houden met een van de luchthavens daar voor noodgevallen - brandstof en zo.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Ik snap het nog steeds niet. Ik wou dat ze me meer hadden verteld over de gang van zaken, vóór we vertrokken, dan had ik beter kunnen beoordelen wat we precies uitvoeren en wat ons kan gebeuren.’


  ‘Ik begrijp er zelf lang niet alles van,’ gaf Sandy toe. ‘Jij bent een nieuweling. De baas zou je ongetwijfeld over een poosje wel meer hebben verteld, als hij weet of je bevalt.’


  ‘Heb je geen idee wie ons opdracht zou kunnen geven te landen?’


  ‘Nee, en het kan me niet schelen ook. Ik neem geen bevelen aan van vreemden. Ik ben de captain van dit toestel en ik ben niet van plan thuis te komen met de mededeling dat ik het karwei niet durfde af te maken omdat een of andere schreeuwer me dwarszat. Ik zou niet eens weten waar ik moest landen. Kijk jij nou maar goed uit naar de Constellation die we zoeken; hij is groot genoeg, je hoeft hem echt niet te missen.’


  Er viel een pauze in het gesprek. Toen zei Biggles: ‘Daar voor ons loopt een flinke kudde olifanten. De Soedd is zo’n beetje hun laatste toevluchtsoord. Zelfs stropers gaan daar niet zo gauw jagen. Als de laatste wilde Afrikaanse olifant sterft, zal dat waarschijnlijk in dit gebied zijn.’


  ‘Nou en? Wat doen olifanten er verdomme toe. Dat daarginds lijkt me rook. Zou wel eens van de Constellation kunnen zijn, om zijn positie te markeren voor een reddingsvliegtuig.’


  ‘Best mogelijk,’ vond Biggles. ‘Ik zie ook iets anders, iets dat wel eens nog interessanter zou kunnen zijn. Kijk daar eens, naar rechts.’


  Sandy’s blik volgde de aanwijzing. ‘Een vliegtuig. Een jager. Wat doet die hier verdomme?’


  ‘Nu je het zegt… misschien zoekt hij ons wel. Om precies te zijn, te oordelen naar de manier waarop hij daarnet van koers veranderd is in onze richting, zou ik zeggen dat hij ons gezien heeft. Zoals je daarnet al zei, een Constellation is groot genoeg, je hoeft hem echt niet te missen.’


  ‘Hij komt alleen maar even kijken,’ zei Sandy onbezorgd.


  ‘Misschien wel. We zullen het wel merken. De gedachte is zeker niet bij je opgekomen dat deze knaap wel eens verantwoordelijk zou kunnen zijn voor het feit dat de andere Constellation nu aan de grond staat?’


  Sandy lachte. ‘Ga nou gauw. Dat zou hij niet durven.’


  ‘We zijn niet in Europa,’ zei Biggles, zijn blik gericht op het snel naderende vliegtuig, duidelijk een militair eenmanstoestel. ‘Hij komt op ons af. Kijk uit.’ Die laatste woorden werden geschreeuwd en beide piloten in het grote toestel doken onwillekeurig in elkaar toen de jager vlak langs hen heen flitste.


  ‘Is die man nou helemaal gek geworden?’ schreeuwde Sandy woedend.


  “Het lijkt me dat hij alleen nog maar probeert ons ertoe te brengen het bevel om te landen op te volgen. Maar als we hem negeren, zou hij wel eens boos kunnen worden. Heb je zijn nationaliteit kunnen zien?’


  ‘Ik heb alleen maar iets roods en zwarts gezien, ‘t Zal wel een van die nieuwe Afrikaanse staten zijn. Waar is die hufter gebleven?’


  ‘Hij is gedraaid en nadert ons nu van achteren. Wat ga je doen?’


  ‘Doen? Niks. Waarom zou ik iets doen?’


  ‘Hoor eens, Sandy,’ zei Biggles kortaf, ‘die knaap hoort waarschijnlijk bij die lui op de grond die willen dat we landen. We weten nu wat ze bedoelden met “de consequenties onder ogen zien” als we doorvlogen.’


  ‘Ik laat me door die vent niet tot landen dwingen,’ zei Sandy koppig.


  ‘Ik denk dat je nog wel van gedachten verandert,’ antwoordde Biggles op effen toon. ‘We kunnen niet gaan vechten. We hebben niets om mee te vechten. Als je niet kunt vechten, moet je maken dat je wegkomt. Hij nadert aan stuurboord. Hou je vast. Ditmaal is het menens.’


  Boven het gebulder van de vier Cyclone-motoren uit hoorden ze nu kanonvuur. Lichtspoormunitie flitste langs de neus van de Constellation. ‘Mis,’ zei Sandy laconiek.


  ‘Hij probeerde ons niet eens te raken. Als hij het wel geprobeerd had, zou hij vast niet gemist hebben. Volgens mij was dit de laatste waarschuwing.’ Vóór Sandy kon antwoorden, ging er een rilling door de Constellation toen die ergens van achteren getroffen werd.


  Biggles keek naar zijn metgezel die hem witjes en met grote ogen aanstaarde. ‘Nou, wat ga je doen?’ vroeg hij kalm.


  ‘Hij heeft ons verdomme geraakt!’


  ‘Natuurlijk. Zo’n verhuiswagen als dit toestel mis je niet makkelijk.’


  ‘Het heeft geen zin, Sandy, ging Biggles nu doodernstig verder. We vormen zo’n gemakkelijk doelwit. We kunnen niets terugdoen. Als hij een benzinetank raakt, worden we geroosterd.’


  ‘Ik zal wel naar beneden moeten, verdomme,’ snauwde Sandy tussen zijn opeengeklemde tanden door. ‘Als hij zo doorgaat, mogen we van geluk spreken als we de grond halen, zei Biggles grimmig, toen een nieuwe kogelregen de grote Lockheed trof. Er moest een kogel tussen hen door in het instrumentenpaneel zijn beland, want er vloog een toerenteller in flarden met een regen van glassplinters. Sandy dook dieper weg in zijn stoel, en maakte zich zo klein mogelijk. ‘Daar schiet je niets mee op,’ zei Biggles kalm. ‘Ben je nooit eerder beschoten?’


  ‘Niet in de lucht.’


  ‘Niet zo leuk, hè?’ Sandy gaf geen antwoord.


  ‘Dus je hebt geen ervaring in luchtgevechten?’ ging Biggles door.


  ‘Nee.’


  ‘Laat ik het dan maar van je overnemen, want ik heb er wel ervaring mee, en ik ken wel een paar trucjes.’


  ‘Oké. Ga je gang.’ Sandy zag bleek.


  ‘Het is niet zo erg als je het gewend bent,’ zei Biggles kalm. ‘Maak je maar geen zorgen. Iedereen doet het de eerste keer in zijn broek. Hou je vast.’


  ‘Denk je dat je het redt?’ vroeg Sandy bezorgd.


  ‘Hangt ervan af wat voor ervaring die knaap heeft. Te oordelen naar zijn manier van vliegen is hij nog jong en een groentje in het spel en dan redden we het misschien wel.’


  Een snelle blik in de lucht onthulde dat de jager een nieuwe aanval inzette. De motoren van de Constellation stopten. Biggles trapte het rechtervoetenstuur helemaal uit en gaf tegenstuur naar links. Het gevolg was een flinke schuiver waardoor beide piloten in hun stoel werden gedrukt toen het toestel kantelde en met de linkervleugel naar de grond wijzend bijna verticaal begon af te glijden, terwijl de neus omhoog gericht bleef door Biggles’ voet op het rechtervoetenstuur.


  ‘Wat is het nut hiervan?’ riep Sandy wanhopig. ‘Tenzij hij een ouwe vechtjas is en begrijpt wat ik doe, mist hij ons nu.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik ga naar beneden maar het lijkt of we nog steeds vooruit gaan. Daardoor klopt zijn afwijkingscorrectie niet meer; zijn schoten gaan voor ons langs. Zie je wel?’ voegde Biggles eraan toe, toen opnieuw lichtkogels sporen langs de blauwe hemel trokken voor de neus van de Constellation. De jager flitste langs in het spoor van zijn kogels. Toen hij uit zijn duik kwam, veranderde Biggles de positie van de Constellation, door de rechtervleugel naar beneden te laten wijzen en het linkervoetenstuur uit te trappen. Daar was brute kracht voor nodig, omdat de grote machine niet zo snel reageerde als een klein toestel. In de pauze die volgde, wierp Biggles een blik op de hoogtemeter; hij zag de naald onder de 2700 meter zakken.


  ‘Wat doet die hufter?’ schreeuwde Sandy. ‘Ons zoeken … hoop ik. Hij moet ons kwijtgeraakt zijn toen hij daarnet te hoog mikte. Kijk jij uit naar olifanten!’


  ‘Allemachtig! Waarom olifanten?’


  ‘Omdat die op droge grond staan, als die hier tenminste is. Ik moet dit logge ding ergens aan de grond zien te zetten.’


  De jager had hen nu kennelijk teruggevonden, want ze hoorden de boordkanonnen. Maar ze zagen geen kogels. Ze werden niet getroffen.


  ‘Hij heeft het nog steeds niet door,’ mompelde Biggles.


  Sandy wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Heb je dit eerder gedaan?’


  ‘Nou en of, maar niet in zo’n enorme kist. Ik krijg er een lamme arm van om hem in deze positie te houden. Probeer die pijlsnelle jongen in de gaten te houden als ik hem rechttrek. Als ik hem recht heb, heeft hij een goeie kans.’


  ‘Ik zie olifanten.’


  ‘Waar?’


  ‘Recht voor ons.’


  ‘Bomen?’


  ‘Nee, niets.’


  ‘Mooi. Hou je vast. Val niet bovenop me.’ Biggles bracht de grote machine langzaam weer recht. De spanning werd minder. ‘Waar is hij?’ vroeg hij. ‘Recht boven ons.’


  ‘Om in de gaten te houden dat we geen grapjes uithalen.’


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Landen. Proberen althans.’


  ‘Waarom vliegje niet door?’


  ‘Ik niet. Ik heb mijn portie wel gehad. We hebben geluk gehad … tot nog toe. Ik ga het geluk niet tarten.’


  ‘De baas zal zeggen …’


  ‘De baas kan me wat. Als hij aan boord van dit toestel was, zou hij niet weten hoe vlug hij er weer uit moest komen.’


  ‘Die hufter krijgt ons te pakken in de glijvlucht.’


  ‘Nee hoor. We zitten al te laag. Als hij dan zijn duik te ruim neemt, boort hij zich in de grond. Hou je vast. Het zal wel even een schok geven als de wielen de grond raken. Niks zeggen. Ik ga proberen haar heel aan de grond te krijgen.’


  Biggles concentreerde zich volkomen op zijn taak om de grote machine aan de grond te zetten onder verre van ideale omstandigheden. Er was maar één open plek, waar de olifanten, een grote kudde, nu naar hen stonden te kijken. Naar hun sporen te oordelen was de grond vrij stevig.


  Biggles gaf vol gas en vloog laag en recht op ze af. Ze holden in paniek weg met de slurf omhoog. Slechts één olifant, een oude stier te oordelen naar de grootte van zijn slagtanden, bleef staan. Maar toen Biggles een rondje vloog om een zo lang mogelijke daling te krijgen, raakte ook hij de moed kwijt en ging ervandoor.


  De motoren zwegen. De Constellation verloor langzaam hoogte. Even raakten ze de vederlichte toppen van grote papyrusbiezen. Die maakten plaats voor pollen gras met hier en daar struikgewas, soms uit de grond getrokken door de olifanten. De wielen raakten de grond, schokten weer omhoog, raakten nog een keer de grond en stuitten opnieuw omhoog, toen raakten ze weer de grond en bleven daar. De machine rolde een beetje schokkend en zwaaiend dooien bleef tenslotte staan.


  ‘Knap werk,’ hijgde Sandy. ‘Uitstappen.’


  ‘Waarom zo’n haast?’


  ‘Die knaap daarboven zou nog wel eens iets kunnen proberen.’


  Ze lieten zich snel uit het toestel glijden en keken omhoog. De jager daalde in glijvlucht.


  ‘Hij gaat landen,’ constateerde Biggles.


  ‘Landen, hè. Hij durft wel, zeg, na eerst op ons geschoten te hebben,’ zei Sandy geïrriteerd. Hij griste een pistool uit zijn zak.


  ‘Wat moet dat?’ vroeg Biggles.


  ‘Ik ga die hufter neerschieten.’


  ‘Doe dat ding weg,’ zei Biggles ongeduldig.


  ‘Hij heeft toch op ons geschoten.’


  ‘Nou en? Gebruik je verstand, kerel. Wat winnen we ermee hem neer te schieten? Hij doet zijn werk, hij is door iemand gestuurd om ons tegen te houden. Laten we maar eens naar hem luisteren; misschien komen we er wel achter wat er aan de hand is.’


  Sandy mompelde iets maar stak het pistool weer in zijn zak. Ze keken toe hoe hun aanvaller landde. ‘Wat is dat voor toestel?’ vroeg Sandy. ‘Nooit eerder gezien.’


  ‘Wat zijn dat voor kentekens?’


  ‘Weet ik ook niet. Ik ken ze niet. Met al die nieuwe staten die als paddenstoelen uit de grond schieten overal ter wereld, is dat niet meer bij te houden.’


  De piloot van het betrokken toestel, een kwieke gestalte in uniform, klom eruit en liep energiek op hen toe. Zijn gezicht was zwart.


  Sandy slaakte een gesmoorde kreet. ‘Een neger.’


  ‘Zijn huidskleur maakt geen enkel verschil,’ zei Biggles koel. ‘Het heeft geen enkele invloed op zijn kanonnen.’


  ‘Hij heeft op ons durven schieten! Ik zal ‘em leren …’


  ‘Je kletst. Je houdt je handen thuis, anders zal ik jou wel eens leren. We zullen eens horen wat hij te zeggen heeft.’


  De negerpiloot marcheerde vol zelfvertrouwen op hen af, maar hij maakte geen arrogante indruk. Hij was jong. Nog geen twintig. Hij had een revolver in een holster op zijn heup, maar trok die niet.


  ‘U bent onder arrest,’ verklaarde hij, met de hoge, nasale stem die de meeste Afrikanen hebben.


  ‘O ja. Waarom dan wel?’ vroeg Biggles.


  ‘Voor het leveren van wapens aan de rebellen in mijn land.’


  ‘En welk land is dat dan wel?’


  ‘Kongo.’


  ‘Bent u een Kongolees?’


  ‘Ik ben officier bij de Kongolese luchtmacht.’


  ‘Wat doet u hier dan? Dit is Kongo niet.’


  De officier keek uit het veld geslagen. ‘Niet?’


  ‘Nee. Dit is Soedanees grondgebied.’


  ‘Nou, dan zit ik over de grens,’ gaf de piloot naïef toe. ‘Maar Kongo is vlakbij, het maakt geen verschil.’


  ‘Maakt dat geen verschil, verdomme,’ zei Biggles scherp. ‘Je denkt zeker dat je overal maar kunt vliegen en op iedereen schieten waar je maar zin in hebt. Je vraagt om moeilijkheden. Koop eerst eens een kaart.’


  ‘U hebt een bevel tot landen genegeerd.’


  ‘Nou en? Je kunt vliegtuigen niet naar eigen believen bevelen om te landen.’


  ‘We hebben een tip gekregen dat er meer wapens voor de rebellen te verwachten zijn.’


  ‘Nou, wij hebben ze niet. Ga maar ergens anders zoeken.’


  ‘Ik zal inderdaad zoeken.’ De neger deed een stap in de richting van de Constellation.


  Biggles legde zijn hand op zijn schouder. ‘Nee. Je komt dat toestel niet in zonder mijn toestemming.’


  ‘Mag ik het toestel doorzoeken?’


  ‘Dat is beter. Ga maar zoeken naar de geweren die er niet zijn.’


  Waarom doe je zo aardig tegen die vent?’ gromde Sandy toen hun ondervrager in het toestel verdween. ‘Laten we hem neerschieten, dan zijn we er vanaf.’


  ‘Wat ben jij toch een ongeduldig jongetje,’ protesteerde Biggles. ‘Hij blaast wel minder hoog van de toren als hij in de gaten krijgt dat hij een flater heeft geslagen.’


  De negerpiloot kwam terneergeslagen terug. ‘Het spijt me,’ zei hij berouwvol.


  ‘Dat mag ook wel,’ strafte Biggles hem af. ‘En wat hadden we daaraan gehad als je ons in brand had geschoten? Je hebt trouwens ons toestel beschadigd. Wat denk je daaraan te doen?’


  ‘Wat kan ik doen? Het spijt me echt.’


  ‘Ga maar aan je commandant vertellen wat je gedaan hebt. Hij krijgt er wel meer over te horen.’


  ‘Dat zal ik doen. Het spijt me erg.’


  ‘Je wordt eentonig. Nou, goed, wees in het vervolg wat voorzichtiger met je kanonnen.’


  ‘Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Niets. Als we zover zijn, stijgen we wel weer op.’


  ‘Dan ga ik maar. Als ik ooit iets voor u kan doen, mijn naam is luitenant I’Nobo. Dag, heren.’ De neger salueerde en liep terug naar zijn toestel. Terwijl ze toekeken hoe hij opsteeg, zei Biggles met een eigenaardige glimlach: ‘Geen kwaaie jongen. Hij heeft alleen nog weinig ervaring. Hij zei tenminste heren tegen ons, dat hoor je bij ons thuis niet veel meer.’ Hij stak een sigaret op. ‘Nu weten we het dus,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Wat weten we?’


  ‘Dat iemand de Kongolese rebellen van wapens voorziet. De Kongolese regering weet ervan en stuurt zijn luchtmacht erop af om er een eind aan te maken. Dat moesten we maar onthouden voor het geval we nog eens in deze buurt komen.’


  ‘Dat is de dank voor het helpen vullen van hun magen,’ merkte Sandy vol weerzin op. ‘Hij is er makkelijk afgekomen. Als ik alleen was geweest …’


  ‘Dat was je niet, dus zeur niet.’


  ‘Okee … okee,’ mompelde Sandy. ‘Jij hebt de machine aan de grond gezet toen ik de zenuwen kreeg. Dat weet ik heus wel. Je krijgt een borrel van me zo gauw we ergens zijn waar je borrels kunt kopen. Wat doen we nu?’


  ‘Als we bijgekomen zijn van de schrik, moesten we maar doorgaan met wat we aan het doen waren. Hoe ver denk je dat we van die rook af zijn die we gezien hebben?’


  ‘Een eind. Ik heb het uit het oog verloren toen we daalden. Ik dacht aan andere dingen.’


  Biggles glimlachte. ‘Ik eerlijk gezegd ook. Geeft niet. We vinden het wel.’ Hij ging op een graspol zitten om zijn sigaret op te roken.


  -


  Het wordt nu wel tijd om uit te leggen waarom Biggles als tweede piloot fungeert in een groot commercieel vliegtuig dat zonder stoelen en zonder passagiers over Midden-Afrika vliegt. Om te weten te komen hoe deze ongewone situatie tot stand is gekomen, moeten we beginnen bij het begin, in Londen.


  


   


  2. De enige manier


   


  Toen Biggles van de luchtpolitie in antwoord op een oproep via de intercom de kamer van zijn chef binnenging, hing de commodore net zijn jas en hoed aan de kapstok.


  ‘Is er misschien iets dringends, sir?’ vroeg hij rustig. ‘Nee, Bigglesworth,’ was het antwoord.’ Niet iets dringends. Het heeft alleen maar gloeiende haast. Ga zitten. Ik kom net van een topconferentie en daar moet ik het met je over hebben.’


  Biggles nam de gebruikelijke stoel voor zulke gelegenheden voor het bureau van de commodore. Hij zei niets.


  Zijn chef nam plaats in zijn eigen stoel en ging, Biggles aankijkend, verder: ‘Ik zal er geen doekjes om winden. Ik heb opdracht gekregen een eind te maken aan die wapensmokkel door de lucht.’


  Biggles glimlachte flauwtjes. ‘Is dat alles?’


  ‘Is het niet genoeg?’


  ‘Te veel. Wat gaat u doen?’


  ‘Er een eind aan maken.’


  Biggles’ glimlach werd cynisch. ‘Heeft die meneer die u die opdracht heeft gegeven, er ook bij gezegd hoe het moet?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat dacht ik wel. Dat zou hij niet kunnen.’


  De commodore keek Biggles verwijtend aan. ‘Dit is geen tijd voor grapjes, Bigglesworth. De zaak is ernstig en dringend.’


  ‘Ik stelde alleen maar een vraag. Ik weet het antwoord ook.’


  ‘Mooi. Zeg het maar.’


  ‘Er is geen suggestie gedaan hoe we deze wapens smokkelende vliegtuigen tegen moeten houden omdat - dat weet u net zo goed als ik - er geen andere manier is dan ze neerschieten. En als we dat zouden doen, zou de zaak ons wel eens boven het hoofd kunnen groeien. Het heeft geen enkele zin een piloot te bevelen dat hij moet landen als hij dat niet wil. Hij kan oproepen negeren onder het voorwendsel dat zijn radio defect is. Zo simpel ligt de zaak.’


  De commodore schoof zijn sigarettendoos naar Biggles toe. ‘Word nu niet onaangenaam.’


  ‘Ik ben oud en wijs genoeg om de feiten onder ogen te zien, sir. Je schiet er niets mee op als je er met een boog omheen loopt. En ik durf wel te zeggen dat ik ze in de luchtvaart niet over het hoofd zal zien.’


  ‘Er is me gezegd dat we ons door niets hoeven laten weerhouden om een eind te maken aan dit smerige zaakje.’


  ‘Wat houdt dat precies in?’


  ‘Ik neem aan dat het betekent dat we elke methode kunnen toepassen die we willen als het maar resultaat oplevert.’


  ‘Met inbegrip van schieten?’


  ‘Dat lijkt me wel.’


  ‘Hebt u dat op schrift?’


  ‘Tja … eh … nee.’


  ‘Dat dacht ik wel. Dan komt het hier op neer. Eerst moet ik een vliegtuig zien te vinden dat wapens en munitie naar inboorlingen brengt die in opstand willen komen. Dan geef ik het bevel te landen. Het weigert. Dus schiet ik het neer. En misschien blijk ik dan een volkomen onschuldige vlieger gedood te hebben. Dan krijg ik in ondubbelzinnige termen te horen dat ik te ver ben gegaan. Kortom, wij krijgen de schuld. Ik wil geen levenslang krijgen voor moord. En zo zouden ze het noemen.’


  De commodore keek niet op zijn gemak. ‘Je overdrijft de moeilijkheden. Je zou beslist geen vliegtuig neerschieten als je niet zeker wist dat het wapens vervoerde.’


  ‘En hoe kom ik daar achter? Die bende loopt niet met zijn bezigheden te koop.’


  ‘Dat is jouw zaak. Voor we verder gaan, hoeveel weet je van deze zaak?’


  ‘Alleen wat ik in de krant heb gelezen.’


  ‘Dan weet je misschien niet wat erachter zit.’


  ‘Ik kan het wel raden.’


  ‘Wapensmokkel is niet meer wat het geweest is. Het werd gedaan door enkelingen om de centen die het opleverde. Tegenwoordig is het een vervolg op de koude oorlog tussen de communistische landen en het Westen. Wat er ook tegen gedaan wordt, er komt geen eind aan. Niemand wil dat inheemse stammen elkaar uitroeien, maar als ze de wapens ervoor hebben, doen ze dat. Tegenwoordig zijn arme onwetende inboorlingen zonder dat ze het beseffen pionnen in de wereldpolitiek. En het gebeurt overal ter wereld.’ Biggles knikte. ‘Het is treurig.’


  De commodore ging door. ‘Toen er nog geen vliegtuigen waren, ging het zo. Een of ander Europees land besloot zijn leger uit te rusten met een moderner geweer. Als dat gebeurd was, zaten ze met pakweg honderdduizend verouderde wapens en de bijpassende munitie. Wat moesten ze ermee? Er was geen markt voor in Europa, dus werd het spul in partijen verkocht voor de prijs die men ervoor wou geven; geweren voor een paar pop. Hier kwamen er gewetenloze zakenlui aan te pas. In de zogenaamde onderontwikkelde landen, waar ze nog hun maaltijden bij elkaar jagen met pijl en boog, is een geweer zijn gewicht in goud waard. En daar gingen de overtollige wapens van Europa heen. De meeste beschaafde landen verboden de verkoop van geweren en andere wapens aan de inboorlingen van hun eigen kolonies, maar dat voorkwam niet dat weinig scrupuleuze kapiteins op de wilde vaart een lading wapens onder hun gewone vracht verborgen en die op een eenzaam stukje kust afzetten waar ze werden opgepikt door mensen die ze voor grof geld verkochten. Zo zijn alle inboorlingen over de hele wereld aan hun geweren gekomen, zelfs de Indianen in Amerika. De kerels die de geweren verkochten, kon het niet schelen waar ze voor werden gebruikt en dat was niet alleen om op dieren te jagen. Maar dat is verleden tijd. De marine hoeft geen vrachtscheepjes meer te doorzoeken op verstopte geweren. Deze smerige handel is nieuw leven ingeblazen met moderne methoden en een ander doel.’


  ‘Dat meende ik al,’ zei Biggles.


  ‘De bedoeling is nu zoveel mogelijk moeilijkheden te veroorzaken in de voormalige koloniën als ze hun onafhankelijkheid krijgen. De wapens die de communisten uitdelen, zijn niet de antieke spullen van vroeger, maar gloednieuwe mortieren, granaten en automatische geweren. Ze zijn op z’n minst gevaarlijk. En op z’n ergst kan de zaak ernstige consequenties hebben. Het patroon van dergelijke operaties is altijd hetzelfde. Communistische agenten kiezen een inboorling uit die wat onderwijs heeft gehad of intelligenter is dan de rest en sturen hem bijvoorbeeld naar Moskou. Daar wordt hij opgeleid tot agitator en hij keert met een hoop beloften naar huis terug. Hij moet daar moeilijkheden veroorzaken met de bedoeling president van zijn land te worden of zo. Hij krijgt wapens voor zijn aanhangers, zodat hij gewapenderhand kan nemen wat hij met praten alleen niet kan krijgen. Als hij de situatie meester is, meestal ten koste van een hoop mensenlevens, komen de communistische agenten onder het mom van adviseurs en beheersen het land. De gekleurde rassen zijn altijd uitgebuit, tegenwoordig net zo goed als vroeger.’


  ‘Het ligt dus zo,’ zei Biggles, ‘het Westen probeert de onderontwikkelde landen te helpen met voedsel, landbouwmachines en onderwijs, terwijl de communisten proberen de macht over het land in handen te krijgen door ze wapens te geven.’


  De commodore zuchtte. ‘Wij willen vrede en een hogere levensstandaard. Dat zit de communisten niet lekker. Zij kunnen alleen door macht winnen, dus houden ze de onderontwikkelde landen op kookpunt met geweren en beloften van grote beloningen als ze winnen. De tragedie is dat de minst ontwikkelden, arme, eenvoudige, misleide mensen, het allemaal geloven. Ze vinden het fantastisch dat ze geweren krijgen voor niets. Ze snappen niet dat ze er niets mee winnen door elkaar uit te moorden. Er wordt ze voorgehouden dat ze voor hun vrijheid vechten. Maar ze verliezen juist de vrijheid die ze al hadden.’


  ‘Het is triest,’ mompelde Biggles. ‘Genoeg om een fatsoenlijk man kwaad te maken.’


  ‘Ik dacht wel dat je er zo over zou denken,’ zei de commodore. ‘We hadden een goeie demonstratie van wat er gaande is toen een poosje geleden een partij oorlogsmateriaal bestemd voor Kongo op drift raakte. Een toestel dat een noodlanding op Malta moest maken, bleek voor een klein miljoen aan wapens aan boord te hebben met parachutes om ze te droppen. ‘Het was een vreemd zaakje, dat me nogal interesseerde,’ zei Biggles, ‘maar ik had er niets mee te maken en ik heb nooit gehoord hoe het afgelopen is. Als ik me goed herinner was het toestel een Constellation voor 72 passagiers van een chartermaatschappij. Gezegd werd dat de wapens communistisch waren en de parachutes Brits. Het gerucht ging dat er nog een toestel bij betrokken was, een Argonaut DC-4. De zaak stonk doordat ze de registratie hadden veranderd en er Ghanese kentekens op hadden gezet. Zoiets doe je niet zonder reden. De route naar Kongo liep, zei men, via Egypte, Libië en Soedan. Wat me vooral trof was dat sommige piloten en bemanningsleden Amerikanen waren. Beseffen die dan niet wat ze doen?’


  ‘Die toestellen zouden opereren van een basis ergens in Europa,’ ging de commodore verder. ‘Er bestaan firma’s die wapens verkopen aan iedereen die ze kan betalen, dat wil zeggen buitenlandse regeringen. Gewone mensen kunnen zich geen tanks of kanonnen veroorloven. En wat die gehuurde piloten betreft, zou ik je eraan willen herinneren waarom de luchtpolitie in het leven is geroepen. Men vreesde dat sommige piloten zonder werk het in de misdaad zouden gaan zoeken, en dat is precies wat gebeurd is. Er zijn nog altijd piloten zonder werk. Sommigen adverteren om karweitjes. “Vlieg alles overal heen” is hun leuze.’


  Biggles schudde langzaam het hoofd. ‘Wat die wapens betreft zou ik niet weten wat we eraan moeten doen. Als die vliegtuigen ergens in Europa starten, dan moet de helft van hun lading uit benzine bestaan. Ze weten wat ze doen, dus ze trekken zich van een bevel om te landen niets aan. Hoe moeten we ze dan tegenhouden? Als de wapens afkomstig zijn van de


  communisten, zoals u schijnt te denken, dan zullen die er heus hun eigen vliegtuigen en mensen niet voor gebruiken. Ze nemen liever piloten van alle mogelijke nationaliteiten, knapen die het om de hoge gage te doen is of misschien alleen maar om de opwinding. Dat vind ik wel begrijpelijk.’


  ‘Ik niet, als ze beseffen, wat ze ongetwijfeld doen, dat ze vijanden van hun land helpen,’ verklaarde de commodore streng.


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Er zijn altijd wel mensen bereid een oogje dicht te doen als ze maar genoeg geld krijgen.’


  ‘Het zijn verraders.’


  ‘Goed, het zijn verraders. En wat verraden ze? Dat hangt helemaal van hun nationaliteit af. Je kunt niet een land verraden waar je geen band mee hebt. Volgens mij is het ze maar om één ding te doen: geld. Hoe wou u ze eigenlijk vangen? Ze zouden op heterdaad betrapt moeten worden om voor de rechter gebracht te kunnen worden, ook al doen ze illegale dingen. En het is zelfs twijfelachtig of het wel illegaal is.’ De commodore dacht er erover na. ‘Hier hoeven we geloof ik geen ruzie over te maken: afgezien van al het andere overtreden ze alle regels van het internationale luchtverkeer door zonder toestemming over landen te vliegen, grenzen te overschrijden zonder zich te melden, in verboden gebied te vliegen en buiten de normale burgerluchtvaartroutes. Daarmee brengen ze de levens van alle luchtreizigers in gevaar. Wat heeft het voor zin veiligheidsvoorschriften te hebben als een paar egoïstische piloten zich er niet aan houden.’


  Biggles antwoordde: ‘Hoe het ook mag zijn, je moet die knapen eerst vangen, en dat kan volgens mij alleen bij toeval gebeuren, zoals in het geval van die machine die een noodlanding moest maken op Malta. Volgens mij zijn de grote schuldigen trouwens hun opdrachtgevers. En die zitten weer veilig achter het IJzeren Gordijn, neem ik aan.’


  ‘Dat hoeft niet. Te oordelen naar wat er op Malta is gebeurd, is er reden om aan te nemen dat het geld misschien wel van achter het IJzeren Gordijn afkomstig is, maar dat de operaties zelf worden uitgevoerd door minstens één organisatie in West-Europa, mogelijk met agenten in Engeland. Een deel van het materiaal in dat toestel dat op Malta moest landen, zou immers Brits zijn geweest. Deze lieden achter de schermen zijn de mensen die we moeten hebben. Als we een van hun piloten in handen zouden kunnen krijgen en hem zijn ongelijk doen inzien, dan zou hij ons kunnen vertellen wie het zijn.’


  ‘Daar zou ik maar niet op rekenen,’ was Biggles’ antwoord. “Hoe wilt u er overigens een in handen krijgen? Ik hoop dat u me niet gaat vragen Britse of Amerikaanse piloten neer te schieten, zelfs al zou ik zo gelukkig zijn er eentje aan het werk in de lucht aan te treffen.’


  ‘We zullen een manier moeten bedenken om er een op de grond op te pakken.’


  ‘U zei we. Wie is we? Waarom moeten wij dit onaangename karweitje opknappen? En ik bedoel met wij Engeland. Het is in het belang van alle Westerse landen aan deze wapensmokkel een eind te maken. Waarom doen zij niets? Waarom moeten wij ermee opgescheept worden?’


  ‘Ik weet het niet precies, maar ik twijfel er niet aan dat ze ook wel iets doen. Ze willen alleen niet dat bekend wordt wat, want daarmee zouden ze de vijand in de kaart spelen.’


  Biggles drukte zijn sigaret uit in de asbak. ‘De Russen sturen ook openlijk wapens naar landen waarmee we niet direct bevriend zijn.’


  ‘Daar kunnen we niets aan doen. Jij denkt aan landen als Jemen en Indonesië. In die gevallen zijn het de regeringen zelf die de wapens kopen en dat is hun goed recht. Met de nieuwe onafhankelijke Afrikaanse staten zoals Kongo ligt het anders. Daar zijn de wapens bedoeld om de regeringen omver te werpen die door het Westen zijn erkend. Maar we dwalen af. Vergeet de politieke kant van de zaak maar. Dat is ons werk niet. Wij zijn gevraagd een eind te maken aan de illegale import van oorlogsmateriaal in landen waar het Westen de vrede probeert te handhaven. Als de rebellen geen wapens en munitie meer krijgen, moeten ze het wel opgeven, wat voor hun eigen bestwil is. Ze hebben geen geld om het spul te kopen, maar zolang ze het cadeau krijgen, zullen ze hun zwarte broeders blijven vermoorden. Nou, wat denk je ervan? Wat adviseer je me?’


  ‘Ik wou dat u me iets makkelijker vroeg,’ zei Biggles. ‘Ik heb je wel eens horen zeggen dat er altijd wel een manier is om iets voor elkaar te krijgen als je maar eenmaal weet wat je wilt,’ zei de commodore.


  ‘Deze zaak zou wel eens de uitzondering kunnen zijn die de regel bevestigt,’ antwoordde Biggles. ‘Ik zie mezelf echt geen toestel neerschieten dat wel eens onbewapend zou kunnen zijn en waarvan de piloot iemand is met wie ik misschien wel eens een borrel heb gedronken. Voor we ook maar iets doen, moeten we eerst zeker zijn van de feiten. We moeten erachter komen wat er precies gaande is, hoe die smokkel werkt en wie erachter zitten. Ik zou er minder bezwaar tegen hebben een paar van die kerels de wereld uit te helpen die zorgen dat die negers elkaar uitmoorden.’


  ‘Goed. Zorg om te beginnen dan maar dat je die informatie krijgt. Hoe wou je dat doen?’


  ‘Ik kan maar één praktische manier bedenken. Ik zou me bij de gelederen van die ‘vlieg alles overal heen’ - jongens kunnen voegen en proberen als wapensmokkel piloot aangenomen te worden. Op die manier zou ik erachter kunnen komen hoe de zaak in elkaar zit.’


  De commodore staarde hem aan. ‘En dat noem je praktisch! Je lijkt wel gek.’


  ‘Wat is er verkeerd aan mijn idee?’


  ‘Om te beginnen ben je te bekend. Ze zouden je meteen door hebben en dat zou je einde zijn.’


  ‘Het feit dat ik bekend ben, zoals u zegt, zouden we kunnen uitbuiten.’


  ‘Hoe?’


  ‘Ontsla me.’


  ‘Je ontslaan!’


  Biggles glimlachte. ‘Trap me eruit. Vertel rond dat ik stout ben geweest en daarom ontslagen ben. Als mijn reputatie werkelijk zo goed is, zal ik niet lang zonder werk zitten.’


  De commodore leunde achterover en legde zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Weet je wel wat je zegt? De reputatie verwoesten waar je het grootste deel van je leven zo zorgvuldig aan gebouwd hebt. Denk eens aan het effect dat zo’n tragedie zou hebben op je vrienden.’


  ‘Wat kan mij die reputatie schelen. Ik denk meer aan het effect dat mijn ontslag zou hebben op mijn vijanden. Ze zouden zich rotlachen als ik van een werkloosheidsuitkering moest leven.’


  De commodore sprak beslist: ‘Ik denk er niet aan. En dat is het laatste woord dat ik erover zeg. Ik gooi je niet voor de wolven om een stel huurlingen in de hoek te drijven.’


  ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat het gebeurde,’ pleitte Biggles. ‘Er zijn wel eens eerder officieren uit de krijgsmacht gegooid met de bedoeling dat ze zich in buitenlandse diensten konden indringen om te spioneren.’


  ‘Hou er asjeblieft over op,’ zei de commodore kortaf.


  ‘U vroeg me om een idee,’ klaagde Biggles. ‘Ik heb je gezegd hoe ik erover denk. Verzin maar iets anders.’


  ‘Goed dan. Er is nog een mogelijkheid. Vertel rond dat ik op eigen verzoek ontslag heb genomen, of ontslagen ben op grond van het leeftijdsgrenzenreglement.’


  ‘Dat klinkt beter,’ gaf de commodore toe. ‘Maar het staat me nog steeds niet aan. Het is niet eerlijk tegenover jou.’


  ‘Dat speelt geen rol. Het zou zo eenvoudig zijn. Ik hoef alleen maar ergens een flatje te nemen en af te wachten of me een baan wordt aangeboden.’


  ‘En als dat niet gebeurt?’


  ‘Dan laat ik een kleine advertentie zetten in bepaalde bladen, dat ik een baan zoek. Ik zou uit de buurt van de Yard moeten blijven, maar we kunnen telefonisch contact houden. Algy, Bertie en Ginger kunnen hier aan het werk blijven, maar ze moeten wel uit mijn buurt blijven. Ik doe dit op mijn eentje. Laat het maar aan mij over.’


  De commodore kneep zijn lippen op elkaar. ‘Ik zal erover denken,’ besloot hij. ‘Verder ga ik op dit moment niet.’


  ‘Goed, sir. U hebt me om advies gevraagd, ik heb het u gegeven. Ik zie geen bezwaren.’


  ‘Dat zal nog wel veranderen voor de zaak achter de rug is, durf ik wedden,’ antwoordde de commodore


  streng.


  ‘Ik red me wel,’ zei Biggles, opstaand. Bij de deur draaide hij zich om. ‘Het is de enige manier.’


  ‘Ik bel je nog wel,’ beloofde de commodore. ‘Ga nu maar lunchen.’


  Biggles liep, langzaam en in gedachten verzonken, naar zijn eigen kantoor waar Algy, Bertie en Ginger op hem wachtten.


  ‘Nou, ouwe jongen, wat is er aan de hand?’ vroeg Bertie opgewekt.


  ‘Wat er aan de hand is? Alleen maar dat ik jullie misschien spoedig ga verlaten,’ antwoordde Biggles op vlakke toon.


  ‘Wat is dat nou?’ vroeg Ginger wantrouwig. ‘Is dat een grapje?’


  ‘Nee.’


  ‘Hij houdt ons voor de gek,’ zei Algy.


  ‘Ik maak geen grapjes,’ zei Biggles ernstig. ‘Ik word waarschijnlijk zeer binnenkort gepensioneerd op grond van mijn leeftijd. Als het doorgaat, staan jullie op eigen benen. Ga mee naar het restaurant om de hoek om wat te eten, dan zal ik jullie er wat van vertellen.’


  


   


  3. Een voorstel


   


  Biggles zat aan de tafel in de nog steeds niet vertrouwde omgeving van de nieuwe kleine flat op de eerste etage in het district-Bayswater die hij had gehuurd (twee kamers en een keukentje), drukte zijn sigaret uit in de asbak en bladerde in het nieuwe nummer van het blad Flight. Hij keek ontevreden, teleurgesteld. Het leek erop dat zijn plan - waar de commodore met tegenzin mee had ingestemd - niet werkte. Bovendien verveelde hij zich met niets om handen en zonder zijn vrienden.


  Het was drie weken geleden dat hij tot ziens had gezegd tegen de commodore, Scotland Yard - officieel voorgoed - had verlaten en met wat kleren en toiletartikelen naar zijn nieuwe behuizing was gegaan. Een paar dagbladen hadden een kort bericht over zijn ontslag gebracht en de luchtvaartpers had een paar alinea’s aan hem gewijd, voornamelijk over zijn carrière bij de luchtmacht. Ze hadden echter niet de uitwerking gehad waarop hij gehoopt en gerekend had. Toen er na een week nog geen enkel aanbod van werk of een ander contact was geweest, had hij een kleine advertentie geplaatst in een krant die hem daarvoor het meest geschikt leek. Hij had zijn naam en adres er niet ingezet, maar ‘brieven onder nummer zoveel bureau van dit blad’. Dan had hij rustig de tijd om ze te bekijken.


  Het resultaat was weer teleurstellend. Toen er na drie dagen nog geen brief was gekomen, herhaalde hij de advertentie, ditmaal met zijn naam en telefoonnummer erbij. Daar was hij in zijn ongeduld misschien wat te vlug mee geweest, want diezelfde dag kwamen er twee brieven tegelijk waarin om een afspraak werd gevraagd.


  De eerste man gooide hij meteen weer de deur uit. Hij arriveerde lichtelijk aangeschoten, en beweerde een oude RFG-piloot te zijn. Hij had gehoopt geld te kunnen lenen.


  De tweede man was al even optimistisch. Een jongen van een jaar of achttien die een plan had uitgedacht, dat volgens hem niet mis kon lopen. De zaak kwam erop neer dat het om smokkel door de lucht ging. Hij verliet de flat terneergeslagen toen hij van Biggles onomwonden te horen had gekregen dat zijn geweldige idee evenmin origineel als praktisch was en dat, als hij ooit een piloot zou vinden die stom genoeg zou zijn om eraan mee te doen, ze allebei in de gevangenis zouden belanden.


  Biggles voelde zich al aardig gedeprimeerd toen de volgende dag de brief was gekomen van een zekere graaf Alexander Stavropoulos, met als adres Grosvenor Hotel in Londen. De brief was kort en zakelijk. De schrijver zei dat hij directeur van een chartermaatschappij was en een ervaren piloot zocht. Of Biggles hem wilde opzoeken in zijn hotelsuite? Biggles belde hem op en maakte een afspraak. Vandaag om twaalf uur was het zover. Een blik op zijn horloge vertelde hem dat hij nog even de tijd had.


  Hij had er niet al te veel vertrouwen in dat hij beet had, maar twee dingen zagen er bemoedigend uit. Ten eerste het feit dat de graaf kennelijk een buitenlander was. Hij sprak wel vloeiend Engels, maar met een heel licht accent, dat moeilijk thuis te brengen was. Maar weinig mensen spreken een tweede taal zo goed dat ze voor een onderdaan van een ander land kunnen doorgaan. En dan was er nog het feit dat de graaf in een hotel logeerde, wat erop wees, al bewees het natuurlijk niets, dat hij in Engeland geen huisadres had. Het hotel toonde ook aan dat de graaf geld had, want het Grosvenor is niet goedkoop, terwijl de graaf er niet een kamer maar een hele suite had. Biggles besloot, omdat hij nog ruim de tijd had, wat lichaamsbeweging te nemen door via het park naar het hotel te lopen. Hij arriveerde een paar minuten te vroeg, dus ging hij in de hal een sigaret zitten roken voor hij zich bij de receptie meldde.


  Tegen de receptionist zei hij: ‘Ik heb een afspraak met graaf Stavropoulos. Ik ken hem niet. U wel?’


  ‘Alleen van gezicht.’


  ‘Wat is het voor een man?’


  ‘Hij is altijd heel vriendelijk als hij zijn sleutel komt halen.’


  ‘Welke nationaliteit heeft hij?’


  ‘Ik dacht dat hij een van die Griekse miljonairs was.’


  ‘Logeert hij hier vaak?’


  ‘Nogal,’ antwoordde de receptionist. Hij pakte de telefoon om de man in kwestie te waarschuwen dat er een mr. Bigglesworth voor hem was. Toen hij de telefoon neergelegd had, wenkte hij een piccolo die Biggles met de lift naar de kamers van de graaf bracht. De piccolo klopte op een deur, een stem zei: ‘Binnen,’ de piccolo duwde de deur open en Biggles ging naar binnen. De piccolo sloot de deur achter hem en Biggles liep door de zitkamer naar de man die overeind kwam uit een gemakkelijke stoel waar hij de krant zat te lezen.


  Biggles schrok even van de woorden waarmee de graaf hem begroette, want hij had helemaal niet over zijn rang bij de politie gesproken. ‘Welkom, inspecteur,’ zei de graaf, ‘prettig kennis met u te maken Ik ben Stavropoulos.’


  ‘Waarom dat inspecteur?’ wilde Biggles weten.


  De graaf glimlachte ontwapenend. ‘Voor zover ik weet is er maar één Bigglesworth met uw reputatie.’


  ‘Nou, van nu af aan kunt u maar beter meneer zeggen,’ was Biggles’ antwoord. ‘Ik wil liever niet herinnerd worden aan mijn sinistere verleden.’


  ‘Best. Ga zitten.’


  Biggles ging in een fauteuil zitten.


  ‘Rookt u?’ De graaf hield hem zijn gouden sigarettenkoker voor. ‘Misschien houdt u niet zo van deze, voegde hij eraan toe. ‘Ze worden speciaal voor me gemaakt, maar niet iedereen vindt ze lekker.’ Biggles merkte op dat de kleur van de sigarettenvloeitjes bleekbruin was, een gebruikelijke kleur in Rusland en het Nabije Oosten. ‘Ik rook liever mijn eigen merk als u het niet erg vindt,’ besloot hij. ‘Mijn smaak is erg gewoontjes.’


  ‘Iets drinken?’


  ‘Nee, dank u, nu niet. Het is me nog wat te vroeg.’


  ‘Dat hoor ik graag uit de mond van een man die soms de levens van andere mensen in zijn handen heeft,’ zei de graaf. ‘U vindt het niet erg als ik wel iets neem?’


  ‘Ga uw gang. U bent hier thuis.’


  Terwijl de graaf zich iets inschonk aan het buffet, nam Biggles hem op. Hij wilde nog steeds geen voorbarige conclusies trekken, want een eerste indruk kan belangrijk zijn, maar is niet onfeilbaar. Er viel tot dusver niets aan te merken op de gedragingen van de graaf. Hij maakte een gastvrije indruk. Vreemd genoeg, al komt het vaker voor, was zijn buitenlandse accent zó minder opvallend dan door de telefoon. De rook van zijn sigaret dreef door de kamer naar hem toe: Balkan tabak. Daar was niets verkeerds aan. Sommige mensen vinden het nu eenmaal lekker. Maar doorgaans blijven mensen bij de soort tabak die ze hadden toen ze met roken begonnen. In Engeland is dat meestal Virginia tabak.


  Biggles schatte dat de graaf iets voorbij de middelbare leeftijd was, zo tussen de 45 en 50. Normale lengte, maar tamelijk gezet, doordat hij een goed leventje leidde. Zijn huid, zonder één rimpel, had die eigenaardige haast bleke tint die de mensen ten oosten van de Middellandse Zee hebben, speciaal in Griekenland. Zijn haar begon te dunnen aan de slapen. Zijn kleding was onberispelijk en duidelijk duur. Hij bewoog zich gemakkelijk. Kortom, je zou hem een gladde jongen kunnen noemen, maar dan glad als een weldoorvoede kater. Maar er was niets onaangenaams in zijn verschijning, optreden en manier van spreken. Desondanks vond Biggles, die misschien door slechte ervaringen bevooroordeeld was geraakt, de man geen type om erg te vertrouwen voor hij hem beter kende.


  De graaf kwam met een glas in de hand bij Biggles terug en ging tegenover hem zitten. ‘Laten we zaken doen,’ zei hij.


  ‘Daarvoor ben ik hier,’ antwoordde Biggles.


  ‘U bent een piloot met grote ervaring.’ Het was meer een vaststelling van een feit dan een vraag.


  ‘Dat durf ik wel te stellen.’


  ‘En u bent nu werkloos?’


  ‘Ik vlieg op het ogenblik niet.’


  ‘En u zoekt een andere baan?’


  ‘Daarom heb ik een advertentie geplaatst.’


  ‘U hoeft op deze vraag geen antwoord te geven als u dat niet wilt. Waarom bent u uit uw laatste baan weggegaan?’


  ‘U weet wat die baan was?’


  ‘Natuurlijk. Ik lees de kranten.’


  ‘Laten we zeggen dat mijn tijd gekomen was. Die komt nu eenmaal voor iedereen een keer, vooral als het werk een zekere mate van spanning meebrengt.’


  ‘Maar u kunt nog wel vliegen?’


  ‘Als dat niet zo was, zou ik niet zo stom zijn om een andere baan als piloot te zoeken.’


  ‘U kunt nog naar elke uithoek van de wereld vliegen?’


  ‘Zonder enige moeite.’


  ‘En u wilt dat ook wel?’


  ‘Binnen zekere grenzen.’


  ‘Welke grenzen?’


  ‘Ik vlieg niet naar Rusland of andere landen van het communistische blok.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik ben wel eens in botsing gekomen met een van hun agenten en ik ben bang dat ik op hun zwarte lijst sta.


  ‘U bent zelf dus geen communist?’


  ‘Nee. U wel?’


  ‘Beslist niet. Maar we hoeven het niet over politiek te hebben. Ik doe mijn best om moeilijkheden te voorkomen, dus vliegen mijn toestellen niet over gebied dat onder Russische controle is.’


  ‘Daar ben ik blij om. Dat komt goed uit. Waar vliegen ze wel heen?’


  ‘Waar het me zakelijk maar goed uitkomt.’


  ‘U sprak over vliegtuigen, meervoud. Betekent dat dat u er meer dan één hebt?’


  ‘Ik heb er op het ogenblik drie, een voor persoonlijk gebruik en twee voor zaken.’


  ‘Ik neem aan dat u een charterbedrijf hebt?’


  ‘Laten we het een luchttransportbedrijf noemen.’


  ‘Wat wil zeggen dat u al piloten en bemanningen in dienst hebt?’


  ‘Natuurlijk. Op het ogenblik heb ik een piloot te weinig.’


  ‘Hoe is dat zo gekomen?’


  ‘Ik heb hem moeten ontslaan. Hij dronk teveel en werd zorgeloos.’


  ‘Van waaruit opereren uw toestellen?’


  ‘Niet vanuit een vaste plaats. Ze zwerven. Ze blijven staan waar ze geland zijn tot de volgende vlucht zich aandient, net zoals dat met vracht op de wilde vaart gaat. Op het ogenblik staan de twee transporttoestellen op het Europese vasteland. ‘De graaf nam een slok uit zijn glas. ‘Maar nu stelt u de vragen en de bedoeling was dat ik dat zou doen. Hebt u ooit in Afrika gevlogen?’


  ‘Vaak.’


  ‘Dan weet u daar wel de weg?’


  ‘Ik heb er nooit moeilijkheden mee gehad.’


  ‘Dan kent u dus het klappen van de zweep, zullen we maar zeggen. De bepalingen. Hoe je met de douane moet omspringen en zo.’


  ‘Na al die jaren vliegen mag dat ook wel.’


  ‘U moet natuurlijk goed begrijpen dat u niet de privileges zult hebben die u in uw laatste baan had.’


  Biggles verstrakte. ‘Wat bedoelt u daarmee precies?’


  ‘Tja, ik neem aan dat u in uw vroegere werk bepaalde extra faciliteiten had. Om precies te zijn, toen u voor Scotland Yard vloog.’


  ‘Doet het er iets toe wat ik vroeger heb gedaan?’


  ‘Wat mij betreft niet. Het kan zijn nut hebben. Daar heb ik al aan gedacht. Als u voor mij zou werken, zou men van u verwachten dat u zich aan de wet houdt, niet dat u die zou overtreden. Mijn zaken zijn uiteraard vertrouwelijk, mijn cliënten willen niet dat hun concurrenten weten wat ze versturen.’


  ‘Dat is heel begrijpelijk. Dat geldt voor de meeste zakentransacties, op de grond evengoed als in de lucht.’


  De graaf keek Biggles aan. Op een iets andere toon vroeg hij: ‘Wat is de werkelijke reden dat u weggegaan bent uit uw laatste baan?’


  ‘Ik dacht dat dat wel bekend was.’


  ‘Wat is uw eigen versie van de zaak?’


  ‘Ik heb dat werk lang gedaan, maar het werd een beetje zwaar voor iemand van mijn leeftijd.’


  ‘Maar u wilt blijven vliegen?’


  ‘Natuurlijk. Eens piloot, altijd piloot. Bovendien moet ik eten; ik kan me niet veroorloven niets te doen. Nu we het er toch over hebben: bent u niet een beetje huiverig iemand in dienst te nemen die bij de politie is geweest?’


  De graaf trok vragend zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom zou ik?’


  ‘De gedachte kwam bij me op. Er zijn ongetwijfeld genoeg andere piloten te vinden die voor u willen vliegen.’


  ‘Niet veel met uw ervaring.’


  ‘Wat is er dan zo moeilijk aan het vliegen van uw toestellen?’


  ‘Het vraagt een meer dan gewone kennis en bekwaamheid. Ik hoef u niet te vertellen dat een modern vliegtuig een duur ding is en als je er eentje kwijtraakt, door onoplettendheid of onbekwaamheid van een piloot, dan betekent dat een ernstige financiële klap. Onze piloten moeten absoluut betrouwbaar zijn. Ziet u, om te besparen op landingsrechten en zo vliegen we soms grote afstanden non-stop. Een rechte lijn is de kortste afstand tussen twee punten en spaart ook benzine, en vliegtuigbenzine is niet goedkoop.’


  ‘Bedoelt u bij die non-stop vluchten dat u bochten afsnijdt, om zo te zeggen, als de route …’


  ‘Dat moet de piloot zelf uitmaken,’ viel de graaf hem in de rede. ‘Ik zal een piloot heus niet vragen de verkeersbepalingen te overtreden ook al bespaart me dat geld. Als ze risico willen nemen om hun bestemming in de kortst mogelijke tijd te bereiken, dan is dat hun zaak. Mijn standpunt is, als ze daarbij betrapt worden, en er zijn piloten die dergelijke dingen doen, dan moeten ze zelf de consequenties dragen en van ons geen hulp verwachten. Wij, als eigenaar van het toestel, zeggen natuurlijk dat de piloot zich niet aan zijn opdracht heeft gehouden.’


  Er kwam even iets van een glimlach op Biggles’ gezicht. ‘Natuurlijk,’ herhaalde hij droog, ‘het is niet meer dan redelijk dat degene die de regels overtreedt, de schuld draagt.’


  ‘Ik ben blij dat u het met me eens bent,’ ging de graaf verder. ‘Niemand zal verwachten dat u zoiets doet, dat zou ook een voordeel zijn. En mocht het wel gebeuren, dan distantiëren we ons natuurlijk niet van de hele zaak. Officieel moeten we dat misschien wel doen, dat begrijpt u wel, maar we zouden onze employé zo goed mogelijk ter zijde staan, ook financieel als hij bijvoorbeeld een boete zou krijgen.’


  ‘Dat is heel redelijk,’ antwoordde Biggles. ‘Wat voor vrachten hebt u gewoonlijk.’


  ‘We vliegen alles. Dit is een vraag die ik moeilijk kan beantwoorden. De cliënten nemen contact met ons op, delen ons de aard van de vracht mee, de bestemming, wanneer het er heen moet en we komen een prijs overeen.’


  ‘Maar smokkelwaar vliegt u natuurlijk niet.’


  De graaf keek geschokt. ‘We zorgen dat we nooit iets illegaals vliegen, dat verzeker ik u. Onze piloten mogen privé ook niets bij zich hebben dat verdacht zou kunnen zijn, drugs en dat soort verleidelijke dingen.’


  ‘Hoeveel piloten hebt u in dienst?’


  ‘Normaal vier. Ze vliegen twee aan twee met een bevoegde navigator, als die beschikbaar is.’


  Biggles’ knikte. ‘En laten we het nu over het belangrijkste punt hebben. Wat verdient een piloot bij u?’


  ‘We betalen een vast bedrag van twintigduizend per jaar plus duizend extra per vlieguur. Er wordt onregelmatig gevlogen. Een piloot zit niet elke dag in de lucht, zelfs niet elke week. We betalen alle verblijfskosten als hij aan de grond staat, waar dat ook mag zijn.’


  ‘Dat klinkt goed.’


  ‘Ik ben blij dat u er zo over denkt. Dan hoeft u alleen nog maar te beslissen of u bij ons in dienst wilt komen.’


  ‘U biedt me dus de baan aan?’


  ‘Ja.’


  ‘U wilt mijn logboeken niet zien, of andere bewijzen van mijn kunnen?’


  ‘Dat is niet nodig. Ik weet genoeg van u. Iedereen in luchtvaartkringen kent u, heb ik ontdekt toen ik voorzichtig inlichtingen inwon. Het privéleven van onze piloten gaat ons niet aan. Alles wat we van ze vragen is dat ze doen wat er van hen gevraagd wordt, zonder vragen te stellen, efficiënt en consciëntieus. Als ze dat niet doen, kunnen we ze niet meer gebruiken. Ben ik duidelijk genoeg geweest?’


  ‘Zeer duidelijk.’


  ‘Goed. Misschien wilt u er een poosje over nadenken. Als u mocht besluiten bij mij in dienst te treden en u zit op dit moment financieel een beetje moeilijk, dan kunt u drie maanden salaris als voorschot krijgen.’


  ‘Neemt u daarmee geen groot risico?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, ik zou het geld kunnen opnemen en verdwijnen. U zou me misschien nooit terugzien.’ De ogen van de graaf vernauwden zich. ‘Dat zou heel dom van u zijn. U zou er spijt van krijgen.’


  ‘Wat zou u ertegen kunnen doen?’


  ‘Mijn organisatie heeft lange armen. Ik zou zorgen dat u nooit meer een baan in de luchtvaart zou kunnen krijgen.’


  ‘Nou, ik geloof niet dat dat nodig zal zijn,’ was Biggles’ antwoord. ‘Ik hoef er niet over na te denken. Dit lijkt me wel de baan die ik zocht. Ik wil het in elk geval proberen. Ik neem aan dat ik ontslag kan nemen als ik er geen zin meer in zou hebben.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Laten we dan maar zeggen dat de zaak beklonken is. Wanneer wilt u dat ik begin?’


  ‘Er is geen gloeiende haast bij, maar ik zou zeggen, zo gauw mogelijk. Zou u morgenavond klaar kunnen staan?’


  ‘Jawel.’


  ‘Dat komt goed uit, omdat ik voor zaken naar het vasteland moet. Mijn particuliere piloot vliegt me in mijn eigen toestel. U zou met me mee kunnen. Neem niet meer bagage mee dan u nodig hebt.’


  ‘Waar zie ik u?’


  ‘Komt u maar hierheen. Dan gaan we in mijn wagen naar het vliegveld.’


  ‘Welk vliegveld?’


  ‘Southend. Dat is het handigst als je naar het vasteland wilt. Ik wil om zes uur opstijgen.’


  ‘Mag ik beroepshalve vragen wat het voor een machine is?’


  ‘Een Courier. Zes zitplaatsen. Tweemotorig. Kent u dit type?’


  ‘Ik heb er wel eens een gezien, maar er nooit in gevlogen. We zien hier niet zoveel Amerikaanse toestellen. Waar gaan we heen?’


  ‘Dat staat nog niet vast. Ik wacht nog op bericht.’ De graaf glimlachte. ‘We zullen niet aan de verkeerde kant van het IJzeren Gordijn landen als u daar bang voor bent.’


  ‘Ik ben blij het te horen,’ gaf Biggles eerlijk toe. ‘Ik heb vroeger wel eens wat ongebruikelijke karweitjes opgeknapt en ik heb mijn redenen om weg te blijven uit dat deel van de wereld.’ Hij stond op. ‘Goed sir. Ik heb geen vragen meer, en als u ook niets meer te vragen hebt, zal ik uw tijd niet langer in beslag nemen. Ik zie u hier morgenavond weer. Hoe laat?’


  ‘Laten we zeggen vijf uur.’


  ‘Ik zal er zijn, geheel reisvaardig,’ beloofde Biggles, en vertrok.


  


   


  4. Biggles denkt na


   


  Op het trottoir voor het hotel keek Biggles uit naar een vrije taxi, maar hij zag er geen en besloot toen maar naar huis te lopen net zoals hij gekomen was. Zijn gedachten hielden zich bezig met het gesprek met de graaf, en hij wilde alles nog eens nagaan zolang het gesprek nog vers in zijn geheugen lag. In het park bleef hij staan, zogenaamd om een sigaret op te steken, om achterom te kunnen kijken of hij gevolgd werd, maar hij zag niets verdachts. Toen hij een lege bank zag, ging hij, omdat het mooi weer was, even zitten om zijn gedachten te ordenen.


  De grote vraag was uiteraard of hij op het juiste spoor was. Was de graaf de man of een van de topmensen van de organisatie waarvan hij de activiteiten moest onderzoeken? Het was mogelijk, maar het stond helemaal niet vast. Zijn instinct, of intuïtie, zei hem dat de baan … tja … niet helemaal zuivere koffie leek. Het salaris bijvoorbeeld was hoger dan een zich volledig aan de wet houdende commerciële onderneming kon betalen. Dat alleen al maakte hem wantrouwig. Hoe kon een firma winst maken als men de piloot alleen al vierduizend extra betaalde voor een eenvoudige vlucht van vier uur, twee uur heen en twee uur terug bijvoorbeeld. Als het zuivere koffie was, moesten de zaken wel erg goed gaan.


  Zo oppervlakkig gezien had de graaf openhartig zijn vragen beantwoord, openhartiger dan je zou verwachten van een man die zich bezighoudt met lucht-operaties van twijfelachtige aard. Maar in feite had hij niets gezegd dat wees op onregelmatigheden.


  Wat wist de graaf van hem af? Hij was in elk geval op de hoogte van zijn loopbaan, zijn vorige baan. Toch wou hij Biggles in dienst nemen, zelfs graag. Als hij illegale dingen deed, dan was dat nogal vreemd. Of juist niet? Toen Biggles erop had gezinspeeld, had de graaf er volkomen geldig klinkende redenen voor opgesomd. Om te beginnen was hij, de graaf, alleen geïnteresseerd in een bijzonder goede en ervaren piloot en wat dat betreft voldeed Biggles geheel aan de eisen. Ook zocht hij iemand die overal ter wereld de weg kende, waardoor een ex-lijnpiloot, die altijd een paar vaste routes had gevlogen, niet zozeer in aanmerking kwam. En er was nog iets dat niet over het hoofd gezien moest worden. De graaf besefte dat Biggles op alle vliegvelden bekend was en gezien zijn vorige beroep waarschijnlijk faciliteiten zou genieten die een minder bekende piloot normaal niet zou hebben. De graaf had weliswaar gezegd dat hij geen aanspraak meer kon maken op deze faciliteiten. Maar men zou vertrouwen hebben in Biggles. Men zou hem op zijn woord geloven. Hij had vrienden in alle vijf werelddelen die hem zouden helpen in noodgevallen. Was dat de werkelijke reden waarom de graaf hem zo graag in dienst had willen nemen? Best mogelijk, dacht Biggles.


  Maar hij bleef twijfelen. Het geld. Het bedrag was te hoog. Was dat bedoeld om hem om te kopen? Maar om wat te kopen? Zijn stilzwijgen als er iets mis zou gaan? Nee, de baan die hem was aangeboden was … tja … vreemd.


  En dan was er ‘s mans naam. Zijn titel zei niets. Die kon echt zijn en vals. Dat deed er niet zoveel toe. Hij wist dat op het Europese vasteland de graven aan de bomen groeiden, en dat er maar weinigen echt recht hadden op de titel. Het was een kwestie van ijdelheid, zulke mannen dachten kennelijk dat het ze boven de massa uittilde. Dat hij geen Engelsman van geboorte was, bleek uit zijn accent, al was dat heel licht.


  De naam Alexander gaf geen houvast. Het was van oorsprong een Oost-Europese, misschien Aziatische naam. Alexander de Grote van Macedonië had om een overwinning te vieren het gebod uitgevaardigd dat alle jongens die dat jaar geboren werden Alexander moesten worden genoemd. Hun afstammelingen hadden zich door de eeuwen heen over de hele wereld verspreid en de naam meegebracht… zelfs naar Schotland. Stavropoulos was uiteraard zo Grieks als het maar kon. Hij zag er ook als een Griek uit, al hoefde dat niet te betekenen dat dat ook de nationaliteit op zijn paspoort was.


  Biggles dacht er verder over na. De graaf had niet geprobeerd verborgen te houden dat hij Balkan tabak rookte. Dat zei ook niet veel, alleen rookt iemand meestal de tabak waarmee hij grootgebracht is en dat wees op het Nabije Oosten.


  Over het geheel genomen had hij niet openhartiger kunnen zijn. Hij had alleen ontwijkend gedaan over een paar details. Zijn weigering bijvoorbeeld om te zeggen waar ze van Southend heenvlogen. Maar het vliegveld Southend leek een redelijk startpunt, dat had niets verdachts. Hij had min of meer verwacht dat de graaf een of ander obscuur vliegveldje zou noemen. Als hij een openbare luchthaven gebruikte als basis voor zijn toestel in Engeland, kon hij niets te verbergen hebben. Het steunde zijn bewering dat hij niets onwettigs deed.


  Het was verwarrend. Had hij soms zijn eigen opvattingen over wat wel en niet wettig was? Het vervoeren van wapens en munitie naar onderontwikkelde landen bijvoorbeeld? Zelfs de commodore had niet met zekerheid kunnen zeggen of zo’n operatie nu onwettig was of niet. Het hing ervan af voor wie de wapens bestemd waren. Een regering had het recht ze te kopen. Daar was niets verkeerds aan. Maar als ze bestemd waren voor rebellen die de regering omver wilden werpen, dan was het een andere zaak. Maar ook dan nog kon je erover redetwisten of de Britten of enig ander land wel het recht hadden tussenbeide te komen. Dat was meer een morele dan een wettelijke kwestie. Het had niet veel zin als de Verenigde Naties voedsel, geld en goederen uitdeelden om de levensstandaard te verhogen en de vrede te handhaven, wanneer andere mensen hetzelfde land wapens gaven om een burgeroorlog te beginnen.


  Wie leverde de wapens? Waar kwamen ze vandaan? Rebellen konden ze niet kopen. Ze kregen ze cadeau. Het voor de hand liggende antwoord was dat ze uit Rusland kwamen en om politieke redenen cadeau gegeven werden. Rusland hoopte, als de rebellen de macht in handen kregen, op die manier de betrokken landen in zijn macht te krijgen. Maar de graaf had duidelijk gezegd dat zijn toestellen nooit achter het IJzeren Gordijn kwamen. Als hij wapens vervoerde, hoe kwam hij daar dan aan? Waarom zou hij beweren dat hij nooit de communistische grenzen overschreed, als dat niet waar was, wetende dat Biggles wel achter de waarheid moest komen. Het was allemaal nogal verwarrend.


  Even kwam de gedachte bij Biggles op dat de hele zaak wel eens een truc kon zijn om hem het land uit te krijgen met als motief wraakneming. Hij had zich tijdens zijn loopbaan massa’s vijanden gemaakt, niet alleen bij de onderwereld maar ook onder vijandelijke agenten. Maar hij liet de gedachte weer varen, omdat het hem onwaarschijnlijk voorkwam dat iemand de moeite en de kosten van een ontvoering ervoor over zou hebben alleen maar om wraak te nemen. Nee, dat was de oplossing niet, speciaal niet omdat hij nu duidelijk niet meer bij de politie werkte. Hij was er vrij zeker van dat de graaf hem werkelijk nodig had om te vliegen. Was het mogelijk dat iemand in West-Europa of Amerika een geniepig spelletje speelde om financiële of politieke redenen? Kon zijn, maar het leek hem niet erg waarschijnlijk. Hij twijfelde er echter niet aan of de graaf was het om winst maken te doen. Hij was niet het soort man dat zich om andere redenen uitslooft.


  Die gedachten gingen door Biggles’ hoofd op dat bankje in het park. Hij kwam niet ver met zijn gissingen. Met een paar dagen, hield hij zich voor toen hij opstond en verder wandelde naar huis, zou hij wel weten wat er aan de hand was. Hij vroeg zich af wie de andere piloten zouden zijn. Het zou raar zijn als er iemand bij zou zijn die hij kende, een oude vriend uit de oorlogstijd bijvoorbeeld. Het was niet erg waarschijnlijk, maar het was altijd mogelijk. Dat kon zijn nut hebben, maar het kon de zaak ook moeilijker maken.


  Toen hij thuiskwam, was het eerste wat hij deed, Scotland Yard bellen. Algy kwam aan de telefoon. Biggles zei: ‘Ik bel om je te vertellen dat ik een baan aangeboden heb gekregen bij een chartermaatschappij, voornamelijk vrachtgoed, lijkt me. Ik heb de baan aangenomen om eens te zien waar het toe leidt. De eigenaar is een man die volgens mij een Griek is. Hij heet graaf Alexander Stavropoulos. Hij heeft een suite in het Grosvenor Hotel op Victoria. Daar logeert hij vaak. Ik weet niet precies wat ik van hem denken moet. Ik heb tot nog toe niets opgemerkt dat echt scheef zit, maar de manier waarop alles gebeurt, lijkt me een beetje eigenaardig. Het lijkt me goed dat je hem eens nagaat en als hij bij de politie bekend is, laat het me dan weten. Je hebt daar niet veel tijd voor want morgenavond verlaat ik het land samen met hem, in zijn eigen privétoestel, vanaf Southend. Ik laat je wel weten waar ik uithang en wat ik uitvoer, zo gauw dat mogelijk is. Dat zal niet zo lang duren. Als je na een week nog niets van me gehoord hebt, mag je wel aannemen dat er iets niet in de haak is … Nee, ik weet niet waar we heengaan, maar de graaf heeft me verzekerd dat we niet achter het IJzeren Gordijn komen. Dat is het wel zo ongeveer. Licht de commodore in. En als je nog iets te weten komt over mijn nieuwe baas, bel me dan morgenochtend vroeg. Dat is alles voor dit moment. Ik denk dat ik hier tot morgenmiddag ben. En nu ga ik iets eten. Tot ziens.’


  


   


  5. Altijd iets onverwachts


   


  De koers van de Courier waarin hij passagier was, maakte Biggles niet weinig nieuwsgierig, toen ze eenmaal boven zee waren.


  Er was hem verteld dat ze overzee gingen en enkele minuten na de start constateerde hij dat het klopte. Toen de machine op hoogte was gekomen en op een vaste koers lag, berekende hij dat de koers praktisch zuidoost was, wat natuurlijk niet wou zeggen dat het zo zou blijven.


  Hij zat met zijn nieuwe baas in de comfortabele cabine, waar hij niet over instrumenten of een kompas beschikte om een koersverandering af te lezen. Bij daglicht was dat niet zo belangrijk, maar in het donker, gesteld tenminste dat ze dan nog niet op de plaats van bestemming waren gearriveerd, zou het zonder zichtbare herkenningspunten moeilijk of onmogelijk zijn om hun vermoedelijke bestemming te berekenen. Het vliegtuig was om halfzeven opgestegen en achter hen was de zon al bezig onder te gaan.


  Hij haalde zich de kaart van Europa voor de geest en had er geen moeite mee zich de landen voor te stellen die voor hen lagen zolang ze de zuidoostelijke koers aanhielden. Als ze land zagen, zou dat de kust van België of Noord-Frankrijk zijn. Als ze daar niet gingen landen, kwamen Duitsland, Oostenrijk, Hongarije of Joegoslavië, Griekenland en tenslotte Turkije. Verder zou hij het niet weten. En zolang hij niet wist waar ze precies heengingen, kon hij natuurlijk ook niet uitrekenen wat hun ETA, hun geschatte aankomsttijd, zou zijn.


  De ogenschijnlijk openlijke en niets verhullende manier waarop alles in zijn werk was gegaan, tot nog toe tenminste, vond hij nog steeds verwarrend. Hij was, zoals afgesproken, met een minimum aan bagage in één lichte koffer naar de hotelsuite van de graaf gegaan. Er waren weinig woorden gewisseld. De graaf had zich precies zo gedragen als de vorige keer. Misschien iets levendiger, wat te verwachten viel als er werk aan de winkel was, de onderhavige zakenreis, legaal of illegaal. Op dit punt was Biggles nog onbevooroordeeld. Hij had nog geen enkel bewijs inzake de werkelijke bedoeling van deze ongewone overeenkomst.


  ‘Klaar om te vertrekken?’ was alles wat de graaf had gezegd toen hij zich had gemeld. ‘Helemaal klaar,’ was Biggles’ antwoord.


  ‘Mooi. Dan moesten we maar gaan.’


  Beneden bij de hoofdingang van het hotel wachtte een auto met een chauffeur in uniform. Uit de paar woorden die gesproken werden, kreeg Biggles de indruk dat het een huurwagen was, of dat de chauffeur nieuw was.


  De graaf zei: ‘U weet waar we heengaan?’


  ‘Ja, sir. Vliegveld Southend.’


  ‘Precies. Rij voorzichtig.’


  ‘Dat doe ik altijd, sir.’


  Dat was alles. Een ogenblik later waren ze onderweg. Op de rit naar Southend gebeurde er niets. De graaf sprak weinig en Biggles deed geen moeite om het gesprek gaande te houden. Hij had genoeg aan zijn hoofd. Hij had heel wat vragen kunnen stellen, maar daarmee zou hij misschien verraden wat hij dacht, dus stelde hij ze maar niet. Het zou normaal zijn geweest, dacht hij, dat de graaf zou hebben gecontroleerd of hij zijn paspoort wel bij zich had (wat wel het geval was), aangezien ze immers naar het buitenland gingen. Maar de graaf had niet over een paspoort gesproken. Dat was een beetje vreemd, tenzij de graaf er zonder meer van uitging dat hij het bij zich had. Onderweg naar het vliegveld zei de graaf: ‘Wilt u uw salaris in contanten hebben of liever een cheque?’


  ‘Kan me niet schelen,’ antwoordde Biggles.


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Waarom?’


  ‘Als u uw geld in contanten opneemt, zou u het niet hoeven opgeven voor de inkomstenbelasting, speciaal als u uw domicilie in het buitenland hebt. Sommige mensen houden er niet van de helft van hun verdiensten aan de staat af te staan.’


  Biggles aarzelde. Dit was de eerste opmerking van de graaf die niet helemaal recht door zee ging. Het was een ongebruikelijke gang van zaken. De graaf ging door: ‘Ik kan ook zorgen dat uw salaris elke maand op uw bankrekening wordt overgemaakt.’


  ‘Dat lijkt me het beste,’ besloot Biggles, alsof de zaak voor hem niet erg belangrijk was. ‘Ik hou er niet van veel geld bij me te hebben.’


  ‘Heel verstandig,’ zei de graaf. Na lang stilzwijgen ging hij verder: ‘Ik heb het gevoel dat u nog steeds niet helemaal gerust bent over het werk dat u zult moeten doen.’


  ‘Dat is eerlijk gezegd ook zo,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb immers geen flauw idee wat het is.’


  ‘Ik heb u al verzekerd dat we u niet zullen vragen iets illegaals te doen.’


  ‘Dat was ik niet vergeten,’ was Biggles’ antwoord, en hij bedacht dat het vreemd was dat de graaf zo’n opmerking maakte; in een legale firma zou het niet nodig zijn zoiets te zeggen. Was het zo dat de graaf dingen deed die eigenlijk niet door de beugel konden zonder dat hij ervoor vervolgd kon worden?


  ‘Ik zou mijn meest waardevolle bezit niet graag kwijtraken,’ zei Biggles botweg.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Mijn vliegbrevet.’


  ‘Dat begrijp ik. Wat zou u een illegale zaak noemen?’


  ‘Smokkelen bijvoorbeeld.’


  ‘Ik heb u al gezegd dat de zaken goed gaan zonder dergelijk gedoe,’ antwoordde de graaf stijfjes. ‘Ik dacht niet aan u persoonlijk. Ik weet uit ervaring dat vliegtuigbemanningen, zelfs die van nationale luchtvaartmaatschappijen, het wel eens proberen. Je houdt een hoop geld over aan het smokkelen van drugs, zelfs als je maar een klein beetje meeneemt.’


  ‘Als een werknemer van ons op zoiets betrapt werd, zou hij er op staande voet uitvliegen,’ zei de graaf ernstig.


  Toen ze op het vliegveld kwamen, stond de Courier al te wachten.


  Er waren geen moeilijkheden. Men scheen de graaf goed te kennen en de gebruikelijke formaliteiten verliepen vlot. Toen ze naar het vliegtuig liepen, zag Biggles even een gezicht in de cockpit. De man grinnikte en stak zijn duim op. Iemand van het grondpersoneel bracht de bagage aan boord en sloot de deur. De piloot had kennelijk zijn instructies al gekregen, want de graaf ging niet met hem praten en hij verscheen ook niet in de cabine. Enkele minuten later was de Courier in de lucht, onderweg naar wat zijn bestemming dan ook mocht zijn.


  Toen de kust achter hen lag, ze er gemakkelijk bij waren gaan zitten en de graaf een van zijn speciale sigaretten had opgestoken, zei hij: ‘We hebben een lange tocht voor de boeg. Is er nog iets dat u wilt weten?’


  ‘Ik zou natuurlijk wel graag willen weten waar we heengaan,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb heel wat afgevlogen, maar dit is toch geloof ik wel de eerste keer dat ik in de lucht zit zonder het flauwste idee waar we heengaan.’


  ‘Waarom hebt u dat niet eerder gezegd?’ zei de graaf minzaam. ‘Er is geen enkele reden waarom u dat niet zou mogen weten. We vliegen non-stop naar Noriovika.’


  ‘Ik dacht dat ik de meeste vliegvelden toch wel kende, maar dit is nieuw voor me. Ik heb er nog nooit van gehoord. Waar ligt het precies?’


  ‘Noriovika is de naam van een dorp in het noorden van Griekenland,’ vertelde de graaf. ‘In Grieks Macedonië om precies te zijn. Daar hebben we een eigen vliegveld. Het is aangelegd tijdens de Griekse burgeroorlog tegen de communistische infiltranten die over de noordelijke grens binnendrongen. Later werd het niet meer gebruikt en hebben wij het als basis gekozen.’


  ‘Waarom daar?’ wilde Biggles lichtelijk verbaasd weten.


  De graaf antwoordde zonder aarzelen. ‘Grotendeels om economische redenen. Om te beginnen is het een centraal punt voor operaties tussen Oost en West.


  In de tweede plaats hoeven we alleen huur te betalen aan de Griekse regering voor het gebruik van het vliegveld en de gebouwen, maar geen landingsrechten, wat je op sommige grote vliegvelden kan ruïneren. In Noriovika kunnen we komen en gaan wanneer we willen. We hebben het voor onszelf.’


  Het klonk redelijk, maar Biggles die iets ongewoons altijd verdacht voorkwam, vond het niet overtuigend. Er was niet iets bepaalds waar hij zijn vinger op kon leggen, maar het was op z’n minst een ongebruikelijke regeling. Maar het kon. Tenslotte kon de graaf best enige invloed in zijn eigen land hebben, als hij tenminste een Griek was.


  ‘Hoe komt u aan benzine? Vliegtuigbenzine?’ vroeg hij. Het antwoord kwam zonder aarzelen. ‘Het wordt uit Saloniki aangevoerd in een tankwagen.’


  ‘Het vliegveld moet vlak bij de Joegoslavische grens liggen,’ ging Biggles erop door. ‘Die is niet ver weg, maar ver genoeg.’


  ‘Wil dat zeggen dat we over Joegoslavië moeten vliegen om er te komen?’


  ‘Zeker niet. Joegoslavië is een communistisch land. Ik heb toch gezegd dat we nooit over grondgebied van Rusland of zijn satellieten vliegen.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Biggles.


  ‘Wat bent u toch een wantrouwig iemand.’


  ‘Ik moet wel. Ik heb een paar maal ruzie gehad met de Russen. Als ze me in handen kregen, zou ik niet zo gemakkelijk meer wegkomen.’


  ‘Hoe kwam dat, als het tenminste geen al te persoonlijke vraag is?’


  ‘Ze hadden een Duitse agent in dienst genomen die de pest aan ons had omdat we de oorlog hadden gewonnen. Het was mijn schuld dat hij faalde bij een opdracht. Daardoor belandde hij voor de rest van zijn leven in de politieke gevangenis op het eiland Sachalin. Dat vond ik een beetje te grof, dus heb ik een vliegtuig gepakt en ben ik hem gaan halen. Dat was alles.’


  (Zie Biggles begraaft de strijdbijl) ‘Dan verbaast het me niet dat u uit de buurt van de Russen blijft,’ zei de graaf. ‘Nou, u hoeft u geen zorgen te maken. We vliegen over Noord-Italië, dan over de Adriatische Zee en we kruisen de Griekse kust net ten zuiden van Albanië dat, zoals u ongetwijfeld weet, ook een communistisch land is.’


  ‘Dank u. Dat is alles wat ik wilde weten.’


  Er volgde een lange stilte. De nacht viel over het Europese vasteland, zodat alles donker was behalve de miljoenen lichtpuntjes van lampen, soms grote plukken bij elkaar, waar dorpen en steden waren. De uren gingen voorbij. Biggles dommelde. Hij werd wakker gemaakt door de graaf, die zei: ‘We zijn er nu zo. U maakt straks kennis met een deel van het personeel, piloten en andere mensen. Als ze niet met verlof zijn, wonen ze in Noriovika.’


  Biggles vond het een goed teken dat ze met verlof mochten. Hij had zich afgevraagd of hij er, na zijn aankomst, ooit weer weg zou kunnen komen, dat wil zeggen, als de zaak niet pluis was. Als zijn achterdocht ongegrond zou zijn, zou hij iets moeten verzinnen om zo vlug mogelijk weer ontslag te nemen.


  De Courier daalde nu. Biggles keek naar beneden, maar werd er niet veel wijzer van. Hij verwachtte ook niet herkenningspunten te kunnen ontdekken in het landschap waar ze nu over vlogen. Maanlicht glinsterde op een brede, kronkelende rivier, die hem de Varda toeleek, die in Joegoslavië ontspringt en uitmondt in de Golf van Saloniki, of misschien de Struma, die in Bulgarije begint en eindigt in de Egeïsche Zee. Wat Biggles betrof kon het allebei, want beide rivieren stromen in zuidelijke richting door Griekenland.


  Voor het overige was het land beneden hem schaars bevolkt, te oordelen naar de weinige lichtjes. Hij zat nog te kijken, bedenkend datje hier moeilijk anders dan door de lucht zou kunnen komen, toen er een groen licht begon te knipperen. Het werd al gauw gevolgd door in een ovaal gegroepeerde lichten die kennelijk het vliegveld afbakenden. Daar was het dus, dacht hij. Ze waren er. Hij zou nu spoedig weten of hij zijn tijd had verspild.


  Toen ze laag rondcirkelden voor de landing merkte hij op dat het landschap voor het merendeel oneffen was, voor zover het al geen echte bergen waren. Zonder lichten zou het vliegveld ‘s nachts moeilijk te vinden zijn. Als de gebouwen gecamoufleerd waren, zou het zelfs midden overdag niet makkelijk zijn. Maar hij was hier wel min of meer op voorbereid. Hij was nog nooit over dit gedeelte van de Balkan gevlogen, maar wist wel ongeveer hoe het er was doordat hij zijn hele leven de kaarten had bestudeerd.


  De Courier maakte een vlotte landing, hoewel de wielen een beetje schokten alsof de grond ongelijk was. Het wees er op dat er geen betonnen landingsbaan was. De machine taxiede naar een tamelijk groot gebouw, waar uit verscheidene ramen licht scheen. Het vliegtuig hield stil. De graaf stond op.


  ‘Hier stappen we uit,’ zei hij. ‘Ga mee, dan zal ik u voorstellen aan enkele van uw collega’s. Goeiejongens.’ Ze stapten uit, gingen door een houten portaal, kwamen in een centrale hal en gingen door een deur waarachter stemmen klonken. De graaf deed de deur open en wenkte Biggles binnen te gaan.


  Er waren zes mannen in een kamer vol tabaksrook. Hij was comfortabel gemeubileerd, als een officiersmess. De mannen zaten rond een tafel te kaarten, sommigen met een glas naast zich. De stemmen zwegen abrupt toen alle hoofden zich omdraaiden om naar de nieuw aangekomene te kijken.


  Een van de mannen aan de tafel stond op en zei luid, met een stem die trilde van woede en verontwaardiging, terwijl hij met een beschuldigende vinger op Biggles wijzend langzaam op hem af kwam: ‘Wat moet hij verdomme hier?’


  Biggles had de man al herkend en was er nogal van geschrokken, al probeerde hij dat niet te laten merken. Het was Canson, een ex-RAF-piloot die hij het laatste had gezien in een Franse gevangenis, waarin hij door zijn toedoen terecht gekomen was. (Zie Biggles en de luchtpolitie)


  In een sfeer die plotseling geladen was, riep Canson, kijkend naar de kaarters: ‘Weten jullie wie dit is?’ Zonder op antwoord te wachten ging hij door: ‘Een politieman. Een vliegende politieman. Hij heet Bigglesworth. Hij werkt voor Scotland Yard.’


  De spanning was nu te snijden.


  Biggles had zich inmiddels hersteld. ‘Als ik naga waar ik jou het laatste gezien heb, kan ik net zo goed vragen wat jij hier doet?’


  Canson glimlachte sluw. ‘Ik was niet te houden,’ sneerde hij, maar het was niet duidelijk wat hij daar precies mee bedoelde.


  De graaf kwam er nu tussen. ‘Wat stelt dit voor?’ zei hij scherp. ‘Waar hebben jullie het over?’ Zich tot Canson wendend ging hij door: ‘Begrijp ik goed dat je een politiedossier hebt?’


  Canson probeerde de vraag te ontwijken. ‘Kennelijk wel,’ gaf hij toe, ‘dank zij hem.’ Weer wees hij op Biggles.


  ‘Dat heb je me niet verteld.’


  ‘Het was niet belangrijk. Ik zocht een baan. Dan begin je niet met te vertellen dat je gezeten hebt.’


  ‘Wat is er precies gebeurd? Ik moet het weten. Er kan een heleboel van afhangen.’ Weer stilte. Canson zei niets.


  ‘Vertel jij het hem of moet ik het doen?’ informeerde Biggles kalm.


  ‘Het was alleen maar een kwestie van bankbiljetten die ik bij me had,’ verklaarde Canson nonchalant. ‘Ik deed goeie zaken. Als deze slimmerd zich er maar niet mee bemoeid had.’


  ‘Wat er gebeurd is, heb je helemaal aan jezelf te wijten,’ zei Biggles koel. ‘Als je je bij echte bankbiljetten had gehouden, was het misschien wel goed afgelopen. Maar je waagde te veel toen je het land met valse bankbiljetten begon te overstromen.’


  ‘Vertel me dat een andere keer maar,’ zei de graaf met een bezorgd gezicht. ‘Als jullie twee beginnen met de pest aan elkaar te hebben, dan zal een van jullie eruit moeten, anders krijgen we moeilijkheden.’


  ‘Ik wil het verleden best vergeten als Canson dat ook


  doet,’ zei Biggles schouderophalend.


  Canson gaf geen antwoord.


  De graaf maakte een eind aan de ruzie door op een bel te drukken.


  ‘Laten we iets drinken,’ zei hij. Tegen Biggles voegde hij eraan toe: ‘De bediende zal u uw kamer wijzen. De piloot die de Courier gevlogen had, en het toestel kennelijk geparkeerd had, kwam nu binnen. Hij zei, met een sterk trans-Atlantisch accent, rondkijkend: ‘Zeg, wat is er aan de hand?’


  ‘Alleen maar een klein meningsverschil,’ antwoordde Biggles, niet helemaal toepasselijk.


  


   


  6. Het eerste karwei


   


  Biggles, die alleen was in de kamer die hij gekregen had - niet veel meer dan een hokje - pakte zijn koffer uit, stak een sigaret op en ging op het bed zitten nadenken. Hij had van het begin af geweten dat er kans was dat hij iemand zou tegenkomen die hij kende, of die hem kende, als hij piloot bij de graaf werd. Maar dat het uitgerekend Canson moest zijn, een man die hij naar de gevangenis had gestuurd, dat trof heel slecht. Het moest wel complicaties geven. Als het iemand anders was geweest, zou het niets uitgemaakt hebben. Maar het was nu eenmaal zo. Objectief bekeken was het echt niet zo bijzonder. Canson was een piloot met een niet zo beste staat van dienst. Hij zou nooit meer een baan bij een grote luchtvaartmaatschappij hebben gekregen, dus was het geen wonder dat hij bij een chartermaatschappij werkte. Biggles wist dat Canson hem haatte, en met reden, en geen kans voorbij zou laten gaan om wraak te nemen. Hij deed nu ongetwijfeld al zijn best om wantrouwen tegen Biggles te zaaien. Als een van de andere piloten een slecht geweten had, zou dat wel aanslaan ook.


  Er was nog iets wat Biggles niet over het hoofd zag. Zelfs in zijn RAF-tijd had Canson al oneerlijke, als het geen misdadige neigingen waren. Het was moeilijk aan te nemen dat hij zijn leven gebeterd had. En al bewees het niet direct iets, zijn aanwezigheid in Noriovika wees er wel op dat de organisatie van de graaf niet zo onschuldig was als hij had doen voorkomen. De tijd zou het leren.


  Toen hij de zaak overdacht had, wist Biggles, als altijd fatalist, niet of hij blij moest zijn of het jammer moest vinden dat de zaak zo gelopen was. Als de zaken van de graaf in orde waren, des te beter. Dan was er niets verknoeid maar als er een luchtje aan zat, dan was het heel goed mogelijk dat hij gevonden had wat hij zocht, het hoofdkwartier van de wapensmokkelaars. De lokalisering van het vliegveld was niet zonder betekenis. Waarom koos je een plaats als Noriovika als basis? Dat had iets verdachts, ook al had de graaf er een uitleg voor gegeven die weliswaar niet overtuigend was, maar toch wel redelijk.


  Maar Biggles kon het gevoel niet kwijtraken dat het de ware reden niet was. Op een afgelegen plek zoals in Noord-Griekenland kon hij er vrijwel zeker van zijn dat hij niet zou worden lastiggevallen. De plaatselijke inwoners, als die er tenminste waren, zouden niet voldoende geïnteresseerd zijn om zich af te vragen wat er gaande was. Het was niet moeilijk geweest om hier te komen, maar het zou wel eens niet zo gemakkelijk kunnen zijn om hier weer weg te komen als het ooit nodig mocht zijn, peinsde Biggles. Was dat de reden, of een van de redenen, waarom de piloten van de organisatie van de graaf min of meer geïsoleerd zaten in de Balkan?


  Biggles had geen kaart om na te kijken hoe hij eventueel via de weg zou kunnen wegkomen. Aangezien hij niet het minste idee had gehad waar hij heenging, had hij geen kaart of atlas kunnen bestuderen vóór de start. De graaf had hun bestemming pas bekend gemaakt toen ze al in de lucht waren. Dat moest opzet zijn geweest. Het was ook lastig dat hij niet wist hoever ze hier van de dichtstbijzijnde grens afzaten, maar dat zou vanzelf blijken als hem gevraagd werd een vliegtuig te besturen. Ze zouden niet van hem vergen dat hij ging vliegen zonder een kaart waarop zijn basis aangegeven stond.


  Zijn gedachtegang werd onderbroken door een klop op de deur. Toen hij ‘binnen’ riep, kwam een van de mannen binnen die hij in de conversatiezaal had zien kaarten, een tengere gestalte met sproeten en zandkleurig haar.


  ‘Ik kom even vertellen dat de graaf me aangewezen heeft als jouw partner,’ deelde hij opgewekt mee, met een onmiskenbaar trans-Atlantisch accent. ‘Ik ben Grant, Bob Grant, maar ze noemen me Sandy.’


  ‘Prettig kennis te maken, Sandy,’ zei Biggles. ‘Ben je Amerikaan?’


  ‘Canadees.’


  ‘Dat is nog beter. Wat doe je hier?’


  ‘Mijn brood verdienen. Ik ben de oceaan overgestoken om eens in Schotland te gaan kijken waar mijn voorvaderen vandaan komen. Daar heb ik mijn centen vergokt op de paardenrennen, dus heb ik het eerste het beste baantje dat zich voordeed, maar aangenomen. Ik zag de advertentie in de krant en nu zit ik hier. Dat is alles.’ Sandy’s stem werd ernstig. ‘Tussen haakjes, Canson zit over jou te zwetsen in de speelkamer - zo heet dat hier.’


  Biggles glimlachte wrang. ‘Dat verbaast me niet.’


  ‘Hij zegt dat je bij de politie bent geweest.’


  ‘Klopt.’


  ‘Weet de graaf dat?’


  ‘Natuurlijk. Misschien heeft hij me daarom wel in dienst genomen. Ik ken het klappen van de zweep.’ Sandy knikte. ‘In een baan als deze kom je de vreemdste mensen tegen. Was je bij de politie toen je Canson tegen het lijf liep?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’


  ‘Ik weet niet wat Canson over mij rondvertelt, maar ik zie niet in waarom ik je mijn versie van het verhaal niet zou vertellen. Canson was een idioot. De zaken liepen goed voor hem, hij was zijn eigen baas, met een kleine luchtlijn voor een goed reisbureau. Hij verdiende wat bij met het meenemen van bankbiljetten. Maar hij waagde te veel toen hij valse bankbiljetten begon in te voeren die in Frankrijk gedrukt waren. Toen moest er wel iets aan gedaan worden. Ik was toevallig degene die de zaak oprolde. Dat is alles. Niets persoonlijks.’


  Sandy grinnikte. ‘Het verbaast me niet dat hij je niet mag. Jij zegt wel dat het niets persoonlijks was, maar hij denkt er anders over.’ Enigszins duister voegde Sandy eraan toe: ‘Neem een goeie raad van mij aan: kijk uit. Wat hij je allemaal niet wil aandoen als hij de kans krijgt, gaat niemand iets aan.’


  ‘Ik zal eraan denken.’


  ‘Het vervelende is dat hij de anderen tegen je opzet.’ Biggles haalde zijn schouders op. ‘Ze moeten het maar voor zichzelf uitmaken. Heeft één van hen reden om bang voor me te zijn?’


  ‘Niet dat ik weet. Ik heb zelf nooit in moeilijkheden gezeten.’


  ‘De zaken van de graaf zijn toch zuivere koffie, hè?’ Sandy’s korte aarzeling voor hij antwoord gaf, ontging Biggles niet.


  ‘Voor zover ik weet wel. Ik stel niet te veel vragen. Ik doe wat me gezegd wordt, pak mijn centen aan en hou mijn mond, onverschillig wat ik denk. Dat komt me het beste uit.’


  Sandy scheen zin te hebben in een praatje, dus buitte Biggles deze onverwachte kans uit om iets meer te weten te komen. ‘Wat voor vrachten vlieg je doorgaans?’ vroeg hij nonchalant, alsof het er niet toe deed.


  ‘Meestal zwaar spul,’ antwoordde Sandy op dezelfde onverschillige toon. ‘Wat bedoel je met zwaar spul?’


  ‘Gereedschap, landbouwmachines en onderdelen, dat soort dingen. Meestal voor wat ze de onderontwikkelde landen noemen. Ze moeten leren voor hun eigen voedsel te zorgen, heb ik begrepen. Ik heb zakken vol tarwezaad en kunstmest gevlogen.’


  ‘Heb je het spul ooit gezien?’


  ‘Nee, eigenlijk niet. Waarom zou ik het willen zien? Het zit altijd in houten kisten waar de inhoud opstaat aan de buitenkant. Je hoeft ze niet uit te pakken. Waarom zouden we onszelf extra werk bezorgen?’ Biggles stelde bij zichzelf vast dat Sandy de waarheid sprak. ‘Zijn het altijd landbouwmachines?’ vroeg hij. ‘Niet altijd. Pas geleden heb ik nog ijskasten naar Ghana gevlogen. En radio’s en televisietoestellen naar Jemen. De langste vlucht die ik tot nog toe gemaakt heb, was naar Jakarta, in Indonesië.’


  ‘Wat hadden ze daar nodig?’


  ‘Naaimachines.’


  Biggles glimlachte. ‘Ooit de Atlantische Oceaan over geweest?’


  ‘Ikzelf niet, maar Canson is een paar keer naar Cuba geweest.’ ‘Hoe kom je aan benzine op die lange vluchten.’


  ‘We hebben bepaalde plaatsen waar we altijd op krediet kunnen tanken. De graaf heeft bijvoorbeeld een regeling met Egypte. Dat geeft geen moeilijkheden.’


  ‘Waar haal je die dingen zoals ijskasten vandaan?’ vroeg Biggles.


  ‘Dat doen we niet. Vrijwel alles wordt hier gebracht.’


  ‘Hoe?’


  ‘Over de weg.’


  ‘Enig idee waar de spullen vandaan komen?’


  ‘Onder ons gezegd geloof ik dat een heleboel ervan uit Joegoslavië komt, dat hier vlakbij ligt.’ Sandy’s ogen werden plotseling dof van achterdocht. ‘Jij stelt wel een hele hoop vragen.’


  ‘Zou jij dat niet doen als je net aangekomen was en je had geen idee wat er van je verwacht wordt? Ik weet het nog niet.’


  ‘Ja, ik denk het wel,’ gaf Sandy toe, ‘maar laat ik je dit vertellen. Dé manier om bij de graaf in ongenade te raken, is vragen stellen.’


  ‘Waarom? Vind je dat niet een beetje vreemd? Heeft hij soms iets te verbergen?’


  ‘Misschien.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, hij heeft net als alle firma’s concurrenten, dus hij wil natuurlijk niet dat andere luchttransportondernemingen weten wat hij uitvoert. Het enige wat erop aankomt is dat hij de opdrachten krijgt. Hoe hij die krijgt, is niet mijn zaak. Ik hoop dat hij ze blijft krijgen, want anders zal ik naar een andere baan moeten uitkijken.’


  ‘Je hebt gelijk,’ stemde Biggles toe. ‘Ik wil niet nieuwsgierig lijken, maar er is me niet veel verteld, dus kun je het me niet kwalijk nemen dat ik probeer dit recht te zetten. Ik weet graag wat ik doe.’


  ‘Nou, een van de regels hier is dat je je mond moet houden over watje doet, ook als je weet watje doet. Je krijgt je opdrachten en daarmee af. Als je niets weet, kun je je mond ook niet voorbijpraten. Het is toch normaal dat de graaf geen ruchtbaarheid wil geven aan de zaken die hij doet. Anders zouden zijn klanten wel eens kunnen weglopen.’


  ‘Hoe lang ben je hier al?’


  ‘Ongeveer drie maanden.’


  ‘Wat voor toestellen vliegen jullie?’


  ‘Op het ogenblik Constellations.’


  ‘Waar komen die vandaan?’


  ‘De Verenigde Staten.’


  ‘Duur spul.’


  ‘Ze zijn niet nieuw gekocht. Ze zijn afkomstig van een van de Amerikaanse luchtvaartmaatschappijen die hun vloot vervingen door nieuwere, grotere en snellere toestellen. De graaf heeft ze waarschijnlijk goedkoop gekregen. Ze verkeren in uitstekende staat, dus daar hoef je je geen zorgen over te maken.’


  ‘Waar zijn ze geregistreerd?’


  ‘Weet ik niet. Ik heb er nooit naar gevraagd. Dat is mijn zaak niet. De originele kentekens zitten er nog altijd op. De graaf zegt elke keer dat hij ze zal laten overschilderen, maar het is nog altijd niet gebeurd.’ Voor Biggles meer kon zeggen, klonk er buiten een geluid alsof er een zware vrachtauto stopte. Stemmen klonken luid in een vreemde taal.


  Na even geluisterd te hebben, keek Biggles naar Sandy. ‘Wat is dat?’


  ‘Klinkt alsof er een nieuwe lading vracht binnengekomen is. Dat wil zeggen dat er zeer binnenkort een karweitje voor iemand is. Waarschijnlijk Canson en Jumbo Brady, want die staan bovenaan op het dienstrooster.


  ‘Hoe vaak zijn er karweitjes?’


  ‘Dat varieert. Vrij vaak, maar soms zijn er rustige perioden.’ Sandy stond op. ‘Nou, ik stap weer ‘s op. Ik zie je nog wel.’ Bij de deur keek hij om. ‘Pas op voor Canson.’


  ‘Maak je maar geen zorgen, ik pas wel op.’


  Toen hij weer alleen was, stak Biggles een nieuwe sigaret op en dacht na over wat hij daarnet had gehoord. Eén ding leek hem veelzeggend. Sandy dacht dat een deel van de spullen die vervoerd werden, of misschien wel alles, uit het nabijgelegen Joegoslavië kwam. Een communistisch land. De landen waar vracht heen gebracht was, waren communistische, dictatoriaal geregeerde, of nieuwe Afrikaanse staten. Het zou wel normaal zijn dat communisten met elkaar handel dreven. De vraag bleef wat ze verhandelden, of elkaar cadeau gaven. Sandy had verschillende artikelen opgenoemd, allemaal redelijke dingen. Maar hij gaf eerlijk toe dat hij de goederen nooit gezien had. Wat er op de etiketten stond, zei niets. Sandy geloofde duidelijk dat het wel klopte, omdat hij geen reden had om eraan te twijfelen. Het kon hem trouwens niet schelen wat hij vervoerde.


  Biggles was graag naar buiten gegaan om te kijken wat er gaande was, maar hij weerstond de verleiding. Nieuwsgierigheid was misschien vergeeflijk, maar te veel belangstelling zou in dit stadium niet verstandig zijn.


  Hij drukte zijn sigarettenpeuk uit en wilde naar bed gaan toen de deur openging en de graaf binnenkwam.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij.


  ‘Prima wat mij betreft.’


  De graaf ging verder: ‘Zag ik Sandy Grant hier net wegkomen?’


  ‘Ja, die is hier even geweest.’


  ‘Waarom?’


  ‘Niets bijzonders. Hij kwam even vertellen dat we samen gaan vliegen.’


  ‘Ja, dat klopt. Het leek me beter Canson en jou uit elkaars buurt te houden tot hij een beetje gekalmeerd is. Ik ben hier niet altijd, maar ik zal Miskoff, die hier in mijn afwezigheid de leiding heeft, zeggen dat hij daarvoor moet zorgen. Hij is er op het ogenblik niet. U zult hem wel ontmoeten als hij terug is. Canson vliegt morgenochtend vroeg weg. We hebben net een partij ijzerwaren voor Afrika binnengekregen. Canson vliegt het spul, met zijn vaste partner Brady. Het is heel jammer dat u Canson nog tegen het lijf bent gelopen, zoiets doet de kameraadschap geen goed.’


  ‘Zoiets zat er nu eenmaal in,’ antwoordde Biggles. Hij glimlachte flauwtjes. ‘Daarmee wil ik natuurlijk niet zeggen dat u speciaal piloten in dienst neemt die een strafregister hebben. Ik ben nu eenmaal het grootste deel van mijn leven met alle mogelijke soorten piloten omgegaan. De meesten zijn oké, maar er zijn er ook die ik voor geen cent vertrouw.’


  ‘En Canson is er zo eentje?’


  ‘Ja. Hij is van het soort dat zelfs niet op het goeie pad kan blijven als er geen reden is om er vanaf te wijken. Dat hij de pest aan mij heeft, heeft hij helemaal aan zichzelf te wijten. Hij heeft ook al moeilijkheden gehad toen hij bij de RAF zat vóór hij … maar laten we het daar niet over hebben. Ik kan alleen maar zeggen, als ons beider aanwezigheid op één vliegveld u moeilijkheden bezorgt, dan wil ik wel verdwijnen.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei de graaf haastig. ‘Laten we het eerst maar eens aanzien. Misschien gaat het wel goed. Anders vrees ik dat er inderdaad iemand zal moeten verdwijnen. En dan zie ik Canson liever verdwijnen. Ik vind het erg vervelend dat hij een strafregister heeft. Hij heeft me daar niets over gezegd. Als hij dat wel gedaan had, zou ik hem niet in dienst hebben genomen. Als hij nu in moeilijkheden komt, word ik erbij betrokken. Ze zullen me vragen waarom ik zo’n man in dienst heb?’


  ‘Ja, daar hebt u gelijk in,’ vond Biggles.


  ‘Ik moet nu weg,’ besloot de graaf. ‘We hebben u morgen nog niet nodig, dus u hebt de dag voor uzelf. Welterusten.’ Hij verdween.


  Biggles bleef zitten nadenken over wat hij sinds zijn aankomst had ontdekt. De ogenschijnlijke openhartigheid van de graaf verbaasde hem nog steeds. Hij kon er wel inkomen dat de graaf, of hij nu legale of illegale zaken deed, het niet prettig vond te merken dat hij een man met een strafregister in dienst had. Biggles was ervan overtuigd dat hij dat meende. Als er iets mis zou gaan, zou het een slechte indruk maken. Iemand die gezeten heeft, is altijd verdacht. Maar als de graaf er zo over dacht, was er een eenvoudige oplossing voor het probleem. Hij hoefde Canson alleen maar te zeggen dat hij niet langer van zijn diensten gebruik wilde maken. Waarom deed hij dat dan niet? Durfde hij dat niet? Wist Canson misschien te veel?


  Biggles ging naar het raam, schoof het gordijn opzij en tuurde naar buiten. Hij kon niet veel zien in het donker. Alleen maar de omtrekken van een grote overdekte vrachtwagen die voor een hangar stond. Er werden kisten uitgeladen en naar binnen gedragen. Wat zou erin zitten? De graaf had gezegd ‘ijzerwaren’, een term die op alles kon slaan. Als hij maar wist wat er in die kisten zat, dacht Biggles, dan wist hij genoeg. Maar hij wist het niet en hij wist niet hoe hij erachter moest komen zonder risico’s te nemen die het hele onderzoek zouden kunnen doen mislukken, om over zijn eigen lot nog maar te zwijgen.


  Deze vrachten kwamen volgens Sandy uit Joegoslavië. Dat kon best. Waarom niet? Joegoslavië wil net zo graag exporteren als alle andere landen, dat was normaal. Het was ook handig dat er maar één grens overschreden hoefde worden en dat ze vlakbij zaten. Gesteld tenminste dat de goederen gewone koopwaar was. Als dat niet het geval was, dan zat er duidelijk ergens iets fout. De douane-autoriteiten moesten weten wat er gaande was. Waren ze in het complot, als er een complot was? Of had de een of andere hoge piet in een van de twee betrokken landen, Griekenland en Joegoslavië, het zo geregeld dat de goederen ongecontroleerd de grens konden passeren? Met andere woorden, had de graaf de zaak omgekocht?


  Biggles gaf het op en ging naar bed met het gevoel dat hij alle inlichtingen had verzameld die hij op dat moment kon verwerken. Een tijdje later, volgens zijn horloge vier uur ‘s ochtends, werd hij wakker van het gebulder van vliegtuigmotoren die gestart werden. Hij haastte zich naar het raam en zag de omtrekken van een groot vliegtuig dat naar het begin van de landingsbaan taxiede. Hij bleef toekijken hoe het draaide en opsteeg. Weer een lading van iets onderweg, dacht hij toen hij weer in bed kroop.


  Om acht uur die ochtend bracht een Griekse bediende hem een kop thee. Vragend naar Biggles kijkend maakte hij met zijn vinger vreemde tekens boven het kopje. Biggles vroeg wat hij bedoelde. De man gaf geen antwoord. Het duurde een tijdje voor Biggles erachter kwam dat de man doofstom was en dat dit zijn manier was om hem te vragen of hij suiker in de thee wou.


  Biggles kleedde zich op zijn gemak aan, ging naar de conversatiezaal en ontbeet goed. Sandy voegde zich bij hem, maar de graaf liet zich niet zien. De dag verliep rustig. Hij praatte wat met enkele collega’s onder wie een navigator die geen dienst had. Biggles keek buiten eens rond, maar het landschap was niet bepaald opwekkend met zijn naargeestige heuvels met door de zon verschroeide struiken. Door de open deuren van een hangar was een Constellation te zien. Er was niemand bij. Tenslotte ging hij een beetje teleurgesteld naar bed, omdat er niets interessants was gebeurd.


  De volgende dag verliep op precies dezelfde wijze. Hij waagde het voorzichtig wat inlichtingen in te winnen, maar werd er niets wijzer van. Niemand scheen te weten waar de graaf was of wat hij uitvoerde. Miskoff, de zaakwaarnemer van de graaf, liet zich evenmin zien. Toen hij weer naar bed ging, vroeg hij zich af of hij misschien zijn tijd verdeed. Hij verveelde zich een beetje bij al die onverwachte rust.


  Om vier uur ‘s nachts werd hij wakker doordat iemand zijn licht aandeed. Sandy stond geheel gekleed in de kamer. ‘Opstaan, kameraad,’ zei hij opgewekt. ‘We gaan de lucht in.’


  ‘Waarheen?’ vroeg Biggles, uit bed stappend. ‘Afrika.’


  ‘Afrika is nogal groot.’


  ‘De Soedd.’


  Biggles staarde hem aan. ‘De Soedd! Wat moeten we in vredesnaam in dat moeras?’


  ‘Canson en Jumbo Brady zoeken. Er is bericht binnengekomen dat ze gestrand zijn. De graaf heeft opgebeld om te zeggen dat we ze moeten gaan zoeken en naar huis brengen.’


  ‘Dat is me nogal een opdracht. Wat deden ze boven de Soedd?’


  ‘Dat is onze normale route naar Kongo.’


  ‘Vreemde route.’


  ‘Veiliger dan de rechtstreekse route over de Sahara.’


  ‘Waarin gaan we?’


  ‘De andere Constellation. Hou nu eens op met vragen stellen. Schiet een beetje op. Ik wil opstijgen voor de zon op is.’ Sandy ging de kamer uit. Even later volgde Biggles hem.


  


   


  7. Duidelijke taal


   


  We weten nu waarom Biggles in een Constellation boven Midden-Afrika vloog. Met een sigaret rokend in zijn mond en gezeten op een pol gras in de Soedd lieten we hem achter. Sandy Grant, de andere piloot, zat naast hem peinzend op een stuk kauwgom te kauwen. ‘Jij zei dat ik die knaap met rust moest laten, omdat hij ons misschien iets zou kunnen vertellen,’ merkte hij op, doelend op de negerpiloot I’Nobo, die hen had gedwongen te landen. ‘Wat heeft hij ons verteld?’


  ‘Een heleboel. Iemand levert wapens aan een troepje opstandelingen in Kongo.’


  ‘Dat is niets nieuws. Dat weet iedereen. Het heeft in de krant gestaan.’


  ‘Het spul wordt door de lucht aangevoerd en ze proberen het te onderscheppen.’


  ‘Dat hebben we zelf ontdekt.’


  ‘Je begrijpt het niet, Sandy,’ ging Biggles ernstig verder. ‘Die knaap die op ons geschoten heeft, was daar niet toevallig. Hij kende de route die de wapensmokkelaars gebruiken. Je wilt me toch niet laten geloven dat hij zomaar een vrachtvliegtuig dat langs kwam, misschien met passagiers, neergeschoten zou hebben. Nee. Hij wist heel goed dat de wapens met een Constellation worden vervoerd. Hoe wist hij dat? En wat nog veel belangrijker is, de Kongolese regering wist dat er een nieuwe lading op komst was. Hoe wisten ze dat? Die knaap zei dat ze een tip hadden gekregen. Van wie is die informatie afkomstig?’


  ‘Weet ik veel.’


  ‘Ik weet het ook niet, maar het lijkt me dat er ergens een spion zit.’


  ‘Nou en? Wat heeft dat goddomme te maken met ons? Wij vervoeren geen wapens.’


  ‘Misschien niet, maar de graaf gebruikt helaas wel Constellations. Wij vliegen in een Constellation. En alle Constellations die hier langskomen, kunnen in het vervolg verwachten dat ze met muziek uit boordkanonnen begroet worden.’


  Sandy spoog zijn kauwgom uit. ‘Ja,’ zei hij, ‘je hebt gelijk. Zo had ik het nog niet bekeken.’


  ‘Nou, begin er dan nu mee. We moeten de lucht weer in en volgende keer hebben we misschien minder geluk.’


  ‘Hoe eerder de graaf hiervan afweet, hoe beter,’ zei Sandy. ‘We moesten maar meteen naar huis gaan.’


  ‘We hebben eerst nog een karweitje af te maken, tenzij jij het wilt opgeven.’


  ‘Ik geef niets op. Voor we naar huis gaan, moeten we eerst Cansons Constellation vinden. Laten we maar gaan zoeken.’


  ‘Hoe?’


  ‘Lopend, lijkt me.’


  Biggles keek naar de lucht. ‘Dit is geen geschikt moment om aan een wandeltocht door de Soedd te beginnen. Over een uur is het donker. Als we zo stom zouden zijn in het donker dit moeras in te trekken, vinden we onze eigen machine misschien nooit terug, laat staan de andere. Het lijkt me trouwens niet verstandig hier weg te gaan. Laten we hier maar wachten.’


  ‘Waarop wachten?’


  ‘Tot Canson of Brady bij ons komen. Iedereen in een omtrek van vijftien kilometer moet gezien hebben wat er in de lucht is gebeurd. Ze hebben het schieten gehoord en omhoog gekeken, en ons zien dalen, dus moeten ze zo ongeveer weten waar we zitten. Er mankeert ze waarschijnlijk niets, anders hadden ze geen bericht kunnen sturen dat ze hier zitten. Ik zou wel eens willen weten waarom ze hier geland zijn. Vast niet uit vrije wil, dus het zou me niet verbazen als onze jonge negervriend er iets mee te maken had.’


  ‘Dan zou hij dat wel gezegd hebben.’


  ‘Waarom? Hij heeft natuurlijk aan zijn basis gemeld wat hij gedaan heeft, maar waarom zou hij het ons vertellen. Dat had hij misschien wel gedaan als hij zeker wist dat Cansons toestel wapens vervoerde. Het lijkt me dat hij niet weet wat er in dat toestel zit. Wat erop wijst dat niemand er tot nog toe bij in de buurt heeft kunnen komen. Hij was duidelijk geschokt toen


  hij ontdekte dat wij niets vervoeren. Hij trad heel anders op toen hij zijn vergissing ontdekt had. Hij vraagt zich waarschijnlijk wel af wat we in dit deel van Afrika uitvoeren met een lege machine. Laten we hopen dat hij het juiste antwoord niet raadt.’


  ‘Nou, wat doen we?’ vroeg Sandy ongeduldig. ‘Jij schijnt hier de leiding te hebben. Zeg maar wat we doen.’


  ‘Ik heb de leiding niet, maar nu je het me vraagt, zal ik een voorstel doen. We wachten hier, in elk geval tot morgenochtend. Dat geeft Canson de tijd om bij ons te komen, als hij mocht besluiten om naar ons toe te gaan. We weten niet waar ze zijn, maar ze moeten wel zo ongeveer weten waar wij zijn. Ze weten niet of we misschien verongelukt zijn en gewond zijn. Ze zullen beslist niet verdwijnen en ons hier achterlaten. Maar als ze hier morgenochtend vroeg nog niet zijn, gaan we ze zoeken. Okee?’


  ‘Okee. Dat lijkt me een goed idee.’


  ‘Intussen lijkt het me verstandig om zo lang het nog licht is, eens te kijken of die kogels het toestel ernstig beschadigd hebben. Ik geloof niet dat er een benzinetank geraakt is, anders zouden we het wel ruiken.’


  ‘Ja, laten we dat doen.’ Sandy stond op.


  Een onderzoek van de Constellation onthulde niets ernstiger dan een paar gaten in de staart, niets dat de wendbaarheid of vlieg waardigheid van het toestel schaadde. Er was geen benzinelucht die op een lekke tank wees.


  ‘We hebben geluk gehad,’ vond Biggles.


  ‘Ik geloof dat het iets meer was dan geluk,’ antwoordde Sandy. ‘Ik zou die ouwe kist nooit op de grond hebben kunnen zetten zoals jij dat gedaan hebt.’


  ‘Je moet weten hoe je het doen moet,’ zei Biggles. ‘Je leert vlug als er op je geschoten wordt en dan neem je risico’s waar je normaal niet over zou peinzen.’


  Tevredengesteld door hun inspectie en omdat ze in het donker toch niets meer konden zien, gingen ze weer op hun graspollen zitten. De warme avond was nu vol geluiden, het gezoem van ontelbare muggen, het gesjirp van andere insecten, het gekwaak van kikkers en zo nu en dan het geluid van een krokodil. ‘We zullen maar in de cabine gaan slapen,’ zei Sandy. ‘Lijkt me ook het beste. Als we buiten gaan slapen, kennen we onszelf niet meer terug als de muggen met ons klaar zijn.’ Biggles stak zijn hand op. ‘Wat was dat? Hoorde jij ook iets?’


  ‘Ik hoorde wel iets. Het klonk alsof er iemand iets riep.’


  ‘Ze bleven stil zitten luisteren. Al gauw klonk het geluid weer, nu dichterbij, en er was nu geen twijfel meer mogelijk. Het was een menselijke stem, die riep.


  Biggles sprong op. ‘Dat moet Canson zijn, of Brady, die ons zoekt. Ik kan me niet voorstellen dat het iemand anders is.’ Hij schreeuwde iets terug.


  Het antwoord kwam onmiddellijk. ‘Waar zit je?’ klonk het zwak in de stille avond.


  ‘Hier!’ riep Biggles terug. Hij bleef van tijd tot tijd roepen.


  ‘Okee,’ klonk de stem, nu dichterbij.


  ‘Het is Canson,’ zei Sandy.


  Hij had gelijk. Even later verscheen Canson, uit een rietgordel aan de rand van de open plek. Hij zat onder de modder en liep als iemand die aan het eind van zijn krachten is. Toen hij bij hen was, liet hij zich vallen en keek Biggles strak aan. ‘Dus jij bent het,’ merkte hij op. ‘Dat had ik kunnen weten.’


  ‘Hoezo?’


  ‘De manier waarop je die machine aan de grond zette.’


  ‘Je wou toch niet beweren dat het je spijt me te zien.’


  Biggles bood hem een sigaret aan.


  ‘Ik zou nog blij zijn als ik de duivel zelf hier in deze hel tegenkwam,’ zei Canson, de sigaret accepterend.


  ‘Ik kan je helaas geen borrel aanbieden. Waar is Brady?’


  ‘Hij was nog niet terug toen ik jullie ging zoeken. Hij heeft kennelijk een boodschap kunnen versturen. Ik neem tenminste aan dat jullie hierheen gestuurd zijn om ons te zoeken, anders zouden jullie hier niet zijn.’


  ‘Dat klopt. We hebben opdracht jullie te zoeken en naar huis te brengen, met je vracht.’


  ‘Met de vracht? Wat een mop! Dat is uitgesloten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het toestel staat hier kilometers vandaan, tot over de wielen in de modder. De baas is gek. Hoe moeten we verdomme de vracht overladen in dit stinkende moeras? Het spul weegt een ton.’


  ‘Waarom ben je geland?’


  ‘Om dezelfde reden als jij. Ik werd beschoten. Ik heb gezien wat jou overkwam. Ik was allang blij dat ik de grond haalde, dat mag je best weten, met die smeerlap achter me aan die een vergiet van me probeerde te maken. Ik heb mijn best gedaan. Ik pikte een stuk grond uit dat eruit zag als mooi kort gras, maar het was alleen maar een dun laagje bovenop de modder. Met die vracht aan boord gingen mijn wielen er dwars door heen. Jullie hebben geluk gehad dat je stevige grond hebt gevonden.’


  ‘Het was niet helemaal geluk,’ zei Biggles. ‘Ik heb uitgekeken naar olifanten. Die staan altijd op vaste grond. Ik ben hier wel eens eerder geweest.’


  ‘Nou, mijn machine is er geweest. Is die van jullie er goed afgekomen?’


  ‘Voor zover we kunnen zien wel. We hebben een paar gaten opgelopen, maar het kan geen kwaad.’


  ‘Dan weerhoudt niets ons ervan naar huis te gaan.’


  ‘Als we Brady gevonden hebben. Ik neem aan dat hij bij jou terug zou komen?’


  ‘Ja. Hij zou zo gauw mogelijk terugkomen. Hij had al terug moeten zijn. Ik heb een briefje achtergelaten waar ik heen ben. Ik hoop dat hij zich niet is gaan bedrinken.’


  ‘Drinken? Hoezo?’


  ‘Hij heeft een fles whisky meegenomen. Hij had een paar flessen bij zich aan boord.’


  ‘Nou, als hij zo stom is dronken te worden op een plek als deze dan is dat zijn zaak.’


  ‘Waar kwam die knaap die ons beschoten heeft vandaan, weet jij dat?’


  ‘Kongo. Hij zei dat hij officier bij de Kongolese luchtmacht was.’


  ‘Wat deed hij dan hier en waarom schoot hij op ons?’


  ‘Hij zei dat hij de lui zocht die wapens aan de Kongolese rebellen leveren. Ze hadden een tip gekregen dat er een partij onderweg was.’


  ‘Zei hij dat?’ Canson keek verbaasd. ‘Dat heeft hij ons verteld. Hij is hier naast ons geland om ons te arresteren en onze vracht in beslag te nemen. Maar we vlogen leeg, zelfs zonder enige bagage, op zoek naar jullie.’


  ‘Nou moe! Wat deed hij hier? Dit is Kongo niet.’


  ‘Dat heb ik ook gezegd. Hij zei dat het toch vlak in de buurt was. Het was zo’n enthousiaste negerjongen die kennelijk stond te springen om zijn kanonnen eens uit te proberen.’ Biggles glimlachte. ‘Hij heeft zijn excuses aangeboden en is verdwenen.’


  ‘Nou, dat mocht ook wel,’ barstte Canson verontwaardigd uit.


  ‘Blijft een vervelend punt,’ ging Biggles verder. ‘Dit is een gevaarlijke plek geworden voor vliegmachines, of ze nu wel of niet wapens vervoeren.’ Hij keek Canson onderzoekend aan. ‘Ik hoop dat jij geen wapens vervoert.’


  ‘Ik? Doe niet zo gek. Waarom denk je dat?’


  ‘Ik bedoel alleen maar dat iemand kennelijk wapens vervoert. En de gedachte kwam bij me op dat als jij toevallig wapens aan boord zou hebben, we maar beter kunnen maken dat we hier wegkomen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, die Kongolezen schijnen zich er niet veel van aan te trekken op wiens grondgebied ze lopen. Die luchtmachtpiloot had een modern toestel. Daar zit een radio in. Als hij aan zijn basis rapporteert, wat hij ongetwijfeld gedaan heeft, dat hij twee toestellen tot landen heeft gedwongen maar er slechts één doorzocht heeft, dan zou er wel eens een expeditie uitgestuurd kunnen worden om het andere toestel te onderzoeken. En dat is het jouwe. I’Nobo heeft het onze doorzocht.’


  ‘Ik snap het. Nou, wat dat betreft hoeven we ons geen zorgen te maken. Ik heb alleen maar landbouwmachines bij me.’ ‘Wat voor soort machines?’


  ‘Dat weet ik niet. Er is me niet meer verteld.’


  ‘Ze moesten naar Kongo?’


  ‘Ja. En als we hier in het vervolg zo worden ontvangen, dan moet ik er nog eens goed over nadenken of ik nog wel deze kant op wil. Als Jumbo Brady niet ontbrak, dan zou ik zeggen, laten we maken dat we uit dit vervloekte moeras wegkomen, en naar huis gaan om de graaf te vertellen wat hier gaande is.’


  ‘We kunnen Brady niet hier achterlaten. Iemand zal naar jullie toestel terug moeten om hem hierheen te brengen. Als we eens met z’n allen gingen … misschien kunnen we dan ook wat van jullie vracht redden.’


  ‘Zet dat maar uit je hoofd. Misschien zeul jij graag met iets zwaars op je rug kilometers door een moeras, maar ik niet. Ik ben geen havenarbeider.’


  ‘Hoe ver staat jouw toestel hier vandaan, schat je?’


  ‘Hemelsbreed zes a acht kilometer. Maar je kunt in dit land niet rechtuit lopen. Met al die meertjes en doornstruiken en vier meter hoge biezen moet je met grote omwegen je weg zoeken. Ik denk dat ik wel vijftien kilometer heb gelopen om hier te komen. Ik kon trouwens niet zien waar ik liep, dus ik kon toch geen rechte koers houden. Ik liep een paar keer vast en moest dan terug. Als ik niet op een olifantsspoor was gestuit dat in deze richting liep, dan had ik jullie waarschijnlijk nooit gevonden.’


  ‘Hoe is die vracht van jou verpakt?’


  ‘In houten kratten. Zes stuks, drie grote en drie kleinere. Ik denk niet dat er eentje bij is die minder weegt dan vijftig kilo. Er waren zes mannen voor nodig om ze een voor een aan boord te krijgen, en dat ging nog niet vlot.’


  ‘Misschien kunnen we de kisten openbreken en het spul beetje bij beetje overladen.’


  ‘Goeie god, man, je bent gek,’ riep Canson. ‘Hoe lang denk je dat dat zou duren? Weken. Trouwens, het zou je dood worden als je het probeerde. Met die lading aan boord was het geen wonder dat mijn wielen door de grasmat heengingen.’


  ‘Wil jij graag naar huis gaan om de graaf te vertellen dat we spullen achtergelaten hebben die een hoop geld waard zijn?’


  Canson gaf geen antwoord.


  ‘Weet je zeker dat er geen kans is om je machine weer in de lucht te krijgen? De graaf zal het ook niet leuk vinden die kwijt te zijn.’


  ‘Absoluut zeker. Die zit daar voorgoed vast.’


  ‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb eens een goed geld verdiend door een machine uit een moeras te halen. Maar daar zullen we het nu niet over hebben. Dat vertel ik je nog wel eens. Nou, we kunnen niets doen vóór het weer licht is. Ik neem aan dat je vannacht hier blijft, Canson?’


  ‘Ik zou wel knettergek zijn als ik in het donker naar mijn eigen toestel terugging. Het was al erg genoeg om overdag bij jullie te komen.’


  ‘In dat geval moesten we maar gaan slapen.’


  ‘Hoe doen jullie met eten? Hebben jullie iets bij je?’


  ‘We hadden alleen een paar boterhammen en die hadden we al opgegeten toen we landden.’


  ‘Wij hadden er ook niet op gerekend dat er zoiets zou gebeuren. We hadden alleen wat biscuitjes bij ons en die heb ik Brady meegegeven toen hij hulp is gaan halen. Hebben jullie iets te drinken?’


  ‘Een paar flessen spuitwater.’


  ‘Wat een feest,’ mopperde Canson. ‘Nou ja, spuitwater is altijd nog beter dan die viezigheid hier in de poelen.’


  ‘Kom maar mee, dan krijg je een fles,’ zei Biggles opstaand.


  ‘Jij zei dat we morgen met z’n allen naar mijn toestel gaan?’


  ‘Zo gauw het licht genoeg is om te zien wat we doen.’


  ‘Maar deze machine dan? Kunnen we die hier wel achterlaten?’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet. Hij is al doorzocht, dus is er geen reden waarom hier iemand zou komen.


  Met jouw toestel ligt het anders.’


  ‘Laten ze maar eens proberen wapens te vinden in het mijne,’ beweerde Canson overtuigend.


  ‘Weet je dat heel zeker?’


  Canson staarde hem aan. ‘Waar wil je verdomme naar toe? Ik heb je toch verteld wat mijn lading is.’


  ‘Je hebt me verteld wat je denkt dat je lading is, maar je hebt niet in die kratten gekeken.’


  Canson zei luid: ‘Wat ben jij een achterdochtige kerel.’


  ‘Het lijkt me dat er reden is om achterdochtig te zijn.’


  ‘Waarom?’


  ‘Toevalligheden maken me altijd achterdochtig en hier zijn er genoeg. De Kongolese regering wist dat er wapens per vliegtuig aangevoerd worden. Ze wisten dat er een partij op komst was. Ze wisten dat die in een Constellation vervoerd werd. Ze zaten op een te wachten. Er komt er eentje opdagen. De jouwe. De mijne. Ze schieten zonder een moment te aarzelen. Ze moeten heel zeker van hun zaak zijn geweest. Ze zouden niet het risico hebben genomen op iets anders dan een Constellation te schieten. Tel dat maar op en trek dan je conclusie.’


  ‘Hoe weten ze dat allemaal?’


  ‘Kennelijk heeft iemand van ons de zaak verraden. Of, zoals wij het te horen kregen: de Kongolezen hadden een tip gekregen. Echt, Canson, ik hoop dat ik het mis heb. Maar als die kisten van jou vol wapens blijken te zitten, dan zitten we er allemaal lelijk voor. Dan kan er van alles met ons gebeuren zonder dat de buitenwereld daar ooit iets van hoeft te horen.’


  ‘Geef me die fles spuitwater,’ zei Canson. ‘Ik laat me door jou niet bang maken. Wij zijn niet van hetzelfde soort.’


  ‘Dat heb ik al eerder begrepen,’ antwoordde Biggles kortaf.


  ‘Als de een of andere nikker iets met me probeert uit te halen, dan kan hij dit krijgen,’ beweerde Canson, een klein automatisch pistool uit zijn zak halend.


  Biggles keek ernaar. ‘Het probleem met jou is dat je niet bij de tijd bent,’ zei hij. ‘Dat ging vijftig jaar geleden misschien op, maar vandaag niet meer. Dit is het land van de Kongolezen en ze kunnen doen wat ze willen. En dat weten ze. Maar laten we daar niet over redetwisten. Brady komt vannacht vast niet hier, dus we kunnen maar beter gaan slapen.’


  


   


  8. Een vreemde zaak


   


  Na een weinig comfortabele nacht, waarin Biggles meer nadacht dan sliep, gingen ze bij het aanbreken van de dag op weg naar de andere Constellation - met niets steviger voor hun ontbijt dan elk een flesje spuitwater.


  Er werd weinig gesproken, waarschijnlijk omdat alles wat er gezegd kon worden over de situatie, al gezegd was. Biggles hield zijn mond, beseffend dat praten tot ruzie zou leiden, en ze wonnen er niets mee in dit stadium ruzie te maken. Hun toestand was al moeilijk genoeg zonder dat de zaak nog gecompliceerder werd door onderlinge herrie.


  Canson, die de weg al eens afgelegd had, trad als gids op. Het werd al spoedig duidelijk dat wat hij over de moeilijkheden van de tocht had gezegd, niet overdreven was. Dat verbaasde Biggles niet, die ervaring had met het soort land waar ze gestrand waren. In de begintijd van het vliegen, toen vliegtuigmotoren nog niet zo betrouwbaar waren, was de Soedd door piloten die naar Zuid-Afrika vlogen altijd beschouwd als een gevaarlijk stuk.


  Aan het eind van het regenseizoen in de bergen in de verte, waar het water vandaan kwam, was de grond zo zacht dat ze op de beste momenten nog tot hun enkels in de modder wegzakten. Er waren grote stukken zuiver moeras, waar omheen ze een weg moesten zoeken. Iedere uitholling in de bodem was een poel van zwart, stilstaand water, waarin ontelbare watervogels, ooievaars, flamingo’s en dergelijke huisden. Het zicht werd steeds beperkt door grote rietpluimen, struiken of manshoog gras, zodat het praktisch onmogelijk was om rechtuit te lopen. Het olifanten-spoor waar Canson het over gehad had, maakte de tocht wat makkelijker voor hen, want de dieren zorgen, uit instinct of ervaring, dat ze op vrij vaste grond blijven. Ze zagen geen olifanten, maar hadden wel een ongemakkelijk ogenblik toen ze een eenzame oude buffelstier tegenkwamen. Maar hij was kennelijk niet in een agressieve bui, want hij snoof, draaide zich om en verdween in het riet.


  Om een lang verhaal kort te maken, ze deden er bijna drie uur over om bij Cansons Constellation te komen. De wielen hadden een lang diep spoor getrokken door de zachte grond vóór de machine tot stilstand was gekomen doordat het zware toestel door de laag van opgedroogde modder, gras en planten was gezakt die over de modder lag. Biggles moest toegeven dat Cansons fout om daar te landen begrijpelijk was, het was een open plek, en uit de lucht moest het eruit gezien hebben als gras.


  Er was niemand te zien. Canson schreeuwde: ‘Jumbo, ben je daar?’ Er kwam geen antwoord. ‘Dus hij is nog niet terug,’ zei hij. ‘Wat voert die vent toch uit?’


  Op die vraag zou ik een heleboel antwoorden kunnen bedenken,’ zei Biggles. ‘Misschien kan hij de weg terug niet vinden. Misschien is hij hier ergens kilometers uit de buurt verdwaald. Dat gebeurt makkelijk in de Soedd. Misschien is hij ziek geworden, wat hier om een heleboel redenen ook makkelijk kan gebeuren. Misschien heeft hij op een slang getrapt of misschien …’


  ‘Wat?’


  ‘Misschien hebben ze hem vastgehouden.’


  ‘Wie?’


  ‘Dezelfde mensen die ervoor gezorgd hebben dat wij hier vastzitten. De piloot die jou tot landen heeft gedwongen, zal de plek wel gemarkeerd hebben en de informatie doorgegeven hebben aan iemand op de grond.’


  ‘Waarom zoek jij toch altijd moeilijkheden?’ klaagde Canson. ‘Ze hebben op me geschoten. Wat willen ze nog meer?’


  ‘Het lijkt me dat ze eens willen zien watje aan boord hebt. Die knaap die achter mij aanzat, nam het risico ook te landen om te kijken wat ik voor vracht had. Er zou best eens een expeditie met hetzelfde doel onderweg hierheen kunnen zijn.’


  ‘Ze mogen alle wapens hebben die ik bij me heb,’ zei Canson. ‘Ik heb je toch al gezegd dat ik alleen maar landbouwwerktuigen bij me heb.’


  ‘In dat geval hoeven we ons geen zorgen te maken. Zullen we er voor alle zekerheid eens naar gaan kijken?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Tussen haakjes, heb je voor je wegging het toestel nagekeken op kogelschade?’


  ‘Natuurlijk. Dat was het eerste wat ik gedaan heb toen ik aan de grond stond. Ik heb niets ernstigs kunnen vinden.’


  ‘Mooi.’


  Canson klom in de cabine, de anderen volgden. Net als in de andere Constellation waren de meeste stoelen eruit gehaald om meer ruimte te krijgen voor vrachtgoed. Na een blik op de houten kisten, die door de cabine verspreid stonden om het gewicht te spreiden, riep Biggles uit, wijzend op een stapel parachutes: ‘Waar zijn die voor?’


  Canson antwoordde: ‘Om het spul te droppen.’


  ‘Droppen?’


  Je hoort toch wat ik zeg. Aan elke kist zit een haak. Je hoeft er alleen maar een paraplu aan vast te haken en het overboord te duwen. Doodgemakkelijk.’ Biggles bleef staren. Zijn verbazing was echt en hij deed geen moeite om die te verbergen. ‘Maar waarom droppen? Waarom land je niet gewoon?’


  ‘Dat kan niet, om de simpele reden dat er in Carisville geen vliegveld is. En daar hebben ze het spul nodig. Het is maar een klein plaatsje. Er is een veld voor droppings, met een rookzuil om het aan te geven, zodat we kunnen uitladen zonder al te laag te komen.’


  ‘Waarom breng je het spul niet naar een vliegveld?’


  ‘Dan zou het over de grond naar de plaats moeten waar ze het nodig hebben. Kongo is groot en een groot deel ervan is nog oerwoud, zonder wegen, alleen riviertransport.’


  ‘Ik vind het maar vreemd. Wie heeft dit georganiseerd?’


  ‘Weet ik niet. Miskoff geeft de opdrachten. Ben je nog altijd zo bang dat er wapens in die kisten zitten?’


  ‘Ja,’ gaf Biggles toe.


  ‘Waarom? Bang dat die mensen hier elkaar pijn zullen doen? Vergeet het maar. Ik maak me geen zorgen.’


  ‘Dat is niet verstandig,’ zei Biggles kortaf. ‘Als er in deze kisten wapens blijken te zitten en ze vinden ons bij die wapens, dan zit het niet goed voor ons. Het doet er niet toe wie ze zou vinden, Kongolese of Soedanese troepen, dat komt op hetzelfde neer. Ik wil hier niet in een gevangenis belanden. Als er in die kisten werkelijk landbouwmachines zitten, of onderdelen, oké, dan is er niets aan de hand en hoeven we ons niet te haasten, onverschillig wie hier komt. Maar als er toevallig wapens in zitten, dan moeten we maken dat we hier wegkomen. Zo denk ik erover. Er gaan wapens naar Kongo. De regering weet het en denkt dat wij ervoor verantwoordelijk zijn. Zo ligt de zaak.’


  ‘Maar wie zou wapens in die kisten hebben gestopt?’


  ‘Geen idee. Maar daar gaat het niet om. Het doet er niet toe wie ze erin gestopt heeft, als ze erin zitten.’ Canson keek bezorgd. ‘Waarom denk je dat er wapens inzitten?’


  ‘Om te beginnen de manier waarop die kisten afgeleverd worden. Daar wist ik niets van tot je het me vertelde. Je moet toegeven dat het op z’n minst ongebruikelijk is.’


  Canson haalde zijn schouders op. ‘Als je er zo over denkt, waarom neem je dan geen kijkje in een van die kisten?’


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei Biggles langzaam. ‘De graaf zal er niet erg mee ingenomen zijn als hij het hoort.’


  ‘Hij is niet hier. Wat er ook met ons gebeurt, hij zit veilig in Griekenland. We zijn gewaarschuwd dat we geen hulp van hem mogen verwachten als er iets misgaat. Als we betrapt worden op wapensmokkel, draaien wij ervoor op.’


  Naar Biggles kijkend, zei Canson: ‘Als we wapens in die kisten vinden, wat zou jij dan doen?’


  ‘Zorgen dat we ze kwijtraken, of zorgen dat ik thuiskwam. Maar daar zullen we het wel over hebben als we weten wat erin zit. Haal eens wat gereedschap. Dan weten we het meteen. Het zal niet veel tijd nemen om een van die kisten open te krijgen. Ze zien er nogal fragiel uit.’


  ‘Het spul is licht verpakt om het niet nog zwaarder te maken. Er zit niets breekbaars in, dus kan het geen kwaad om het zo te droppen.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Ik vind het maar vreemd allemaal.’


  Canson zocht een schroevendraaier op en een beitel uit de gereedschapskist en samen slaagden ze er met enige moeite in de spijkers los te wrikken en twee van de dunne planken op te tillen. Het onthulde een dichte hoop stro.


  ‘Ga je gang,’ zei Canson, ‘dan ben je tenminste tevreden. Je mag zelf de kist weer dichtmaken als je klaar bent.’


  Biggles stak zijn hand in het stro en tastte. Hij voelde iets hards, pakte het stevig beet en trok het ding eruit. Het was een modern, gloednieuw automatisch geweer, vet van de olie. Hij legde het op de kist, en keek Canson aan.


  ‘Dit lijkt me geen landbouwgereedschap,’ zei hij kalm.


  Er heerste even stilte, die verbroken werd doordat Sandy hard begon te lachen.


  ‘Verdomme, je had gelijk,’ zei Canson met gesmoorde stem. ‘Hoe krijg je dat toch voor elkaar? Het lijkt wel of je toveren kunt.’


  


   


  9. Problemen


   


  Met het geweer tussen hen in liggend op de kist, keek Biggles Canson recht in de ogen. ‘Wist jij hier iets van af?’ vroeg hij zacht.


  ‘Nee, en ik mag doodvallen als het niet waar is.’ Biggles’ blik ging naar Sandy, die nog stond te grinniken. ‘En jij?’


  ‘Ik had geen reden om de baas niet te geloven, dus heb ik hem op zijn woord geloofd. Ik wist niets van wapens af. Niet dat het voor mij enig verschil zou maken.’


  ‘Je schijnt het leuk te vinden.’


  ‘Ik moest lachen om Cansons gezicht.’


  ‘Je zei dat het voor jou geen verschil zou maken als je wel geweten had wat er in die kisten zit?’


  ‘Waarom zou het?’


  ‘Besef je wel dat deze geweren uitgedeeld worden om onwetende mensen in staat te stellen elkaar te vermoorden?’


  ‘Wat kan mij dat schelen. Ze vermoorden elkaar anders ook, met nog pijnlijker wapens, zoals giftige pijlen. Inheemse stammen vechten altijd met elkaar, overal ter wereld. In Amerika probeerden de Indianen, de Comanchen, de Irokezen, de Seminolen, de Pawnees, voortdurend elkaar uit te moorden. Misschien hadden ze niets anders te doen. Wij, de blanken, hebben een eind gemaakt aan die onzin.’


  ‘Ja,’ zei Biggles, ‘door de Indianen uit te moorden. En als Afrikaanse negers elkaar uitmoorden, dan maak je daar geen eind aan door ze geweren te geven.’


  ‘Als ze elkaar willen uitmoorden, wat doet het er dan toe hoe ze dat doen?’


  Canson kwam ertussen. ‘Wat stelt dit voor? Ben jij soms de Grote Blanke Vriend van de negers of zo? Als ze elkaar willen doodschieten, wat geeft dat dan?’


  ‘Misschien gaf het niet als ze er hun redenen voor hadden. Ze mogen het dan misschien niet door hebben, maar ze zijn alleen maar werktuigen in handen van bepaalde Europese machten die de macht in het land in handen willen zien te krijgen door moeilijkheden te veroorzaken.’


  “Je praat als een boek,’ snierde Canson. ‘Je hebt de verkeerde baan gekozen. Je had zendeling moeten worden.’


  ‘Misschien wel,’ zei Biggles koel. ‘Jij schijnt het niet erg te vinden om de vijanden van je land in de kaart te spelen. Nou, ik wel.’


  Sandy deed zijn mond open. ‘Hou op met dat gekibbel,’ zei hij ongeduldig. ‘Daar schieten we niets mee op. Wat moeten we doen? Dat wil ik weten.’


  ‘We zullen op Jumbo wachten,’ zei Canson. ‘Die komt misschien helemaal niet. Moeten we hier blijven zitten tot we doodgaan van de honger? Wat vind jij ervan, Bigglesworth?’


  ‘Ik vind dat we allereerst die spullen kwijt moeten zien te raken.’ Biggles wees op de kisten. ‘Waarom zouden we ons daar druk om maken?’


  ‘Dat heb ik je al gezegd. Als we met dit spul betrapt worden, gaan we helemaal nergens heen. Laten we ons ervan ontdoen. Zo gauw Brady komt, gaan we naar huis om de graaf te vertellen wat er gebeurd is.’


  ‘Je bedoelt toch niet dat we dit spul naar het andere toestel moeten slepen?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Dit toestel zal nooit weer vliegen.’


  ‘Dat geeft niet. We kunnen die kisten rustig uitpakken en de wapens ergens verstoppen, niet al te ver weg. Dan verbranden we de kisten. Als er dan iemand komt terwijl we op Brady wachten, dan zitten we goed. Dan is er geen enkel bewijs dat we iets vervoerden.’


  ‘Het spul verstoppen? Waar?’


  ‘Ik heb daarginds, niet zover weg, een tamarisken bosje gezien. Daar kunnen we het spul instoppen en het bedekken met riet of iets anders dat bij de hand is. In die kleine kisten zit waarschijnlijk alleen maar munitie voor de geweren.’


  ‘Ik zie niet in waarom we al die moeite moeten doen,’ mopperde Canson.


  ‘Je wou weten wat ik ervan dacht. Nu weet je het. Als we de bewijzen van wat we doen, kwijt zijn, zouden we ons bezig kunnen gaan houden met het redden van de machine.’


  ‘Deze machine?’


  ‘Ja.’


  ‘Ben je gek geworden? Die zit muurvast, die krijg je niet meer in beweging.’


  ‘Misschien wel, maar het hoeft niet.’


  ‘Zo, dus je kunt ook nog wonderen bewerkstelligen.’


  ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat ik een machine in de Soedd uit de modder haal, ‘ging Biggles verder, Cansons opmerking negerend. ‘Jaren geleden probeerde een knaap het record naar de Kaap in een Dragon te breken. Hij kwam zonder benzine te zitten, moest landen in de Soedd en zijn toestel achterlaten. Toen ik hem later tegenkwam, had hij de verzekeringscenten binnen. Ze dachten dat de Dragon afgeschreven kon worden. Hij vertelde me waar het ding stond. Ik kende de situatie hier, dus kocht ik het wrak voor een appel en een ei van de verzekering, voor honderd pop om precies te zijn. Met een vriend en een stel schoppen vloog ik hierheen om eens naar de Dragon te kijken. Niemand was erbij in de buurt geweest. Zoals ik al verwachtte was de grond opgedroogd. Het kostte ons een uur om de modder van de wielen te krijgen. Ik vloog de ene machine naar huis en mijn vriend de andere. We verkochten de Dragon aan een vliegclub voor 7000 pop, wat met aftrek van de onkosten een winst van zesduizend opleverde.’


  ‘Goed werk,’ prees Sandy glimlachend.


  ‘Denk je dat we dat met deze machine ook kunnen doen?’ vroeg Canson.


  ‘Ik zie niet in waarom niet. Het zou onze relatie met de graaf ten goede komen als we het toestel konden redden.’


  ‘Hoe lang duurt het voor de grond hier opgedroogd is, denk je?’


  ‘Twee of drie weken. De regen is praktisch opgehouden. Als het eenmaal niet meer regent, doet de zon er niet lang over om de zaak in orde te maken.’


  ‘Weken! Het is een goed idee,’ gaf Canson toe, ‘maar het gaat niet op. We hebben geen schoppen en we kunnen hier geen weken wachten. Je schijnt vergeten te hebben dat we geen eten hebben.’


  ‘Nee, dat had ik niet vergeten,’ antwoordde Biggles. ‘Ik bedoel niet dat we hier moeten blijven. Ik stel voor dat we met de andere Constellation naar huis gaan, zo gauw we ons van die kisten ontdaan hebben. Die moeten er toch uit, willen we dit toestel ooit van de grond krijgen. Als Brady nog altijd niet is komen opdagen als we dit gevaarlijke vrachtje verstopt hebben, dan mogen we wel aannemen dat hij helemaal niet meer komt. We zoeken later wel uit wat er met hem gebeurd is.’


  ‘Goed, dat doen we,’ zei Sandy kwiek. ‘Laten we iets doen, dat is beter dan hier zitten bekvechten. Ik krijg honger. Is er in dit verdomde moeras dan helemaal niets te eten?’


  ‘Nee, tenzij je een olifantsbiefstuk wilt, hoewel het je een hoop moeite zal kosten om er een te bemachtigen,’ zei Biggles. ‘Je zou ook een stukje krokodillen staart kunnen proberen. Ik heb het nooit gegeten, maar ze zeggen dat het heel lekker is.’


  ‘Doe nou maar niet of je de lolligste thuis bent,’ zei Canson kortaf. ‘Ik heb er schoon genoeg van, dus laten we geen geintjes maken over olifanten en krokodillen. Laten we opschieten. Het is jammer dat we niet wisten wat we bij ons hadden. Anders hadden we beter geweten wat we in een noodgeval zoals dit moesten doen.’


  Biggles was het met hem eens. ‘De graaf vertrouwt de mensen die voor hem werken, kennelijk niet helemaal,’ merkte hij op.


  Ze gingen aan het werk. Hoewel de tamarisken waar Biggles op doelde, maar een paar honderd meter verderop waren, bleek het een zwaar werk om de wapens uit te pakken en ze in de vochtige hitte over de zachte grond ernaar toe te dragen. Het werd er niet makkelijker op doordat ze elke keer via een andere weg gingen, dit op voorstel van Biggles, om het nalaten van sporen te vermijden voor het geval er iemand zou komen. Toen alle kisten uitgepakt waren, hun inhoud met de parachutes naar de bomen gesleept en het verpakkingsmateriaal verbrand was, begon de zon al onder te gaan.


  Pas toen ze klaar waren, zakten ze doodmoe in elkaar om uit te rusten, en het zweet van hun gezicht te vegen. Canson mopperde dat alle moeite waarschijnlijk verspilling van tijd en energie zou blijken.


  ‘Misschien heb je gelijk,’ gaf Biggles toe, ‘een van zijn laatste sigaretten opstekend. ‘Ik hoop het, want dat zou me goed uitkomen.’


  ‘Als we niet op die stomme Brady moesten wachten, konden we al onderweg naar huis zijn.’


  ‘We kunnen hier niet weggaan zonder hem,’ zei Biggles. ‘Hij heeft gedaan wat hij kon. Hij heeft een bericht naar huis gestuurd. Het moet geen lolletje zijn geweest om kilometers door dit moeras te lopen. Hij zou het niet leuk vinden als hij terugkwam en ontdekte dat wij weg waren. Ik neem het hem niet kwalijk dat hij nog niet terug is, zolang ik de reden daarvoor niet weet. Er zal heus wel een reden voor zijn.’ Op dat moment deed een schot in de verte iedereen opspringen.


  ‘Wat kan dat verdomme zijn?’ zei Canson gespannen. Sandy antwoordde: ‘Ik denk dat het Jumbo is, die verdwaald is en ons zoekt.’ Hij pakte zijn pistool.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Biggles.


  ‘Een antwoordschot afvuren om hem te laten weten waar we zitten, wat anders.’


  ‘Ik zou daar nog even mee wachten,’ adviseerde Biggles, ‘tot we zeker weten dat het Jumbo is.’


  ‘Wie kan het anders zijn?’


  ‘Misschien een bende stropende olifantenjagers. Dat zijn ruwe knapen. Er zijn olifanten hier in de buurt. Misschien hebben ze erop geschoten. Dat zou Jumbo niet doen. Hij zou zijn tijd niet verdoen met schieten op olifanten.’


  Er klonk gekraak in het riet aan het andere eind van de open plek. Een jonge buffel schoot uit het riet tevoorschijn en rende blindelings, strompelend, verder.


  Hij brieste bloed. Hij nam geen enkele notitie van het vliegtuig of de mannen die ernaast stonden, holde dooi en verdween in een andere rietgordel.


  ‘Dat was het doel dus,’ zei Biggles. ‘Iemand heeft op dat beest geschoten en het geraakt. Het zag ernaar uit dat hij in de longen geraakt was. Hij zal niet ver komen.’ Hij keek naar Sandy. ‘Misschien krijg je je biefstuk toch nog. Ik denk dat het iemand anders daar ook om begonnen was.’


  ‘Wie?’ wilde Canson weten.


  ‘Hoe kan ik dat weten. Ik kan niet verder kijken dan jij. Sandy, als je op het vliegtuig klimt, zie je meer. Misschien kun je de knaap zien die aan het jagen is geweest. Hij zal waarschijnlijk wel deze kant opkomen, achter de buffel aan. Hij verloor zoveel bloed, dat hij een makkelijk te volgen spoor moet hebben achtergelaten.’


  Sandy klom op het vliegtuig. Hij keek lang en inspannend in alle richtingen en zijn blik zocht het eentonige landschap af. Plotseling, na even doodstil te hebben gestaan, liet hij zich vallen. Vanuit die houding krabbelde hij naar beneden. De uitdrukking op zijn gezicht was veranderd. Hij keek nu geschrokken.


  ‘Wat is er?’ vroeg Biggles haastig.


  ‘Er komt een stel kerel deze kant op,’ zei Sandy ademloos.


  ‘Negers?’


  ‘Ja. Ik zag alleen hun hoofden boven de biezen uit, maar ze leken me een soort uniform te dragen.’


  ‘Dat is leuk,’ merkte Biggles kalm op. ‘Misschien is Jumbo daarom niet teruggekomen. Hoe ver schat je dat ze hier vandaan zijn?’


  ‘Ruim een kilometer.’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Canson bezorgd.


  ‘Wat kunnen we anders doen dan blijven waar we zijn?’ antwoordde Biggles.


  ‘We zouden hem kunnen smeren naar de andere machine.’


  ‘Als jij denkt dat je in het donker naar onze Constellation kunt komen, ga dan je gang maar. Je weet hoe moeilijk het is. Als je in een van die stukken moeras terechtkomt, zien we je nooit terug. Ga gerust je gang, maar ik blijf hier, wat er ook gebeurt.’ Canson ging zitten. ‘Je hebt gelijk,’ snauwde hij. ‘Je hebt verdomme altijd gelijk,’ voegde hij er nijdig aan toe. ‘Dat zou jouw geluk wel eens kunnen zijn,’ zei Biggles kalm. Hij liet zijn sigaret vallen en zette zijn voet erop. ‘Sandy, het lijkt me een goed idee als je nog eens op dat vliegtuig klom om een oogje op die lui te houden. Kijk welke kant ze opgaan.’


  ‘Doe ik,’ zei Sandy, opstaand.


  ‘Blijf liggen. Ze moeten ons niet zien als dat mogelijk is.’


  Sandy klom op het vliegtuig. Plat erop liggend zei hij: ‘Ik zie niet veel. Het is bijna donker.’


  ‘Maar zie je ze nog?’


  ‘Ja, nog net.’


  ‘Wat doen ze?’


  ‘Voor zover ik kan zien staan ze stil.’


  ‘Misschien hebben ze een droog stuk grond gevonden en besloten daar de nacht door te brengen. Ze vinden het vast niet leuker dan wij om in het donker rond te lopen.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei Sandy, in het donker turend. ‘Ik zie een licht, alsof ze een vuurtje hebben gemaakt.’


  Sandy bleef nog vijf minuten boven en liet zich toen weer naar beneden glijden om zich bij de anderen te voegen. ‘Het heeft geen zin meer,’ zei hij. ‘Het licht is uit. Ik zie toch niets meer. Wat doen we nu?’


  ‘Ik stel voor te gaan slapen. Vóór morgenochtend gebeurt er niets. En als ze ons dan vinden, nou ja, dan vinden ze ons. Meer niet.’


  ‘Denk je dat ze op zoek zijn naar ons?’


  ‘Dat lijkt me wel. Ik zou niet weten wat mannen in uniform hier anders moeten doen. Misschien vinden ze ons niet Hier naar een vliegtuig zoeken, is zoeken naar een naald in een hooiberg. Ik ben blij dat we die wapens al kwijt zijn. Als ze die niet vinden, kunnen ze ons niets doen.’


  ‘Ik heb er eens over nagedacht,’ zei Canson. ‘De graaf heeft ons erin geluisd. Hij wist heel goed wat er in die kisten zat.’ ‘Waarschijnlijk wel, maar we kunnen het niet bewijzen,’ antwoordde Biggles nadenkend. ‘Je kunt niet altijd op aanwijzingen afgaan. Misschien heeft iemand hem wel om de tuin geleid. Ik geloof niet dat die kisten in Noriovika ooit uitgepakt zijn, dus kan hij niet met zekerheid hebben geweten wat erin zat. Hij moet afgaan op wat de mensen zeggen die hem inhuren om de spullen naar hun bestemming te vliegen.’


  ‘Toe nou,’ snierde Canson. ‘Kom daar nou niet mee aan. Hij wist wat er gaande was. Hij had ons moeten inlichten.’


  ‘Wat maakt het voor verschil?’ bracht Sandy in het midden.


  ‘Zie je dat niet?’ vroeg Biggles. ‘Daar denk je dan morgen wel anders over als ze die wapens vinden. Het heeft geen enkele zin om dan je onschuld te betuigen en te zeggen dat we van niets weten. Ze kunnen hier maar op één manier gekomen zijn en dat is in dit vliegtuig, ‘ging Biggles verder. ‘Jullie vergeten geloof ik allebei iets.’


  ‘Wat dan?’


  ‘De Kongolese regering had een tip gekregen dat er een lading wapens onderweg was in een Constellation. Dat heeft die knaap I’Nobo ons verteld en waarom zou hij erom liegen? Wie heeft de Kongolezen die tip gegeven? Ik weet het niet, maar ik weet wel wie het niet is geweest.’


  ‘Wie dan?’


  ‘De graaf. Niet als hij wist dat hij wapens vervoerde. Hij zou niet zo gek zijn om zichzelf te ruïneren. Het ziet ernaar uit dat dit grapje hem wel eens driehonderd- of vierhonderdduizend pop aan vliegtuigen zou kunnen kosten - op z’n minst.’


  Canson en Sandy keken hem aan. ‘Ik geloof wel dat je gelijk hebt,’ mompelde Sandy. ‘Zo heb ik het nog niet bekeken.’


  ‘Nou, bekijk het dan nu eens wel zo, want morgen zul je daar geen tijd meer voor hebben als die militairen naar ons zoeken en ze die wapens vinden.’ Biggles stond op. ‘Ik ga slapen voor ik hees word van het praten.’


  


   


  10. Achtergebleven


   


  Het werd weer een ongemakkelijke nacht voor Biggles. Niemand had dit allemaal kunnen voorzien. Hij had in zekere zin zijn doel bereikt, gemakkelijker dan hij voor mogelijk had gehouden. Hij wist nu hoe de wapens naar de rebellen gingen. Hij kende de mannen die ze vervoerden, de organisatie waarvoor ze werkten en de vliegtuigen die ervoor gebruikt werden. Hij had er zeifin gevlogen. Hij had zelfde wapens gezien. Maar er bleef nog een probleem op te lossen. Hij had nog geen bewijzen van de identiteit van de man die verantwoordelijk was voor het verschepen van de wapens, of ervoor betaalde.


  Het ironische van de hele zaak was dat hij al zijn informatie niet kon doorgeven aan zijn hoofdkwartier in Londen, en dat hij van twee kanten gevaar liep: de Kongolezen enerzijds en de mannen met wie hij samenwerkte anderzijds. Hij had gesproken over een spion in hun gelederen, maar als ze er achter kwamen dat hij er ook een was, zouden ze wel eens kunnen denken dat hij verantwoordelijk was voor hun huidige moeilijkheden, en dan kon er van alles gebeuren. Tot nog toe was de gedachte kennelijk niet bij hen opgekomen. Er was geen aanleiding voor geweest. Maar als de Kongolezen de wapens zouden vinden, zou hij wel iets moeten doen om te voorkomen dat hij als een echte wapensmokkelaar zou worden beschouwd. Als hij zou zeggen dat hij nog altijd bij de luchtpolitie was, zouden ze hem dan geloven? De Kongolezen waarschijnlijk niet, en zijn kameraden waarschijnlijk wel. En dan zat hij tussen twee vuren. Nee, het zag er op dit moment niet zo best uit.


  Hij vergat niet dat er wel een manier was om uit de val te raken. Niets weerhield hem ervan ongemerkt weg te sluipen als de anderen sliepen om bij het krieken van de dag naar zijn eigen Constellation te rennen. Hij wist dat hij er zo mee kon wegvliegen, waarheen het hem maar uitkwam. Bijvoorbeeld naar een vliegveld vanwaar hij contact kon opnemen met commodore Raymond van de Yard om hem te vertellen wat hij te weten was gekomen.


  Maar hij overwoog deze mogelijkheid niet serieus. Hij kon er niet toe komen zijn metgezellen te laten stikken in een situatie die gevaarlijker kon zijn dan ze zich realiseerden. Het zou teveel op lafheid lijken en op verraad. Hij was beslist niet dol op Canson, maar er was nog altijd een groot verschil tussen openlijke vijandigheid en verraad, en dat zou het lijken als hij ze in de steek liet zonder mogelijkheden om weg te komen.


  En dan was Sandy er nog. Als hij gepakt werd, zou hij wel eens doodgeschoten kunnen worden. In de korte tijd die hij hem nu kende, was Biggles hem gaan mogen, al deed hij nog zo stoer. Hij had niet bewust iets misdadigs gedaan. Zelfs als hij geweten had dat hij wapens vervoerde - en Biggles was ervan overtuigd dat hij dat niet geweten had - dan was het nog de vraag hoe ver hij aan de verkeerde kant van de wet zat. Meer een zaak waar een internationaal hof een uitspraak over zou moeten doen. Sandy was van mening dat wapenvervoer niet tegen de wet was, al was het dan misschien wel onmaatschappelijk.


  Nog een reden waarom Biggles er niet in zijn eentje vandoor kon gaan, was dat hij zijn opdracht nog niet helemaal volbracht had. Hij wist nog niet alles, hij had nog meer bewijzen nodig.


  Voor Sandy golden er verzachtende omstandigheden. Hij had er geen idee van gehad wat er in de kisten zat en het was duidelijk niet bij hem opgekomen om wat hem over de inhoud verteld was, in twijfel te trekken. Wat hij ook mocht zeggen, wat hij gedaan had, had hij in zijn onschuld gedaan.


  Wat Canson betreft, was Biggles niet zo zeker van zijn zaak. Hij was onschuldig … tenzij hij een bijzonder goed acteur was. Zijn verbazing toen Biggles het geweer uit de kist haalde zoals een goochelaar een konijn uit zijn hoed tovert, leek te echt om vals te zijn. Hij was woedend geweest - of had dat goed gespeeld - dat de graaf zijn piloten niet verteld had wat ze in werkelijkheid deden.


  Wat de graaf betreft, begon het ernaar uit te zien dat hij misschien niet had geweten wat er in de kisten zat, omdat hij anders toch niet het verlies van twee dure vliegtuigen zou hebben geriskeerd. Werd hij ook om de tuin geleid? Er moest toch iemand zijn die van de wapens afwist. Nog iemand die ervan afgeweten moest hebben, was degene die de Kongolese autoriteiten de tip had gegeven die hen in deze situatie had doen belanden. Wie was dat? Canson en Sandy in elk geval niet, want het was duidelijk dat ze niet het risico zouden hebben genomen neergeschoten te worden, als ze hadden geweten dat ze waarschijnlijk opgevangen zouden worden door een jager die zijn geschut zou gebruiken. De hele zaak leek wel te ritselen van spionnen, leugens en bedrog.


  Biggles gaf het op en viel, geestelijk en lichamelijk uitgeput, in slaap. Zoals zo vaak gebeurt na een rusteloze nacht, viel hij tegen de ochtend in een diepe slaap waar hij pas uit ontwaakte toen het allang licht was, doordat Sandy hem met zijn voet in de zij porde. ‘Sta eens op, kameraad,’ zei Sandy. ‘Je slaapt een gat in de dag.’


  Biggles kwam haastig overeind. ‘Waarom heb je me niet eerder wakker gemaakt? Hoe lang ben je al op? ‘Een tijdje. Jij was zover weg dat ik je maar met rust heb gelaten toen ik Canson ging zoeken.’


  ‘Waarom moest je Canson zoeken? Is hij niet hier?’


  ‘Als hij er wel is, kan ik hem in elk geval niet vinden. Ik heb geroepen en gefloten, maar ik krijg geen antwoord.’


  Biggles staarde hem aan. ‘Je meent het.’


  ‘Zeker. Ik weet niet wat hij uitvoert, tenzij hij een biefstuk is gaan hakken uit die buffel. Hij moet al een tijdje weg zijn, want toen ik wakker werd om een uur of vijf, was hij er niet.’


  Biggles streek zijn verkreukelde kleren glad en verliet het vliegtuig om op zijn favoriete graspol te gaan zitten. Hij stak opzettelijk langzaam een sigaret op. ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg Sandy, die er zo te zien niets van begreep.


  ‘Ik ben bang dat er maar één antwoord is. Hij is foetsie.’


  ‘Foetsie? Waar naartoe?’


  ‘Naar huis. Waar anders heen?’


  ‘Bedoel je dat hij er vandoor is en ons hier achterlaat?’


  ‘Dat lijkt me wel.’


  ‘Ik kan het niet geloven,’ zei Sandy. ‘Zo’n smerige streek zal hij toch niet uithalen.’


  ‘O nee? Nou, dan ken jij Canson niet. Hij haalt zijn hele leven al vuile streken uit. Zijn laatste werkgever heeft zelfmoord gepleegd toen Canson verdween en hem met de brokken liet zitten.’1 Sandy keek geschokt. ‘Ik kan het haast niet geloven. Welke kant zou hij opgegaan zijn?’


  ‘Naar onze Constellation toe, natuurlijk. Dat is de vlugste manier om uit dit moeras te komen. Misschien wel de enige manier ook.’


  ‘Maar waarom? Waarom is hij verdwenen?’


  ‘Ik denk dat hij moeilijkheden rook in de vorm van die militairen die jij gisteravond zag. Daarom besloot hij zijn huid te redden door de gemakkelijkste uitweg te kiezen. Ik hoop dat ik hem geen onrecht doe. Maar Canson kennende lijkt me dat het zo in elkaar zit.’


  ‘Laten we hem dan achterna gaan.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘We hebben geen enkele kans. Hij heeft een te grote voorsprong. We weten niet hoe laat hij vertrokken is, maar als hij hier om vijf uur niet meer was, dan moet hij al eerder weggegaan zijn. Hij moet er nu bijna zijn. We zullen gauw genoeg weten of ik gelijk heb, omdat we de machine zullen horen vertrekken en waarschijnlijk zelfs wel zien vertrekken.’


  ‘Wat moeten we doen? We kunnen hier niet maar gaan zitten afwachten. Als er hier niets te eten is, zullen we gauw doodgaan van de honger.’


  ‘Om te beginnen zouden we kunnen proberen die buffel te vinden. Die moet nu al uren dood zijn, en met behulp van het bloedspoor moeten we hem wel kunnen vinden. Buffels zijn taai, maar het zal ons in elk geval een poosje in leven houden. We kunnen wat vlees drogen om mee te nemen voor onderweg.’


  ‘Waarheen?’


  ‘De Soedd uit. Als we naar het westen gaan, stuiten we vroeg of laat op een spoor, een soort weg, die van noord naar zuid loopt. Voor zover ik weet loopt er geen weg door de Soedd van oost naar west. We hebben geen kaart, maar ik heb er wel eens een gezien en ik heb eerder over dit land gevlogen. Maar misschien hebben we helemaal geen keus. Vertel eens, ben je nog op het vliegtuig geklommen om te kijken wat die militairen uitvoeren?’


  ‘Natuurlijk. Dat was het eerste wat ik gedaan heb toen het licht genoeg was om iets te kunnen zien.’


  ‘En?’


  ‘Ze zijn weg. Ik kon tenminste niets van ze bespeuren. Ze waren niet op de plek waar ik ze het laatst heb gezien. Maar het is best mogelijk dat ze nog lagen te slapen, want het was nog vroeg.’


  ‘Misschien zoeken ze nog steeds naar ons. Het is in elk geval een opluchting te weten dat ze niet deze kant opkomen, want …’ Biggles zweeg en stak zijn hand op. ‘Luister!’


  Van ver weg maar duidelijk hoorbaar in de vochtige, windstille lucht, kwam het geluid van zware vliegtuigmotoren die gestart werden. Het geluid nam toe, zwol tot een crescendo. Biggles en Sandy stonden allebei te kijken in de richting waaruit het kwam.


  Sandy wees met zijn vinger: ‘Daar gaat hij.’


  ‘Ik zie hem,’ zei Biggles.


  Sandy barstte uit in een stroom van bittere scheldwoorden. ‘Die smerige rat! Die vuile stinkerd! Ons laten stikken, en zijn partner Jumbo ook! We kunnen allemaal doodvallen als hij zijn smerige huid maar redt! Als ik hem ooit te pakken krijg, dan …’ Hij zweeg, stikkend van woede.


  ‘Daar hou je hem niet mee tegen,’ zei Biggles kalm. ‘Hij is weg. Al dat gevloek haalt toch niets uit, dus spaar je adem.’


  ‘Die vuile schoft,’ spoog Sandy.


  ‘Zo ziet hij het niet. Hij denkt dat hij slim is. Zo is hij nu eenmaal. Hij lacht zich waarschijnlijk een ongeluk, als hij eraan denkt hoe wij hier staan als Klein duimpje in het bos.’


  Zwaar ademend, wit van woede, keek Sandy Biggles aan. ‘Als ik hem in handen krijg, dan scheur ik hem in stukken, ‘zwoer hij met opeengeklemde tanden. Biggles bleef naar de lucht kijken, met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je krijgt misschien de kans niet meer,’ zei hij grimmig. ‘Ik heb zo het gevoel dat er iets gaat gebeuren. Kijk daar.’ Hij wees.


  ‘Wat is daar?’


  Canson schijnt een escorte te hebben.’


  Sandy keek. Hij zei niets.


  De Constellation was steil naar boven geklommen in een grote boog, tot hij op 1200 a 1500 meter hoogte was. Het bracht hem vrijwel boven de plek waar Biggles en Sandy naast de andere Constellation stonden te kijken.


  ‘Hij is waarschijnlijk deze kant op gekomen om ons gedag te wuiven,’ zei Biggles.’ Dat is zijn opvatting van een grapje. Hij heeft nog niet gezien wie er achter hem zit.’


  Boven en achter Canson, die nu een rechte koers vloog naar het noorden, was een ander toestel verschenen. Een heel klein toestel. In vergelijking met de Constellation was het een mug die achter een hommel aanzat.


  ‘Wie denk je dat er in dat andere toestel zit?’ vroeg Sandy.


  ‘Ik zou zeggen die negerjongen, I’Nobo.’


  ‘Wat zou hij gaan doen?’


  ‘Daarom sta ik te kijken. Hij zal Canson vast geen gezelschap houden om de gezelligheid.’


  Biggles en Sandy stonden doodstil en wachtten af. Ze zagen het kleine toestel achter het grote verschijnen en een duik inzetten. Enkele seconden later hoorden ze heel zwak het staccato geblaf van boordkanonnen. De Constellation maakte een zwenking. Maar als de piloot gehoopt had daarmee zijn achtervolger af te schudden, dan was hij eerder optimistisch dan intelligent. Niet dat hij veel anders kon. De Constellation was niet gebouwd op acrobatiek in de lucht en zijn manoeuvreerbaarheid was niet zijn sterkste


  kant. De jager bleef achter zijn staart hangen als of hij er met een onzichtbaar draadje aan vastzat. ‘Als Canson rechtdoor blijft vliegen, is hij er geweest,’ merkte Biggles op. ‘Dat wil zeggen, als het de jager menens is.’


  Een ogenblik later kwam het einde, of het begin van het einde. Er verscheen een pluim van rook of benzinedamp achter de Constellation, die snel dikker werd.


  ‘Dat is dat,’ zei Biggles op besliste toon. ‘Eén vonkje nu en het is voorbij.’


  ‘Jij hebt het vaker zien gebeuren,’ zei Sandy met een stem waarin de spanning doorklonk.


  ‘Maar al te vaak. En het is nooit leuk.’


  Terwijl hij sprak, likte een vlammentongetje langs de zijkant van de Constellation. Toen ontplofte het spoor van benzinedampen achter de Constellation in een regen van vuur. De Constellation slingerde. De neus ging naar beneden. Hij dook naar de grond als een brandende fakkel met een zwarte rookpluim die zijn spoor aangaf.


  ‘O, mijn god,’ fluisterde Sandy, zijn handen voor zijn ogen houdend. ‘Wat verschrikkelijk. Ik kan er niet naar kijken.’


  Biggles keek kalm toe. Zoals gezegd, hij had het al eerder gezien.


  De klap, alsof er een grote boom omviel, was duidelijk te horen, toen de getroffen machine in de grond sloeg als een bom.


  ‘Voorbij,’ zei Biggles zacht, zich omdraaiend. Sandy nam zijn handen weg van zijn ogen en keek naar de plaats waar vettige rook traag opsteeg naar de blauwe hemel.


  ‘Dus Canson is dood,’ mompelde hij. ‘Wat een manier om aan je eind te komen.’


  ‘Een minuut geleden stond je hem nog te vervloeken,’ herinnerde Biggles droog.


  ‘Maar dit wenste ik hem niet toe.’


  ‘Hij heeft erom gevraagd. Hij heeft onze machine gestolen. Het kon hem niet schelen wat er met ons zou gebeuren. Je kunt ook te slim willen zijn. Ik heb betere kerels dan hij zo dood zien gaan. Ik kan er echt niet meer om huilen.’


  ‘Maar waarom heeft die negerpiloot hem neergeschoten? Hij wist toch dat het toestel leeg was.’


  ‘Dat wist hij niet. Misschien dacht hij dat het deze machine was, die kans had gezien op te stijgen. Of misschien dacht hij dat het een nieuwkomer was. Hij had opdracht ervoor te zorgen dat er niet meer Constellations naar Kongo vliegen en hij schijnt zijn werk goed te doen. Je kunt het hem niet kwalijk nemen. Tenslotte vervoerden we wapens.’


  ‘Aan wiens kant sta jij in vredesnaam?’ vroeg Sandy driftig.


  ‘Ik zie de feiten onder ogen en probeer eerlijk te zijn,’ was Biggles’ antwoord.


  Ze keken beiden op toen ze het geluid van een naderend vliegtuig hoorden.


  ‘Hij komt hierheen,’ merkte Sandy op. ‘Wat zou hij willen?’


  ‘Hij heeft ons opgemerkt en komt even kijken.’


  ‘Ik hoop dat het bij kijken blijft,’ mompelde Sandy. ‘Als hij maar niet op het idee komt deze machine ook in brand te schieten.’


  ‘Voor het geval dat hij zoiets van plan is, kunnen we maar beter een eindje uit de buurt gaan.’


  Ze renden vijftig meter weg en lieten zich vallen.


  Maar de jager gebruikte zijn geschut niet. In plaats daarvan maakte zich een voorwerp los van de jager


  dat naar beneden viel. Er klonk een sissend geluid toen het de grond raakte en er steeg een witte rookwolk op.


  ‘Wat stelt dat voor, denk je?’ vroeg Sandy ongerust.


  ‘Rookbom,’ zei Biggles kalm. ‘Een markering om de mensen op de grond te vertellen waar we zitten. Ze


  lopen waarschijnlijk de verkeerde kant op. Hij kan ze natuurlijk zien vanuit de lucht.’


  ‘Laten we dan maken dat we wegkomen,’ zei Sandy kortaf.


  ‘Waarheen?’


  ‘Kan me niet schelen.’


  ‘Daar is het te laat voor,’ zei Biggles. ‘Hé, wie hebben we daar?’


  


   


  11. Brady komt terug


   


  Een man, een blanke, was tevoorschijn gekomen uit het riet honderd meter verderop en rende naar hen toe. Strompelde was eigenlijk een beter woord, want hij bewoog zich moeilijk, zwaaiend en struikelend. Wat er door de modder heen van zijn kleren te zien was, zag eruit alsof het door prikkeldraad was gehaald.


  Na één aandachtige blik schreeuwde Sandy: ‘Dat is Jumbo! Hij is eindelijk terug.’


  ‘Zo te zien is het hem maar net gelukt,’ merkte Biggles op. ‘Ga hem eens helpen. Hij lijkt me hulp hard nodig te hebben.’


  Sandy rende naar hem toe en ondersteunde Brady. Toen ze bij Biggles waren, zakte hij in elkaar, naar adem snakkend, duidelijk in het laatste stadium van uitputting. Het was een forse man van een jaar of veertig, blond, met een rond gezicht met een van die grote snorren met de punten omhoog die RAF-piloten in de oorlog lieten staan.


  ‘Waar ben je al die tijd geweest?’ vroeg Sandy. Hij kreeg geen antwoord. ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg Brady.


  ‘We zijn hierheen gestuurd om jullie naar huis te brengen.’


  ‘Wie zat er in die kist die neergeschoten is?’


  ‘Canson.’


  ‘Nee! Meen je dat? Wat deed hij?’


  ‘Weglopen … in onze machine, het toestel waarmee we jullie naar huis moesten brengen,’ zei Biggles.


  ‘De graaf kreeg jullie bericht en stuurde ons om jullie te zoeken en Canson en jou naar huis te brengen, samen met jullie vracht. Hoe hij zich dat voorgesteld had, weet ik niet, maar het doet er ook niet toe. We zijn beschoten maar slaagden erin op een droog stuk grond te landen. Canson kwam naar ons toe en heeft ons daarna hierheen gebracht. Omdat de zaak hem niet aanstond, moet hij vannacht besloten hebben er op zijn eentje tussenuit te trekken zonder op jou of iemand anders te wachten.’


  ‘Maar Canson zou zoiets toch niet doen?’


  ‘Dan ken je Canson niet. Ik wel. Zijn denkwijze is: met mij gaat het goed en jij kunt naar de bliksem lopen. Dit keer ging het niet zo goed met hem als hij wel dacht. Je zult wel gezien hebben wat er met hem gebeurd is.’


  Brady haalde diep adem. ‘Ja, dat heb ik gezien. Maar wat is hier gaande? Waarom wordt er geschoten? Is iedereen hartstikke gek geworden?’


  ‘Daar lijkt het wel op. Maar daar zullen we het zo meteen wel over hebben. Ben jij gewond of ziek?’


  ‘Ik heb een kogel in mijn been. Het heeft geweldig gebloed, maar ik geloof niet dat het bot geraakt is. Ik hoop maar dat hij er dwars doorheen is gegaan. Ik heb nog geen tijd gehad om ernaar te kijken.’


  ‘Hoe is het gebeurd?’


  ‘Ik was op weg hierheen nadat ik het bericht naar huis had gestuurd. Ik werd opeens besprongen door een stel krankzinnige inboorlingen. Zeiden dat ze Kongolese militairen waren. Ik had geen flauw idee waar het om ging, dus ik verzette me niet eens. Toen zei de commandant dat hij me ging neerschieten omdat ik wapens aan de Kongolese rebellen had geleverd. Ik zei dat hij niet zo raar moest doen. Heb je ooit zo’n onzin gehoord? Te oordelen naar zijn manier van optreden zou hij het nog gedaan hebben ook, ter plaatse, als er niet een kudde olifanten was komen aanrennen die het vuurpeloton dreigde te verpletteren. Ik heb van de kans gebruikt gemaakt om aan de haal te gaan. Ze schoten en ik werd in mijn been geraakt, maar ik ben doorgehold. Ik ben ze kwijtgeraakt en hierheen gekomen.’


  ‘Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘Gisteren. Vannacht is mijn been stijf geworden, daardoor heeft het me zolang gekost om hier te komen. Ik heb wat bloed verloren, maar toen ik even rustte, hield het bloeden weer op.’


  ‘We zullen eerst maar eens naar je been kijken,’ zei Biggles. ‘Niet dat we er veel aan kunnen doen, vrees ik, niet voor we weer terug zijn in de een of andere beschaving.’


  ‘Hoe wou je dat doen?’


  ‘Dat stonden we ons net af te vragen toen jij kwam.


  Biggles vroeg het zich nu helemaal af. Hij begreep meteen wat Sandy misschien nog niet door had: het effect dat deze nieuwe ontwikkeling zou hebben op hun toch al hachelijke toestand. Tenzij ze de gewonde man achterlieten, en dat was ondenkbaar, zaten ze vast op deze plek. Brady was een anker dat ze daar vasthield.


  ‘Welk been is het?’ vroeg hij.


  ‘Linker. Bovenbeen.’


  Terwijl Biggles en Sandy Brady’s broek uittrokken om bij de wond te kunnen komen, zei Brady:’ Waar komt die onzin over wapens vandaan?’


  ‘Iemand is zo vriendelijk geweest de Kongolese autoriteiten een tip te geven hoe de rebellen aan hun wapens en munitie komen. Jij vervoerde ze in je Constellation.


  ‘Ga nou gauw!’


  ‘Of niet soms?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker. Wou je beweren dat ik sta te liegen?’


  ‘Nee, maar het wordt wel tijd dat iemand je op de hoogte brengt.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Je vervoerde wel wapens. Die kisten die je aan boord had, zaten er vol mee.’


  Brady keek hem ongelovig aan. ‘Je maakt een grapje.’


  ‘Ik wou dat het waar was.’


  ‘Maar de graaf zei …’


  ‘Dat weet ik. Je had onderdelen voor landbouwmachines.’


  ‘Ja.’


  ‘De landbouwwerktuigen waren automatische geweren en patronen.’


  ‘Ik kan het haast niet geloven. Hoe weetje dat?’


  ‘We hebben de kisten opengemaakt om te kijken wat erin zat, nadat we zelf beschoten waren en tot landen gedwongen waren op verdenking van wapenvervoer.’


  ‘Grote goden. Zitten die geweren nog steeds in mijn kist? Want als dat zo is, dan zijn we er geweest, kerel.’


  ‘Ze zitten er niet meer in. We hebben ze uitgeladen en ze ergens verstopt waar we hopen dat ze niet gevonden zullen worden.’


  ‘Hoe ben je er achter gekomen?’


  ‘We wisten het niet zeker voor we die kisten openmaakten. Zoals ik al zei, Sandy en ik zijn tot landen gedwongen door een schietgrage zwarte jongeman die zei dat hij officier bij de Kongolese luchtmacht was. Hij had opdracht alle Constellations die deze kant op kwamen, tot landen te dwingen.’


  ‘Wist Canson dat we wapens bij ons hadden?’


  ‘Dat weet ik niet zeker en we zullen er nooit meer achterkomen, maar ik geloof van niet. Zijn ogen sprongen zowat uit hun kassen toen we die eerste kist opengemaakt hadden. Maar goed, wij vonden een droge plek en zijn geland zonder schade, waarna die knaap die ons naar beneden had gedwongen, naast ons landde en zei dat we onder arrest waren. Hij zei ook waarom. Zijn toon werd anders en hij bood zijn excuses aan toen hij in onze machine had gekeken en merkte dat die leeg was. We zochten alleen maar naar jullie. Het zou dezelfde knaap wel eens kunnen zijn die verantwoordelijk is voor wat er met Canson gebeurd is.’


  ‘Allemachtig. Hij mocht inderdaad zijn excuses wel maken. Wie zijn die knapen, denk je? Ze kunnen toch niet zomaar op iedereen schieten …’


  ‘Het schijnt van wel. Ze doen het in elk geval.’


  ‘Maar ik zweer je dat ik niets van die verdomde geweren afweet.’


  ‘Dat begreep ik al. Maar het maakt geen enkel verschil als ze ons te pakken krijgen. Je bent schuldig aan het leveren van wapens aan rebellen, of je dat nu wist of niet.’


  ‘Ik raak in principe geen geweren aan.’


  ‘Laten we niet over de politieke kant van de zaak beginnen, dan hebben we de hele dag werk. Daar komen we niet verder mee. We hebben genoeg te bepraten zonder dat. Wat heb je gezegd toen die militairen je overvielen?’


  ‘Ik heb ze de waarheid verteld, tenminste wat ik dacht dat de waarheid was. Dat ik landbouwwerktuigen bij me had.’


  ‘Dat is jammer dat je ze dat hebt verteld.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze dat spul zullen willen zien als ze hier mochten komen en we kunnen het ze niet laten zien. Hoe moeten we verklaren dat de machine nu leeg is?’


  ‘Ik zie niet in dat we iets hoeven uit te leggen. Zeg ze dat ze kunnen barsten. Wat wij hier doen, gaat ze niet aan. Dit is Kongo niet. Volgens mijn berekeningen zitten we in Soedan.’


  ‘Dat klopt,’ stemde Biggles in. ‘Maar ik geloof niet dat we daar ver mee komen. Het kan ze niet schelen waar we zijn. Ze zijn kennelijk van plan tegen elke prijs een eind te maken aan die wapensmokkel. Als er herrie over komt, kunnen ze zeggen wat ze willen. Wij zullen er niet meer zijn om onze versie van het verhaal te geven.’


  ‘Okee. Als ze hier vragen komen stellen, zal ik zeggen dat ik mijn vracht overboord heb gegooid om de machine lichter te maken, toen ik zag dat ik in het moeras zou moeten landen. Laat ze er maar naar zoeken.’


  ‘Misschien trappen ze erin,’ zei Biggles, maar er klonk weinig vertrouwen in zijn stem. De wond zag er lelijk uit maar de kogel was onder de dij dwars door het vlees heengegaan, zodat het erger had gekund. Het bloed was opgedroogd, waardoor het bloeden opgehouden was. Er was zo te zien geen infectie opgetreden. Ze verbonden de wond zo goed mogelijk in de gegeven omstandigheden. Biggles was ertegen de wond uit te wassen, uit vrees voor infectie, omdat het enige water dat beschikbaar was, verre van schoon was. ‘Je loopt gauw weer rond als je nu maar stil blijft liggen,’ zei hij.


  ‘Als ik daar de kans voor krijg.’


  ‘Nou ja.’


  ‘Hoe zit het met eten? Het is al een tijdje geleden dat ik iets gehad heb.’


  ‘Het spijt me voor je, wij hebben ook niets. Helemaal niets. We hebben zelf al twee dagen niet gegeten.’


  ‘Dat is mooi. Dan kun je maar één ding doen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Jullie twee smeren hem. Als je niet teveel bagage meeneemt en naar het westen loopt, kom je wel ergens.’


  ‘En jou hier achterlaten?’


  ‘Natuurlijk. Wat wou je anders? Ik kan niet lopen. Jullie kunnen me niet dragen. We hoeven hier niet alle drie van honger dood te gaan.’


  ‘Dat is heel edelmoedig van je, maar vergeet het maar. We blijven hier allemaal, als Sandy het daar tenminste mee eens is. Er ligt hier ergens in de buurt een dode buffel. Als we die kunnen vinden, hebben we wat te kauwen. Een taaie hap, maar er hebben wel eens eerder mensen hun schoenzolen opgegeten. Tussen haakjes, wie was de commandant van die militairen; die vent die jou wou neerschieten?’


  ‘Hij heette Ducard. Monsieur Ducard zeiden ze tegen hem. Een onderofficier, denk ik. Ziet eruit als een halfbloed. Spreekt Belgisch-Frans tegen zijn mensen, maar spreekt ook Engels. Ik heb geen idee van zijn nationaliteit, en hij zelfwaarschijnlijk ook niet. Ik heb de indruk dat hij een van die huurlingen is die de Kongolese regering in het zuiden in dienst heeft. Ze schijnen duizend pop in de week te krijgen om op rebellen te jagen en ze uit te roeien. Smerig werk. Jagen op arme donders die alleen maar pijl en boog hebben, is niet mijn opvatting van een lolletje.’


  ‘Wat valt er nog meer te vertellen?’


  ‘Niets geloof ik.’


  ‘Met z’n hoeveel waren ze?’


  ‘Ik heb ze niet geteld, maar ik zou zeggen, een stuk of tien. Meer dan wij aan kunnen in elk geval. Ze hebben geweren en bajonetten en ik heb zo het idee dat ze daar nogal slordig mee zijn. Ze moesten die lui vermoorden die de negers ertoe aanzetten elkaar uit te moorden.’


  ‘Ik ben het met je eens, maar laten we het daar nu niet over hebben. Dat is onze zaak niet. Blijf jij nu maar stil liggen. Je moet geen koorts krijgen.’


  ‘Waarom smeren jullie ‘em niet?’


  ‘Niet zonder jou. Heb je een revolver?’


  ‘Nee. Ik had er wel een maar ze hebben hem me afgepakt.’


  Dan zal ik de jouwe moeten lenen, Sandy.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Ik ga eens kijken of ik die buffel kan vinden. Misschien is hij nog niet helemaal dood. In dat geval zal ik hem moeten doodschieten. Ik zal proberen wat vlees mee terug te brengen.’


  ‘Heb je een mes?’


  ‘Een zakmesje.’ Biggles liet het zien. ‘Het lijkt me nogal een karwei om daarmee door die buffelhuid heen te komen. Neem mijn zakmes maar, dat is groter.’ Sandy gaf het hem, met zijn automatisch pistool. ‘Blijf niet te lang weg,’ zei hij, toen Biggles zich omdraaide.


  ‘Ik kom zo gauw mogelijk terug,’ antwoordde Biggles.


  Hij liep naar de hoge rietgordel waar het getroffen beest in verdwenen was. Het kostte hem geen moeite het spoor te vinden. Bloed en gebroken riet lieten duidelijk zien waar het dier heengegaan was. Vijftig meter verderop vond hij het. Zo dood als een pier, en kennelijk al een tijdje dood.


  Hij begon niet onmiddellijk aan de taak die hij op zich had genomen. Hij wilde eerst nadenken, en hij had een heleboel om over na te denken, meer dan zijn hersens schenen aan te kunnen. Hij ging op het dode dier zitten, stak een van zijn drie laatste sigaretten op en begon te proberen alles te ordenen in zijn gedachten.


  Het was hem aardig gelukt zich in te dringen bij de wapensmokkelaars, haast te goed, want de zaak scheen hem uit de hand gelopen te zijn. De dingen gingen niet zoals hij zich voorgesteld had. Hij had de mannen gevonden die hij zocht, en nu hij ze gevonden had, wist hij niet wat hij ermee aan moest. Hij was ervan uitgegaan dat ze wisten wat ze deden, maar hij was er nu van overtuigd dat ze dat niet wisten. Dat maakte een heleboel verschil. Ze waren allemaal bedrogen, Jumbo Brady ook, en hadden het in hun onschuld gedaan. Al zou dat moeilijk te bewijzen zijn als ze voor de rechter zouden moeten komen.


  Op dit moment was er geen enkele kans op dat ze voor een rechter zouden komen, of ook maar ergens anders. Hij was er zelfs niet zeker van dat hij ze wel voor een rechter wilde brengen, zelfs als dat mogelijk zou zijn. De man die voor de rechter zou moeten komen was de graaf, dat was de werkelijke zondebok. Maar ook hier kon hij niet bewijzen dat dit de man was die voor alles verantwoordelijk was. Er bestond twijfel. Werd hij ook bedrogen? Kon hij ook zeggen dat hij niet wist wat er in de kisten zat? Hij zou kunnen zeggen dat hij ze in goed vertrouwen had aangenomen en dat hij niet het recht had om hun inhoud te onderzoeken en daar ook geen reden voor had.


  Dat leidde tot de gedachte: was de man achter dit alles iemand die hij nog niet kende? Een lid van de organisatie van de graaf, of een vage figuur op de achtergrond?


  Biggles begreep dat hij meer feiten, meer bewijzen nodig had voor hij kon toeslaan. Maar hoe kwam hij daaraan? Hij zou ze in Afrika niet vinden. Zoals de zaak er nu voorstond, kon hij helemaal niets doen, en het kon nog wel een poosje zo blijven ook. Hij had geen idee hoe hij hier weg moest komen.


  Als Sandy en Brady zich bewust schuldig hadden gemaakt aan wapensmokkel, dan had hij misschien wél serieus de enige mogelijkheid bekeken om hier weg te komen. Hij kon ze achterlaten en zijn eigen huid redden. Als hij alleen was, met niemand waar hij zich om hoefde te bekommeren, dan kon hij wel naar het westen trekken tot hij ergens kwam waar voedsel was en misschien transport beschikbaar, een Soedanees inheems dorp bijvoorbeeld. Maar hij was ervan overtuigd dat ze niet schuldig waren, niet bij hun weten in elk geval, zelfs al hadden ze wel wapens vervoerd. Nee, besloot hij, hij kon de twee mannen die hij als kameraden was gaan beschouwen, niet in de steek laten. Niet alleen aan hun eigen lot overlaten, maar ook met de brokken laten zitten als ze ge-


  pakt werden. En die brokken waren waarschijnlijk kogels uit geweren. Hij zou zich niet bepaald lekker voelen als hij ze in de steek liet en later hoorde dat ze doodgeschoten waren. Nee, dat kon hij niet doen.


  Hij rookte zijn sigaret op, ditmaal niet goed wetend wat hij moest doen, en stond op om aan het onsmakelijke karwei te beginnen met een zakmes een dode buffel te villen. Maar ze moesten wel iets te eten hebben, anders zou het hele probleem opgelost worden doordat ze van honger stierven.


  Hij verstrakte toen hij stemmen hoorde. Niet twee stemmen, maar verschillende. Hij sloot het mes en liep naar de rand van het riet. Wat hij zag, verbaasde hem niet. De Kongolese troepen waren gearriveerd. Een van de militairen had ruzie met Sandy. Biggles duwde het riet opzij en liep naar hen toe.


  


   


  12. Sergeant Ducard onthult iets


   


  De stemmen zwegen en alle hoofden werden omgedraaid toen Biggles dichterbij kwam. ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg hij rustig toen hij bij de groep was. Een grote man in een camouflage-uniform met een revolver in de hand, en een huid die zwart noch wit was, maar een tussentint had die wees op een gemengde afkomst, antwoordde: ‘Waar kom jij vandaan?’


  ‘Dat zou ik ook kunnen vragen,’ was Biggles reactie. ‘Wat is er aan de hand? Moeilijkheden?’


  ‘Jullie zijn allemaal onder arrest,’ was het kortaf gegeven antwoord.


  ‘Zo. Interessant. En wie, als ik vragen mag, bent u dan wel dat u mensen arresteert?’


  ‘Ik ben sergeant Ducard.’


  ‘Van wat?’


  ‘Van het Kongolese leger.’


  ‘Wat doet u dan hier?’ vroeg Biggles. ‘Dit is Kongo niet, dit is Soedan.’


  ‘Het is hier omstreden gebied.’


  ‘In dat geval hebt u hier niets te zeggen. Hebt u een vergunning van de Soedanese regering om op groot wild te jagen?’


  ‘Wat voor groot wild?’


  ‘Gisteren hebt u of een van uw mannen een buffel geschoten.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Hij kwam deze kant op, gewond.’


  ‘Ik heb geen vergunning nodig.’


  ‘Als de Soedanese autoriteiten dit horen, zult u wel anders merken. Maar goed, wat is dat voor onzin, dat we onder arrest zijn?’


  ‘Jullie smokkelen wapens naar Kongolese rebellen.’


  ‘Hoe komt u bij dat rare idee?’


  ‘Dat weten we.’


  ‘Hoe kunt u weten wat er in dit vliegtuig zit?’


  ‘Ik heb het telegram gezien.’


  ‘Waar hebt u het toch over? Wat voor telegram?’


  Biggles had de indruk dat de halfbloed niet al te intelligent was en hij bleef hem alleen maar aan de praat houden in de hoop dat hij iets zou vertellen wat hij nog niet wist.


  ‘Van een Russische vriend,’ zei Ducard.


  ‘O. Hoe heet hij? Misschien ken ik hem,’ zei Biggles, op een toon alsof het hem niet al te veel kon schelen.


  ‘Miskoff.’


  Biggles had moeite zich niet te verraden bij die onverwachte onthulling. ‘Nee, zei hij, ‘die ken ik niet, maar ik heb wel eens van hem gehoord. Waar zijn die wapens die er volgens hem zouden zijn?’


  Ducard wees op de Constellation. ‘Daar.’


  Biggles lachte. ‘Dat is iets nieuws voor me. Ga uw gang, sergeant. Als u wapens vindt, mag u ze hebben. Maar voor we verder gaan wil ik u wel waarschuwen dat u hier last mee krijgt. Eén van uw luchtmachtofficieren heeft al twee vliegtuigen beschoten die eigendom zijn van de maatschappij waarvoor ik werk. De ene is in brand geschoten en de piloot is gedood. Dat is moord, en daar zal iemand voor moeten opdraaien. Ik weet niet waarom die luchtmachtofficier dat heeft gedaan, want hij had het toestel al doorzocht en niets gevonden. Daar heb je hem weer, op zoek naar iemand anders om neer te schieten.’ Biggles wees op de jager, die teruggekomen was en nu boven hen cirkelde. ‘Ziet u, sergeant,’ ging hij verwijtend verder, ‘je kunt niet zomaar mensen neerschieten. Kijk eens naar onze positie. We zijn hier gestrand zonder voedsel en we moeten deze gewonde man naar het ziekenhuis brengen. U of een van uw mensen heeft hem gewond.’


  ‘Hij liep weg.’


  ‘Natuurlijk liep hij weg. Zou u dat niet doen als ze u vertelden dat u doodgeschoten zou worden?’


  De negersoldaten stonden in een kring om hen heen en luisterden met uitdrukkingloze gezichten naar het gesprek. Het was de vraag of ze er iets van verstonden. Sandy, die bij Brady stond die nog steeds op de grond lag, stond zich op te winden.


  Ducard liep doelbewust naar het vliegtuig en klom aan boord. Even later kwam hij er met een verbaasd gezicht weer uit.


  ‘En?’ vroeg Biggles, ‘ik hoop dat u nu tevredengesteld bent. De man die u verteld heeft dat we wapens vervoerden, heeft maar wat verzonnen of anders was hij zelf niet goed op de hoogte.’


  ‘Ik heb opdracht iedereen die wapens heeft, neer te schieten of het nu negers of blanken zijn.’


  ‘Mij best,’ vond Biggles. ‘Maar gelooft u ook niet dat het verstandig zou zijn om u ervan te overtuigen dat er wapens zijn voor u gaat schieten? Zoals de zaken nu staan, gaat dit gedoe uw regering een heleboel geld kosten. Ze zullen iemand de schuld moeten geven. Misschien u wel.’


  Ducard scheen dat niet leuk te vinden. Hij aarzelde. Het was even een angstig moment voor Biggles. Hij was vooral bang dat Ducard naar de wapens zou gaan zoeken - wat een intelligenter man ongetwijfeld zou hebben gedaan - en dat hij ze zou vinden. In dat geval viel er niet verder te praten. Ducard zou dolblij zijn dat hij zijn opdracht kon uitvoeren. En hij zou nog in zijn recht zijn ook, afgezien dan van het feit dat hij niet in zijn eigen land was.’


  ‘Jullie gaan met mij mee,’ zei Ducard tenslotte. ‘Waarheen?’


  ‘Naar mijn hoofdkwartier.’


  ‘Waar is dat?’


  ‘In Kongo. De generaal moet maar beslissen wat er met jullie moet gebeuren.’


  ‘Hoe ver is dat?’


  ‘Twee dagen lopen.’


  ‘Twee dagen! Bent u gek?’ Biggles wees op Brady. ‘Deze man kan niet lopen.’


  ‘Dan blijft hij maar hier. Ik heb hem hier niet gebracht. Hij is uit zich zelf hier gekomen. Jullie twee gaan met mij mee.’


  Biggles trok een gezicht vol afschuw. Hij meende het. ‘Wilt u zeggen dat u een gewonde hier achter wilt laten om te sterven?’


  ‘Waarom zou ik me druk maken om hem?’


  ‘Als hij niet door u gewond was, zou hij niet in deze toestand zijn,’ antwoordde Biggles driftig.


  ‘Dat is mijn zorg niet.’


  ‘Dat moet u wel iets kunnen schelen.’


  ‘Het kan me niets schelen.’


  ‘U moet. Anders krijgt u er last mee, dat beloof ik u.’ Biggles die met moeite kalm was gebleven, leek zijn zelfbeheersing te verliezen.


  ‘Daar krijgen jullie de kans niet voor,’ zei Ducard met een dreigende blik. ‘Als jullie zo beginnen, breng ik jullie voorgoed tot zwijgen. Wat kan ik anders doen dan die man hier achterlaten?’


  ‘U hebt mensen genoeg. Laat ze een draagbaar maken en hem dragen. Of laat hem hier achter met voldoende voedsel en ons om voor hem te zorgen, terwijl u inlichtingen over ons gaat inwinnen. Vraag maar aan luitenant I’Nobo. Hij zal u vertellen dat we geen wapens vervoerden in ons vliegtuig. Hij heeft het doorzocht. We zullen heus niet weglopen terwijl u weg bent, we zouden niet ver komen met onze gewonde vriend. U doet maar wat u wilt, maar ik blijf hier bij hem.’


  ‘Je hebt een grote mond,’ snauwde Ducard. ‘Je mag blijven, maar dan ben je een lijk. Ik schiet jullie allemaal neer. Dan heb ik geen last meer van jullie.’ Het klonk alsof hij het meende.


  Misschien zou hij zijn dreigement ook ten uitvoer hebben gebracht, als op dat kritieke moment niet iets was gebeurd. Tijdens de ruzie had de jager boven hen rondjes gedraaid. De piloot, wie het ook mocht zijn, moest de scène bij de gestrande Constellation in vogelvlucht hebben bekeken en vroeg zich ongetwijfeld af wat er gaande was. Maar het kwam niet bij Biggles op dat hij zou kunnen proberen te gaan landen. Zelfs toen de motoren plotseling zwegen en het toestel hoogte begon te verliezen, kon hij nog niet geloven dat de piloot het van plan was. Allen zwegen een ogenblik en keken omhoog.


  Het toestel bleef hoogte verliezen en draaide in een positie om te landen, terwijl de schroef nog steeds stilstond.


  ‘Het ziet ernaar uit dat hij ons gezelschap komt houden,’ merkte Sandy op.


  ‘Vast niet,’ zei Biggles. ‘Zo stom zal hij toch niet zijn. Hij heeft toch gezien wat er met de Constellation is gebeurd.’


  ‘Misschien wel, misschien ook niet,’ vond Brady, die ook belangstellend toekeek. ‘En als hij door heeft wat er met mijn toestel is gebeurd, dan kan hij nog denken dat het hem niet zal overkomen omdat hij lichter is.’


  ‘Moet je dat nou zien! Hij gaat werkelijk landen,’ riep Biggles, toen de jager die nu bijna de rietpluimen raakte, bleef dalen.’ Hij lijkt wel gek om zo’n risico te nemen.’


  ‘Hij weet niet dat hij risico neemt,’ zei Sandy grinnikend. ‘Dat kan leuk worden.’


  ‘Nou, we kunnen hem niet tegenhouden,’ verklaarde Biggles.


  Het vliegtuig gleed de open plek binnen. Het trok een paar centimeter van de grond recht en zakte langzaam rechtstandig naar beneden voor wat anders een volmaakte landing zou zijn geweest. De wielen raakten de grond licht en rolden even door. Toen gebeurde wat te verwachten viel. Het toestel ging niet meer vooruit, de staart kwam omhoog. Het kwam abrupt tot stilstand alsof de wielen vastgelopen waren, modder en gras wegslingerend. De staart kwam verder omhoog, de neus ging naar beneden.


  ‘Niet gek,’ mompelde Sandy.


  Biggles schudde meewarig zijn hoofd. ‘Ik heb al eerder gezegd dat die jongen nog te weinig ervaring heeft.’


  ‘Je kunt het hem echt niet kwalijk nemen,’ zei Sandy meelevend. ‘Ik heb precies dezelfde fout gemaakt. Dat gaat hier maar al te gemakkelijk.’


  De piloot mankeerde uiteraard niets. Het toestel had al te weinig vaart gehad op het laatst. Daardoor waren de wielen ook door de bedrieglijke korst van gras over de zachte modder heen gezakt toen ze het volle gewicht van het toestel te dragen kregen. Hij klom ongehaast uit zijn toestel en liep achteruit, zijn vliegbril omhoog duwend, om naar de schade te kijken.


  Toen draaide hij zich om en liep naar de groep toeschouwers. Ze konden nu zijn gezicht zien. Het was zwart.


  ‘Het is I’Nobo inderdaad,’ zei Biggles nadenkend. ‘Wat zou hij willen?’


  ‘Alleen maar nieuwsgierigheid. Hij wil weten wat er gebeurt, denk ik,’ mompelde Sandy. ‘Ik hoop dat hij Ducard op andere gedachten brengt vóór die gaat schieten.’


  Biggles knikte. ‘Dat zou wel eens kunnen. We stonden er lelijk voor toen hij kwam aanvliegen. En het ziet ernaar uit dat hij ook naar huis zal moeten lopen. Niet bepaald om te lachen, tenzij hij meer gevoel voor humor heeft dan ik.’


  De negerpiloot voegde zich bij hen, met een komische uitdrukking van afkeer op zijn gezicht, waarschijnlijk wegens zijn voorstelling voor een belangstellend publiek.


  ‘Dag, luitenant,’ groette Biggles. ‘Dat is pech hebben. Maar uw pech zou wel eens ons geluk kunnen zijn.’


  I’Nobo keek vragend.


  Biggles legde uit: ‘De sergeant hier wou ons doodschieten omdat we wapens aan uw vijanden leveren. Ik zou het erg prettig vinden als u hem wou vertellen dat we geen wapens vervoeren.’


  I’Nobo fronste zijn wenkbrauwen. Hij keek naar de sergeant. ‘Deze heren hebben geen wapens,’ zei hij met zijn hoge nasale stem. ‘En er wordt hier niet geschoten.’


  De sergeant keek teleurgesteld.


  Biggles ging verder: ‘U hebt ons vliegtuig neergeschoten en een kameraad van ons gedood. Waarom hebt u dat gedaan? Het was mijn toestel. U wist dat er niets in zat. U hebt het zelf doorzocht.’


  I’Nobo keek verbaasd en enigszins onthutst. ‘Was het dat toestel?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Het spijt me. Ik wist het niet. Ik dacht dat er weer een nieuw toestel aangekomen was, misschien het toestel met de wapens.’ Wat de negerpiloot zei klonk zo oprecht dat Biggles geen moment twijfelde aan zijn woorden.


  ‘Waarom bent u hier geland?’ vroeg Biggles. ‘Om te kijken of er in dit toestel wapens zitten.’


  ‘Maar u zag toch wel dat de sergeant en zijn mannen hier al zijn. Dat zouden zij toch wel kunnen doen.’ Het kost hen veel tijd om weer thuis te komen. Mijn commandant wil weten of er wapens zijn. Ik kan vlug naar huis vliegen om het hem te vertellen.’


  ‘Nou, er zijn hier geen wapens. De sergeant kan dat bevestigen. Hij heeft het vliegtuig doorzocht.’ De negerpiloot vroeg: ‘Waarom bent u bij uw vliegtuig weggegaan en hierheen gekomen?’


  ‘Om te kijken of ze hier hulp nodig hadden. We hadden het toestel uit de lucht gezien en zijn hierheen gelopen. Het andere toestel was onderweg naar huis om te vertellen dat het vermiste toestel gevonden was. Ik zou nu niet weten hoe ik thuis moet komen.’ I’Nobo glimlachte treurig. ‘Ik zal ook moeten lopen.’ Biggles keek naar het kleine toestel. ‘Misschien niet. We zullen eens kijken. Het zou beter zijn als u naar huis kon vliegen om te vertellen wat er gebeurd is en dan wat voedsel voor ons zou droppen. We hebben niets meer te eten gehad sinds u ons tot landen hebt gedwongen en we zitten met een gewonde.’


  ‘Wat mankeert hem?’


  ‘Een schot in het been.’


  ‘Hoe komt dat?’


  ‘Hij was onderweg naar zijn toestel, dit, nadat hij hulp was gaan halen, en hij kwam de sergeant hier tegen. Ik hoopte dat de sergeant, die mensen genoeg heeft, hem zou willen dragen. Maar de sergeant zegt dat hij ons wil meenemen en de gewonde hier achterlaten. We willen best met de sergeant meegaan om deze zaak uitgezocht te zien, maar we weigeren onze vriend hier achter te laten om te sterven.’


  ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Ik stel voor dat we eens naar uw toestel gaan kijken, om te zien of we het weer de lucht in kunnen krijgen. Dit grote toestel zit te diep in de modder, maar dat van u krijgen we er misschien wel uit.’


  ‘Denkt u?’ zei I’Nobo hoopvol.


  ‘Ik zal u zeggen wat ik ervan denk als we ernaar gekeken hebben. Ik heb ervaring met dit soort dingen.’


  ‘Laten we dan gaan kijken.’


  Sandy liep met Biggles en I’Nobo mee naar zijn gestrande jager. De sergeant keek geërgerd, maar zei niets. Hij kon moeilijk bezwaar maken tegen een beslissing van een officier. Hij volgde hen wel.


  Toen ze bij het toestel waren, bestudeerde Biggles de situatie ernstig. Hij begon bij de neus en merkte op dat de schroef de grond net niet had geraakt. Daar was hij het meest bang voor geweest, zei hij tegen Sandy, want als een van de schroefbladen ook maar een heel klein beetje beschadigd was, zou er geen sprake van vliegen kunnen zijn. Het andere belangrijke punt was de wielen. Ze hadden sporen in de zachte grond getrokken voor ze door de korst aan de oppervlakte heen gezakt waren, maar ze waren maar voor de helft weggezakt. Er was niets beschadigd. In zijn eentje kon een piloot weinig doen, maar hier waren voldoende krachten beschikbaar en zoals Biggles had gezegd, het was niet de eerste keer dat hij voor een dergelijke situatie stond.


  ‘Ik geloof niet dat het erg moeilijk zal zijn,’ zei hij tegen de negerpiloot.


  I’Nobo keek opgelucht. Hij liet twee rijen witte tanden zien in een tevreden glimlach. Biggles was ook opgelucht, om meer dan één reden. Hij had nu een excuus om de soldaten bezig te houden. Zijn grote vrees was dat er een het tamariskenbosje in zou lopen en op de wapens stuiten. Die spraken voor zichzelf, en dat zou waarschijnlijk hun lot bezegelen.


  ‘Wat gaat u doen als we u in de lucht kunnen krijgen?’ vroeg hij aan I’Nobo.


  De negerpiloot zei dat hij regelrecht naar zijn basis terug zou vliegen.


  ‘Kunt u zo gauw mogelijk terugkomen om ons wat eten te brengen? We gaan dood van de honger. Vergeet niet dat het uw schuld is dat we hier vastzitten.’ I’Nobo zei dat hij ervoor zou zorgen. ‘Blijft u hier of gaat u met sergeant Ducard mee?’


  Biggles aarzelde. Maar hij moest wel een beslissing nemen. Beide mogelijkheden hadden hun voor en hun tegen. Als ze hier bleven, zouden ze heel zuinig met voedsel moeten zijn, omdat ze niet van I’Nobo konden verwachten dat hij ze zoveel voedsel zou brengen dat ze tot in lengte van dagen genoeg hadden. Bovendien zouden ze uiteindelijk zelf hun weg moeten zoeken uit het grote moeras naar het dichtstbijzijnde plekje beschaving. Dat betekende een lange en moeilijke mars. De kans bestond ook dat Ducard bij hen zou blijven of in de buurt zou blijven rondhangen, waardoor het risico bleef bestaan dat de wapens gevonden werden. Ze mochten van geluk spreken dat het nog niet gebeurd was. Anderzijds, als ze met Ducard meegingen, stond het nog niet vast wat er kon gebeuren. Het zou niet moeilijk voor hem zijn zich onder een of ander voorwendsel van hen te ontdoen. Hij had duidelijk laten merken dat hij de pest aan ze had. Bovendien was hij volgens Biggles niet iemand die je vertrouwt.


  ‘Hoe ver zitten we hier van een of andere vorm van transport af?’ vroeg hij I’Nobo.


  De negerpiloot wees: ‘In die richting 25, 30 km weg, is een rivier. Daar zijn mensen met kano’s.’ Biggles koos wat naar zijn idee het minste van twee kwaden was. Met een gewonde was 25 km nog te ver. ‘Als de sergeant zorgt voor iets om onze gewonde vriend hier te dragen, dan gaan we met hem mee. Het zal nog dagen duren vóór onze vriend hier weer behoorlijk kan lopen zonder het risico te lopen dat de wond in zijn been weer opengaat. Maar voor we het daar verder over hebben, zullen we eens zien of we uw toestel uit de modder kunnen krijgen.’


  De negersoldaten werden erbij geroepen en hen werd verteld wat er van ze verwacht werd. Dat gebeurde via I’Nobo of Ducard, die hun taal kenden. Biggles hoopte er maar het beste van. Hij wist hoe moeilijk het is een groep inheemsen ertoe te krijgen dingen precies tegelijk te doen.


  


   


  13. Biggles lapt het hem


   


  De soldaten hadden niet het juiste gereedschap bij zich voor wat er gedaan moest worden, maar ze hadden al gauw door wat de bedoeling was en schoten goed op met behulp van bajonetten, messen en hun blote handen. Het feit dat de grond zacht was, maakte het gemakkelijker de graszoden en pollen voor de wielen weg te halen om een langzaam hellende voor te krijgen van de wielen naar de onbeschadigde grond. Toen dit werk tot Biggles’ tevredenheid was verricht, gaf hij opdracht bossen riet te halen en die onder de wielen te stoppen en in de voor te leggen om de wielen houvast te geven. Daarna werd de staart omlaag getrokken zodat de romp in vliegpositie stond.


  ‘Laten we het nu maar eens proberen,’ zei Biggles tegen I’Nobo.’ Laat mij het maar doen. Het is een truc die je moet kennen.’


  ‘Ja, dat is goed. Doet u het maar, u weet hoe het moet,’ vond I’Nobo. ‘Kan ik ook iets doen?’


  ‘Ja. U moet de mannen aan hun verstand brengen wat ze precies moeten doen. Als ik de motor laat draaien, moeten ze met z’n allen het toestel tegenhouden. Als ik mijn hand opsteek, geeft u een schreeuw en dan moeten ze allemaal tegelijk loslaten. Het is heel belangrijk dat ze dat precies tegelijk doen. Als ze dat niet doen, kan het toestel wel eens om zijn as gaan tollen en schade aanrichten. Kunt u ze dat aan hun verstand brengen, denkt u?’


  ‘Ik zal het proberen.’


  ‘Mooi.’ Biggles had er in feite maar weinig vertrouwen in dat de mannen het zouden begrijpen, of als ze het begrepen, dat ze dan met de noodzakelijke precisie te werk zouden gaan.


  I’Nobo legde de zaak uit. Toen Biggles naar de cockpit ging, hoorde hij Ducard protesteren: ‘Als u hem dit laat doen, zal hij wegvliegen.’


  Biggles keek achterom. ‘Ik heb geen reden om weg te vliegen,’ zei hij kortaf. Hij installeerde zich in de cockpit en startte de motor, die hij stationair liet draaien terwijl de mannen op hun plaatsen werden gezet om het toestel vast te houden om te voorkomen dat het zich zou bewegen voor het teken tot loslaten werd gegeven. Dit werd geregeld door I’Nobo, die het nu wel door had. Hij bleek niet dom te zijn. Maar als hij niet intelligent was geweest op het gebied van vliegtuigen, zou hij waarschijnlijk geen piloot zijn geworden.


  Toen iedereen op zijn plaats stond, gaf Biggles voorzichtig gas, waardoor een sterke luchtstroom ontstond die niet erg prettig moest zijn voor de soldaten in hun dunne uniformen. Maar met rechtopstaande haren en rollende ogen bleven ze aan het toestel hangen. Toen gaf Biggles vol gas en stak hij tegelijk zijn hand op.


  Het vliegtuig schoot een eindje naar voren en gleed toen terug in de vrij diepe sporen die de wielen in de grond hadden getrokken, vermoedelijk omdat twee van de mannen aan de staart te lang vasthielden. Dat was precies waar Biggles bang voor was geweest. Hij nam meteen gas weg om te voorkomen dat de machine voorover op zijn neus zou schieten, terwijl de negers, als kinderen die een spelletje doen, in lachen uitbarstten alsof het een goeie grap was.


  ‘We proberen het nog eens,’ riep Biggles naar I’Nobo. ‘Breng ze aan hun verstand dat ze tegelijk los moeten laten.’


  ‘Ja.’


  De operatie werd herhaald. Weer werd de motor gestart en worstelde het vliegtuig als een wild paard om los te komen. In wanhoop waagde Biggles het er maar op. Hij gaf vol gas. Weer het teken om los te laten. Dezelfde twee mannen reageerden te langzaam en werden door het vliegtuig opgetild voor ze door de luchtstroom van de schroef weggeblazen werden. Het toestel viel bijna op zijn neus toen het naar voren schoot op het tapijt van riet. De wielen kregen houvast en het toestel was vrij. De motor sloeg af toen Biggles meteen gas wegnam.


  ‘Asjeblieft,’ zei Biggles tegen de negerpiloot toen hij uit de cockpit sprong. ‘Verdwijn maar gauw voor hij er weer doorzakt. Zorg bij het opstijgen dat je zo gauw mogelijk van de grond bent.’


  ‘Ja. Bedankt.’ I’Nobo keek verheugd. ‘Ik weet hoe het moet.’


  ‘Voor u weggaat … hebt u sigaretten bij u?’


  I’Nobo zocht in zijn jaszak en vond een wat verkreukeld pakje dat hij aan Biggles gaf voor hij in zijn stoel klom.


  ‘Vergeet niet ons voedsel te brengen,’ riep Biggles.


  ‘Ik ben over een uur terug.’


  ‘We wachten met smart op u.’


  I’Nobo installeerde zich in zijn stoel en maakte de veiligheidsriemen vast. Hij startte de motor. Iedereen ging uit de weg. De motor loeide. Na een korte aanloop kwam het toestel van de grond en klom het omhoog naar het westen.


  Sandy grinnikte. ‘Hij had geluk dat jij in de buurt was,’ merkte hij op, toen ze de machine nakeken. ‘Jammer dat we ons toestel niet op dezelfde manier de lucht in kunnen krijgen.’


  ‘Daar hoeven we niet aan te denken, nog niet tenminste. Met deze zon droogt de grond snel op als het niet meer regent. Nog een paar dagen en dan zouden we wel iets kunnen doen als we een schop hadden. Maar ik vrees dat niemand hier een schop heeft laten slingeren, dus kunnen we het wel vergeten.’


  ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Sandy, toen ze terugliepen naar de plek waar Jumbo de gang van zaken belangstellend had gadegeslagen.


  ‘Wachten tot I’Nobo terugkomt en wat te eten dropt, natuurlijk.’


  ‘Denk je dat hij terugkomt?’


  ‘Ja, als er niets tussenkomt. Laten we intussen bidden dat geen van die knapen naar dat tamariskenbosje gaat. Daar hangt ons leven van af.’


  ‘Ducard ziet er sip uit.’


  ‘Hij heeft er waarschijnlijk spijt van dat hij ons niet neergeschoten heeft voor I’Nobo kwam. Nu ze weten dat we hier zijn, kan hij het moeilijk doen zonder er een goeie reden voor te hebben.’


  Ze gingen zitten wachten, Biggles en Sandy op hun gebruikelijke graspollen in de buurt van Jumbo. De soldaten lagen bij elkaar op de grond te praten en te lachen; waarschijnlijk haalden ze het verhaal nog eens op hoe de vliegmachine weggekomen was en stonden ze uitvoerig stil bij de schrik van de mannen die te lang vastgehouden hadden. Ducard zat een beetje terzijde somber naar het landschap te staren.


  ‘Ik zou wel eens willen weten wat hij denkt,’ zei Sandy.


  ‘Ik ook,’ zei Biggles. ‘Hij heeft niet veel goeds in de zin, lijkt me.’


  ‘Ik heb zo het idee dat die Knaap ons niet mag,’ vond Jumbo.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Waarom? We hebben hem toch niets gedaan?’


  ‘Toch wel. Hij dacht dat hij een goeie vangst had gedaan die tot promotie voor hem kon leiden. Nu ziet het ernaar uit dat we hem door de vingers glippen. Daar komt nog bij dat hij ongetwijfeld bevooroordeeld is omdat hij een halfbloed is. Noch blank, noch zwart.’


  ‘Dat kan hij toch niet helpen.’


  ‘Natuurlijk niet, maar dat maakt niets uit. Ik heb al eens eerder met dit soort lui te maken gehad. Sommigen worden zo. Ze vinden dat ze beter zijn dan de negers — daarom zit hij daar nu op zijn eentje - en een minderwaardigheidscomplex belet hem bij ons te horen.’


  De tijd ging voorbij. Er veranderde niets aan de situatie. Biggles verbond Jumbo’s wond nog eens zo goed mogelijk met het beschikbare materiaal. Hij was blij dat er geen complicaties opgetreden waren. De wond droogde mooi op.


  ‘Het wordt tijd dat I’Nobo terugkomt,’ merkte Sandy later op. ‘Hij zei dat hij een uur weg zou blijven. Het is nu al anderhalfuur.’


  ‘Misschien moest hij eerst de zaak uitleggen,’ bedacht Biggles. ‘Daar kan een hoop tijd in gaan zitten.’ Toen er nog een uur voorbijgegaan was en er nog niets te zien of te horen was van het vliegtuig, begon


  zelfs Biggles zorgelijk te kijken en moest hij toegeven dat er iets misgegaan moest zijn.


  ‘Als er toch iets aan de machine beschadigd is door dat gedoe hier, is hij misschien niet eens thuisgekomen,’ zei Sandy somber. ‘Ik heb honger.’


  De spanning nam toe toen Ducard plotseling opstond alsof hij een beslissing had genomen. Hij blafte een bevel. Omdat hij de taal niet kende, wist Biggles niet wat hij gezegd had, maar hij kon het wel raden toen de soldaten hun uitrusting begonnen om te hangen, die ze uiteraard afgelegd hadden. Toen ze daarmee klaar waren, gingen ze op een rij staan, klaar om af te marcheren.


  ‘Je moest maar eens kijken wat hij van plan is,’ zei Sandy.


  Biggles stond op en liep erheen. ‘Wat gaat u doen?’


  ‘Ik ga weg,’ antwoordde Ducard uitdagend.


  ‘Weg? Waarheen?’


  ‘Terug naar mijn kamp.’


  ‘Blijft u niet wachten op luitenant I’Nobo?’


  ‘Hij komt niet meer.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Als hij teruggekomen zou zijn, zou hij er al geweest zijn.’


  ‘Als u weggaat, hoe moet het dan met ons?’


  ‘Jullie kunnen meegaan of hier blijven,’ zei Ducard onverschillig.


  ‘Maar onze vriend kan niet lopen. Dat weet u.’


  ‘Dan moet hij hier blijven.’


  ‘Maar wij gaan niet zonder hem. Dat heb ik u al verteld.’


  ‘Dat moet u weten.’


  Biggles begon kwaad te worden. ‘Verdraaid, man, jullie hebben hem gewond, dus hij is jullie verantwoordelijkheid.’


  ‘Ik ben niet verantwoordelijk,’ zei Ducard onverschillig.


  ‘Als jullie weggingen, zouden jullie hem dragen.’


  ‘Dat was niet mijn idee.’


  Biggles begreep dat het verspilde moeite was om te proberen te discussiëren met iemand die vastbesloten was zo moeilijk mogelijk te doen. ‘Goed,’ zei hij strak. ‘Ga maar. Wij blijven hier. U laat natuurlijk voedsel voor ons achter.’


  ‘Ik heb zelf niet genoeg. We hebben alleen maar maïs en maar een klein beetje. Dat hebben we zelf nodig om weer thuis te komen.’


  Biggles had de man kunnen slaan, maar hij slikte zijn woede in en behield zijn zelfbeheersing. ‘Goed, als u er zo over denkt. Laat dan een van die dingen achter.’ Hij wees op een van de ijzeren kookpotjes die sommige mannen bij zich droegen als deel van hun uitrusting.


  ‘Waar hebt u die voor nodig?’


  ‘Om water te koken.’


  ‘Nee. We hebben er geen over. Misschien brengt I’Nobo er wel een mee,’ spotte Ducard, die nu opzettelijk beledigend werd.


  ‘Luister eens goed naar me, Ducard,’ zei Biggles grimmig. ‘Ik heb nu genoeg van je geslikt. Als ik hier weg ben, zal ik zorgen dat je regering te weten komt hoe jij je hier gedragen hebt. Die krijgt hulp van de Britse regering en ze zouden het niet leuk vinden als daar een eind aan kwam. Vooruit, geef me zo’n kookpot.’


  Dit was bluf, dat wist Biggles best. Maar hij vond dat hij niets te verliezen had. En het scheen te werken. Ducard aarzelde. Toen riep hij een van de mannen die een pot droegen. ‘Geef hem die pot,’ beval hij.


  De man gaf de pot aan Biggles. Die tikte op een tinnen kroes die aan zijn gordel hing. ‘Ik heb die ook ‘nodig,’ zei hij.


  ‘Waarom?’ snauwde Ducard.


  ‘Omdat ik niet uit een ijzeren pot kan drinken.’


  ‘Geef hem dat ding.’


  De man haalde de kroes van zijn gordel en gaf hem aan Biggles.


  ‘Dank je,’ zei Biggles. Hij haalde zijn portefeuille tevoorschijn en gaf de man een bankbiljet. ‘Koop hier maar een nieuwe voor.’


  De man grijnsde waarbij al zijn tanden te zien waren.


  Meer werd er niet gezegd. Ducard ging aan het hoofd van zijn mannen staan, gaf een bevel en ze marcheerden weg. Biggles liep terug naar Sandy en Jumbo.


  ‘Opgeruimd staat netjes,’ zei Sandy. ‘Ik ben blij dat hij weg is. Dan kan hij die verdomde geweren tenminste ook niet vinden. Dat is alles wat hij nodig heeft om ons dood te schieten.’


  Biggles was het met hem eens. ‘Laten we hopen dat hij niet terugkomt.’


  ‘Waarom zou hij?’


  ‘Om te kijken of we er nog zijn, dood of levend. Die knaap is tot alles in staat. Het zou hem goed uitkomen als we dood waren. Dan kunnen we tenminste niet rapporteren hoe hij zich gedragen heeft. Ik heb zo het gevoel dat zijn mannen hem evenmin mogen als wij.’


  ‘Wat gaan we nu doen?’


  Biggles glimlachte flauwtjes. ‘Wat kunnen we doen, behalve hier blijven? De kans bestaat dat I’Nobo nog terugkomt.’


  ‘Die moesten we maar vergeten,’ zei Sandy triest. ‘Als hij van plan was terug te komen, dan was hij er allang geweest.’


  ‘Als ik enige kijk op mensen heb, dan ligt het niet aan hem als hij niet doet wat hij beloofd heeft.’ Biggles stak een van de Belgische sigaretten op die I’Nobo hem had gegeven en gaf het pakje aan de anderen door.


  ‘Intussen moeten we zeker onze schoenzolen maar gaan koken,’ opperde Sandy triest.


  ‘Zover is het nog niet met ons gekomen. Je vergeet iets.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Een hele buffel, als hij tenminste niet weer tot leven gekomen en weggelopen is. Het zal wel een taai hapje zijn, maar nog altijd minder taai dan schoenleer. Waarom denk je dat ik om een kookpot heb gevraagd? Je kunt soep koken van buffel en omdat je soep niet met je vingers kunt eten, heb ik ook een kroes versierd.’ ‘Goed werk. Ik ben bereid om gekookte olifant te eten, compleet met slagtanden,’ zei Sandy.


  ‘Prima. Hoe eerder we eraan beginnen, hoe beter. Ik zal nog eens gaan proberen een biefstuk te bemachtigen met jouw zakmes. Het wordt wel een slordige boel, maar je kunt niet kieskeurig zijn als je honger hebt. Het spijt me dat er geen groente is. Neem jij die pot en zoek een poel met enigszins schoon water. Bij het koken gaan de beesten erin wel dood.’


  Sandy pakte de pot en verdween. Biggles ging naar de plek waar hij het dode dier had gevonden.


  Hij was het eerste terug, met een wolk vliegen om zich heen, die het voorzien hadden op de bloederige dingen die hij bij zich had, om precies te zijn een aantal dunne lappen vlees. ‘Niet bepaald het beste wat er is en erg hygiënisch is het ook niet,’ zei hij opgewekt tegen Jumbo, legde het vlees op het gras en bedekte het met ander gras om de vliegen uit de buurt te houden. Daarna ging hij droge takken zoeken en alle andere dingen die maar branden willen. Tegen de tijd dat Sandy terugkwam, was het vuur klaar.


  De kookpot werd erop gezet. Biggles sneed stukjes vlees af en gooide die erin. ‘Ik ben geen goeie kok,’ zei hij, ‘maar ik heb zo het idee dat hoe langer dit spul kookt, hoe beter het te eten zal zijn. Als we het vlees niet kunnen kauwen dan hebben we in elk geval sterke bouillon. Zal ik je eens wat vertellen? Als we in de Ritz dineerden en om buffelsoep vroegen, zouden ze je er ik weet niet wat voor vragen, als ze al een buffel zouden kunnen vinden, wat me niet erg waarschijnlijk voorkomt.’


  ‘Welja, lach er maar om,’ zei Jumbo. ‘Het allerbelangrijkste is dat je je gevoel voor humor niet kwijtraakt,’ antwoordde Biggles. ‘Het is niet altijd even makkelijk, maar als je het eenmaal kwijt bent, ben je er geweest, kerel.’


  Ze zaten rond het vuurtje te praten in de vroege avond, wachtend tot de pot zou gaan koken. ‘Ruikt niet slecht,’ vond Sandy, die zich eroverheen boog.


  ‘Ik zou ook niet weten waarom het dat moet doen. Tenslotte is het vlees, al is het dan wild.’


  ‘Het is heel fatsoenlijk van jullie om bij me te blijven,’ zei Jumbo ernstig, ‘en je moet niet denken dat ik het niet waardeer als ik er niet voortdurend over praat. Jullie hadden jezelf in veiligheid kunnen brengen.’


  ‘We brengen hopelijk iedereen in veiligheid,’ zei Biggles. ‘Zeg eens, Jumbo, zou jij het ermee eens zijn geweest wapens aan inboorlingen te brengen, als je geweten had wat er in die kisten zat?’


  ‘Daar heb ik nog nooit over nagedacht. Ik denk dat ik me wel tweemaal bedacht had …’ Sandy viel hem in de rede: ‘Niet direct kijken, maar er is iemand in die struiken waar we de wapens verstopt hebben.’


  Biggles keek geschrokken. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Vrij zeker.’


  ‘Heb je geen dier gezien?’


  ‘Nee, tenzij het een gorilla was.’


  ‘Er zijn hier geen gorilla’s.’


  ‘Dan moet het een man zijn geweest. Hij kwam uit de biezen en hij schoot weg in de tamarisken. Wie kan dat verdomme nou zijn?’


  ‘Je mag één keer raden,’ zei Biggles langzaam.


  


   


  14- Een schim in de tamarisken


   


  Sandy zag er geschrokken uit. ‘Niet Ducard!’


  ‘Niet Ducard zelf. Eerder een spion die door hem gestuurd is om te kijken wat we uitvoeren. Hij denkt nog altijd dat we iets in ons schild voeren. Het kan niemand anders zijn, want er is in dit deel van het land niemand.’


  ‘Als je gelijk hebt, betekent het dat Ducard nog steeds in de buurt is.’


  ‘Daar ziet het wel naar uit. Het verbaast me niet.’


  ‘Als die vent in de struiken die wapens vindt, rent hij als een haas naar Ducard om het te vertellen. Dan is de boot aan.’


  ‘En dan zitten wij in de boot,’ antwoordde Biggles droog.


  ‘Wat moeten we doen?’


  ‘We kunnen maar één ding doen. Geef me jouw pistool.’


  Sandy gaf hem het wapen. Hij keek Biggles vragend aan.


  Biggles stond op. ‘Ik ga kijken wie er in die struiken zit. Jullie blijven hier rustig zitten alsof we niets in de gaten hebben.’


  ‘Als het een van Ducards mensen is, wat doe je dan?’ vroeg Sandy.


  ‘Dat hangt er van af wat hij doet.’


  ‘En als hij de wapens vindt?’


  ‘Als hij ze niet vindt, doe ik misschien niets. Als hij ze wel in de gaten krijgt, zie ik dat wel. Ik zal me daar vlakbij verstoppen. Ze zitten aan deze kant van het bosje. Als hij ze vindt - maar het is zo meteen donker, misschien ziet hij niets - dan zal ik zorgen dat hij niet meer bij die slechtgehumeurde smeerlap van een Ducard terugkomt. Dit is geen moment voor vriendelijke woorden. Het is wij of hij. Als ik je nodig heb, roep ik wel. Zorg dat die pot blijft koken.’


  Het daglicht werd zwakker toen Biggles naar het dichtstbijzijnde riet wandelde en door het riet naar de tamarisken kroop. Daar bleef hij staan luisteren.


  Hij hoorde niets, behalve het gezoem van ontelbare muggen, die uit het moeras opstegen, en het eerste gekwaak van het kikvorsenkoor. Hij bewoog zich dichter naar de plaats waar de wapens waren verborgen toe, zorgvuldig zijn weg zoekend door de dode twijgen en om de paar meter stilstaand om voor zich uit te turen en te luisteren of hij de indringer hoorde. Ergens in zijn buurt kraakte een twijg. Het geluid kwam van links, van de rand van de struiken aan de kant van het kampvuur. Met het pistool in de hand bewoog hij zich er heel voorzichtig naar toe.


  Weer klonk het zachte gekraak van een dode twijg onder iemands voeten. Het wees erop dat de man onoplettend was of zich veilig voelde. Biggles hurkte achter een laag bosje, in de struiken turend in het snel zwakker wordende licht. Aan de rechterkant zag hij nog net de hoop rommel die ze over de wapens hadden gegooid om ze te verbergen. De indringer, zag hij tot zijn genoegen, was daar niet in de buurt. Hij wachtte. Zijn geduld werd beloond toen hij even later een vage gestalte zich net binnen de rand van het struikgewas heimelijk zag voortbewegen. Hij kwam in zijn richting, en leek veel belangstelling voor hun kampement te hebben, te oordelen naar de manier waarop hij steeds bleef staan kijken. Hij keek niet eenmaal naar de binnenkant van het bosje, en ging er kennelijk van uit dat daar niemand was.


  Biggles was gerustgesteld dat de man tot nog toe niet op de wapens was gestuit en in het nu zwakke licht leek het hem ook niet waarschijnlijk dat het nog gebeuren zou, tenzij hij van richting veranderde en erover struikelde. Het was te donker om goed te zien, maar het leek Biggles een van Ducards mannen te zijn. Hij had iets over zijn schouder geslagen dat een knapzak leek en een waterfles. Maar het vreemde was dat hij geen geweer had, voor zover Biggles kon zien tenminste. Waarom had hij geen geweer of een ander wapen?


  Steeds dichter kwam de man bij de plek waar Biggles hurkte achter het bosje, zo te zien zonder het flauwste vermoeden dat hij gadegeslagen werd. Als Biggles verder achteruit ging, zou hij onzichtbaar zijn in de groeiende duisternis, dus vroeg hij zich af of hij zich wel of niet zou laten zien. Als de man bezig was geweest zich terug te trekken, zou hij hem hebben laten gaan, maar hij bewoog zich steeds dichter naar hun kamp toe, dat dank zij het vuurtje duidelijk te zien was. Waarom? Was de man daar alleen maar om hen in het oog te houden, of had hij iets anders in de zin? Biggles besloot dat het voor zijn gemoedsrust nodig was dat hij precies wist wat de knaap daar deed, waarom hij zich zo vreemd gedroeg. En dat moest gebeuren voor hij de man uit het oog verloor, anders zou hij er nooit meer achter komen. Als hij de man eenmaal kwijt was, zou het moeilijk zijn hem weer terug te vinden. Toen hij zijn besluit genomen had, kwam hij overeind en deed een paar stappen naar voren. ‘Wat moet dat daar?’ riep hij.


  De schrik van de zich onbespied wanende man in het struikgewas was te verwachten. De man zoog zijn adem hoorbaar in, draaide zich snel om en stak zijn handen omhoog toen hij het op hem gerichte pistool zag. ‘Niet schieten, sir,’ pleitte hij.


  Biggles, die het gezicht van de man nu goed kon zien, zag tot zijn verbazing dat het de soldaat was die hem zijn kookpot had afgestaan.


  ‘Zo, ben jij het,’ zei hij. ‘Dus je spreekt mijn taal.’


  ‘Ja sir. Spreek goed Engels.’


  ‘Hoe komt dat?’


  ‘Ik naar missieschool geweest, sir. Werken in Engelse kopermijn in Katanga.’


  ‘Waarom ben je daar weggegaan?’


  ‘Oorlog kwam. Mijn sluiten. Geen werk meer. Meneer Ducard, voorman in mijn, maakt dat ik in leger ga. Niet fijn daar. Ik laf. Ik niet gedood wil.’


  ‘Wat doe je hier, waarom ben je niet in je kamp? Vooruit, de waarheid, anders …’ Biggles maakte een veel betekend gebaar met zijn pistool.


  ‘Ik weggelopen.’


  ‘Hoe bedoel je, weggelopen?’


  ‘Ducard slecht man, sir. Hij slaat en trapt me. Pakt mijn geld af.’


  ‘Dus je bent gedeserteerd.’


  ‘Ja sir. Dat zweer ik.’ Te oordelen naar de manier waarop de man het zei, vond hij er niets beschamends aan.


  ‘Waarom ben je hierheen gekomen?’


  ‘Voor u werken, baas.’


  Dat had Biggles niet verwacht. Hij was door het antwoord enigszins uit het veld geslagen. ‘Als je voor ons wilt werken, waarom ben je dan niet regelrecht naar ons toe gekomen in plaats van hier als een dief in de nacht rond te sluipen?’ vroeg hij wantrouwig.


  ‘Denken Ducard misschien hier komen kijken of ik er ben. Ik eerst kijken.’


  Het was een aanvaardbare uitleg. ‘Waar ben je weggelopen?’


  De man maakte een vaag gebaar. ‘Daar ergens.’


  ‘Hoe ver weg?’


  ‘Vijf, zes kilometer. Daar kamperen voor nacht. Ik hout halen voor vuur. Niet teruggaan.’ Biggles overdacht de zaak. De man was een deserteur, dat zei hij tenminste. Te oordelen naar de onbeschaamde manier waarop hij het toegaf, was het waarschijnlijk de waarheid. Waarom zou hij erom liegen? Het feit dat hij geen geweer had, ondersteunde zijn bewering. Ducard zou hem vast niet ongewapend op pad sturen. Als hij uitgestuurd was om houtjes te halen, zoals hij beweerde, dan zou hij zijn geweer niet meegenomen hebben. Dus had hij het achtergelaten toen hij deserteerde.


  Biggles wist niet goed wat hij van deze vreemde en totaal onverwachte zaak moest denken. Moest hij blij zijn dat de zaak zo lag, of moest hij het betreuren. Hij was opgelucht dat de man de wapens niet had gevonden. Of hij nu de waarheid sprak of niet, het bleef een goed ding. Hij zou ze nu in het donker ook niet meer vinden. De man zei dat hij voor hen wilde werken. De gedachte kwam bij Biggles op dat hij het geld in zijn portefeuille kon hebben gezien toen hij hem een fooi had gegeven voor de kroes.


  Maar … er was een maar. Was dit soms een truc?


  Was dit een plannetje van Ducard om een spion in hun kamp te krijgen? Misschien wel, dacht hij, maar het leek hem niet erg waarschijnlijk. Hij besloot dat de man de waarheid sprak. Maar als dat het geval was, vreesde Biggles dat Ducard zou raden wat er gebeurd was en naar hun kamp terug komen om te kijken of de deserteur hier was. Waar kon de man anders naar toe gegaan zijn? Zelfs een inboorling zal niet onnodig in zijn eentje ongewapend door een gevaarlijke streek als de Soedd rondlopen. De man die voor hem stond had op zijn eigen naïeve manier al gezegd dat hij bang was dat Ducard hem hier zou komen zoeken. Na alles in gedachten tegen elkaar afgewogen te hebben, besloot Biggles dat het even gevaarlijk zou zijn om de man weg te sturen als om hem hier te houden. Het zou misschien beter zijn hem binnen gezichtsbereik te houden dan niet te weten waar hij uithing of wat hij deed.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg hij.


  ‘Kerstmis, sir. Geboren in missie Kerstmisdag.’


  ‘Goed dan. Kerstmis. Je kunt hier blijven en je nuttig maken. Maar je moet één ding goed begrijpen: als ik merk datje gelogen hebt, dan schiet ik je neer.’


  ‘Ja sir. Mij doodschieten.’


  ‘En je moet ook goed begrijpen dat ik niets voor je kan doen als Ducard je hier komt zoeken.’


  ‘Nee sir. Als hij komt, ik wegwezen.’


  ‘Goed. Loop nu maar naar het vuur toe. Ik ben vlak achter je, dus probeer niet weg te lopen.’


  ‘Ik niet weglopen, sir.’


  Omdat de man de wapens toch niet gezien had, zou het Biggles niet veel hebben kunnen schelen als hij wel weggelopen was. Het zou dit probleem weer opgelost hebben.


  De uitdrukking op Sandy’s gezicht toen ze in het licht van het kampvuur kwamen, drukte zijn gevoelens duidelijk uit. Hij vloog overeind. ‘Wat stelt dit voor?’


  ‘Ik heb hem gevonden.’


  ‘Dat zie ik. Maar waarom breng je hem hier? Ben je gek? Het is een van Ducards mannen.’


  ‘Hij was een van Ducards mannen, maar niet uit eigen vrije wil.’


  ‘Ik snap het niet.’


  ‘Hij is gedeserteerd om zich bij ons te kunnen voegen. Dat zegt hij en ik geloof hem wel.’


  ‘Je maakt een grapje.’


  ‘Nee, echt niet. Wat had ik dan met hem moeten doen?’


  ‘Wat moeten we in vredesnaam met hem?’


  ‘Dat weet ik eerlijk gezegd ook niet. Ik kan je op één punt geruststellen. Hij heeft niets van belang gezien. Ik heb alles gezien. Hij spreekt redelijk Engels, dus pas op wat je zegt. Zeg, zal ik je eens iets vertellen? Hij zegt dat hij Kerstmis heet.’


  Jumbo brulde van het lachen. ‘Hoe heb je hem te pakken gekregen?’


  Biggles legde het uit en gaf Kerstmis’ versie van wat hij gedaan had en waarom.


  ‘Dat is allemaal heel mooi,’ mopperde Sandy, ‘maar als Ducard nu terugkomt en hem hier aantreft?’ Biggles haalde zijn schouders op. ‘Misschien komt hij niet.’


  ‘Ik durf wedden van wel.’


  ‘Ik heb tegen Kerstmis gezegd dat we hem niet zullen kunnen helpen als dat gebeurt. Hij zal moeten maken dat hij wegkomt. En zolang hij hier is, kan hij maar het beste zoveel mogelijk uit het zicht blijven.’


  Sandy ging weer zitten. ‘Ik vind het stom.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom moeten wij verdomme ons leven riskeren voor iemand die we niet kennen en die misschien wel een spion is?’


  ‘Wat moeten we dan met hem doen? Zeggen dat hij naar Ducard terug moet gaan? Ik betwijfel dat hij dat zou doen. Hij weet wat er met hem gebeurt als hij dat zou doen.’


  ‘Zeg hem dan dat hij naar huis moet gaan.’


  ‘Zelfs als hij een huis heeft, betwijfel ik nog of hij de weg erheen zou kunnen vinden.’


  ‘Dat is zijn zaak. Waarom moeten wij ons daar druk over maken? We hebben zo al genoeg zorgen aan ons hoofd.’


  Biggles zei tegen de inboorling: ‘Ben je hier ooit eerder geweest?’


  ‘Nee, sir.’


  ‘Kun je de weg naar huis terugvinden?’


  ‘Weet ik niet, sir. Als ik thuis kom, word ik doodgeschoten.’


  ‘Aan welke kant sta je, die van de regering of van de rebellen?’


  ‘Geen kant, meneer. Allemaal hetzelfde voor mij. Iedereen wordt doodgeschoten.’


  Biggles keek naar de anderen. ‘Daar zegt hij zowat.’


  Hij stak een van I’Nobo’s sigaretten op. ‘Nou, jongens, zo ligt de zaak. Ik heb gezegd wat ik ervan denk, maar jullie moeten zelf weten wat je doet. Ik ben hier niet de baas.’


  ‘Och, laat die arme vent maar blijven,’ bracht Jumbo in het midden. ‘Het kan geen kwaad. Als Ducard terugkomt, vindt hij toch wel een excuus om ons uit de weg te ruimen. Hij loert van het begin af aan al op een kans.’


  Daar zaten ze dan. Drie blanken, vuil, met slordige haren, ongeschoren en met zeer gehavende kleding, en een neger die niet op zijn gemak stond te schuifelen terwijl hij luisterde hoe over zijn lot werd beslist. ‘Het kan me allemaal niets schelen,’ verklaarde Sandy. ‘Als hij bij ons wil blijven, dan vind ik dat best. Hij kan zorgen voor hout voor het vuur als we niets beters voor hem weten te bedenken. Ik weet alleen dat ik uitgehongerd ben. Mag ik al een kop soep? Het ruikt goed, vind ik.’


  ‘Ga je gang maar en geef ons dan ook wat,’ antwoordde Biggles. ‘Ik voel me ook een beetje leeg.’ Hij keek naar de inboorling. ‘Heb je iets te eten bij je?’


  ‘Wat posjo.’1


  ‘Je kunt je pot nog niet terugkrijgen omdat we hem in gebruik hebben, maar we hebben wel wat rauw vlees voor je.’


  Kerstmis pakte een reep buffel en legde die op het


  vuur aan de kant waar de wind vandaan kwam. Dat is de inheemse manier om te koken als ze op safari zijn. Als het vlees helemaal warm is, is het ‘gaar’.


  Sandy schepte een kroes vol brouwsel uit de pot, blies erop om het af te koelen en dronk er voorzichtig van. ‘Smaakt goed,’ zei hij. ‘Ik was er wel aan toe.’ Hij gaf de nog half volle kroes aan Jumbo. Daarna nam Biggles wat. Deze gang van zaken herhaalde zich tot alle vloeistof op was, waarna het vlees met behulp van de handen werd opgegeten. Kerstmis zat met kennelijke voldoening op zijn nog praktisch rauwe stuk te kauwen.


  ‘Ik voel me een stuk beter,’ zei Sandy toen de pot leeg was.


  Iedereen was het met hem eens. Biggles legde de overgebleven repen buffelvlees op de uitdovende stukjes hout van het vuur, en zei dat hem dat de beste plaats leek om ze tot de volgende ochtend te bewaren. ‘Als I’Nobo ons morgen wat te eten komt brengen, is dat prachtig, maar als hij niet komt, zullen we het met buffel moeten doen.’


  ‘Over een dag of twee kan ik wel weer lopen,’ zei Jumbo. ‘In elk geval met een paar stokken.’


  ‘Ik geloof nog altijd dat I’Nobo zal komen,’ ging Biggles door. ‘Er moet iets gebeurd zijn, anders zou hij er allang zijn geweest.’


  Kerstmis sprong plotseling op en draaide zich om, de duisternis in turend.


  ‘Wat is er?’ vroeg Biggles haastig.


  ‘Ik hoor stemmen. Iemand komt.’


  ‘Ga in het vliegtuig. Blijf daar en hou je doodstil.’


  Kerstmis verdween met grote snelheid. De anderen wachtten af. Ze hoorden uitrustingsstukken rammelen, dan kwam Ducard met twee mannen aanmarcheren.


  ‘Daar bent u dus weer,’ merkte Biggles kalm op. ‘Ik dacht dat u wegging.’


  ‘Ik was onderweg maar ik ben een van mijn mannen kwijtgeraakt,’ zei Ducard.


  ‘Wat hebben wij daarmee te maken?’


  ‘Ik dacht dat hij misschien hierheen gegaan is.’


  ‘Hoe komt u daarbij?’


  ‘Hij ging hout halen en is niet terug gekomen.’


  ‘Dan zal hij wel in een poel zijn gevallen of een hongerige leeuw tegengekomen zijn,’ opperde Sandy. ‘Ik dacht dat hij misschien hierheen gegaan is.’


  ‘Waarom zou hij hierheen gaan?’ vroeg Biggles. ‘Waar anders?’


  ‘Ik zou het niet weten. U kent dit land beter dan ik. Kijk maar even rond. Ik vind het geen prettig idee dat er hier een dief kan rondlopen.’


  ‘Is I’Nobo teruggekomen?’


  ‘Nee.’


  Ducard lachte onaangenaam. ‘Ik heb het gezegd.’


  ‘Oké, u had gelijk, maar daar hoeft u nog niet zo’n ophef van te maken.’


  ‘Wat eten jullie daar?’


  ‘Gekookte buffel. We kunnen u niets aanbieden want de pot is net leeg.’


  ‘Dat is mijn buffel,’ beweerde Ducard driftig.


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Ik heb hem geschoten. Jullie hebben het recht niet om hem aan te raken.’


  ‘Als indringer in Soedan hebt u niet het recht buffels te schieten.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Waarom wilt u dat weten?’


  ‘Om mijn mannen eten te geven.’


  ‘Dan kunt u maar beter een andere gaan schieten, want u zult lang moeten zoeken voor u deze vindt, als de gieren er tenminste nog iets van hebben overgelaten.’


  Ducard gaf geen antwoord. Enkele minuten lang stond hij de blanken met onverholen vijandigheid aan te staren. Toen besloot hij: ‘Ik blijf hier.’


  ‘Geen sprake van,’ snauwde Sandy.


  Biggles stak zijn hand uit om hem tegen te houden.


  ‘Waarom?’ vroeg hij Ducard.


  ‘Mijn man komt hier.’


  ‘En als dat gebeurt?’


  ‘Dan schiet ik hem dood. Zo behandel ik deserteurs.’


  Biggles stond op. ‘Luister goed, Ducard,’ zei hij zeer koel. ‘U mag ons niet en wij mogen u niet, dus we weten hoe we erover denken. Ga maar ergens anders heen. Er is hier ruimte genoeg in het moeras. Het kan me niet schelen waar u naar toe gaat, als u maar niet hier blijft. Punt uit. Verdwijnen!’


  Ducard staarde hem aan. Zijn hand ging naar de revolver op zijn heup, maar hield stil toen hij Sandy’s pistool in Biggles’ hand zag.


  ‘Ik waarschuw je,’ zei Biggles.


  Ducard ademde zwaar. ‘Hier krijgen jullie spijt van,’ snauwde hij.


  ‘Jij ook. En verdwijn nu.’


  Ducard bleef even dreigend naar hen staan kijken. Toen verdween hij, gevolgd door zijn twee mannen.


  ‘Wat een zwijn,’ mopperde Sandy.


  ‘Ik zou eerder zeggen een gevaarlijk roofdier, vergis je daar niet in,’ zei Biggles. ‘We zijn hem nu wel even kwijt, maar neem maar van mij aan dat hij niet ver weg gaat. Hij heeft het van het begin af aan al op ons voorzien. Hij zal nu wel razend zijn. Ik denk niet dat hij vannacht nog terugkomt, maar morgen, als hij al zijn mensen bij elkaar heeft, zullen we goed moeten opletten. Laten we nu gaan slapen zolang het nog rustig is.’ Hij liep naar het vliegtuig en klom erin. Daar zat Kerstmis op de grond met klapperende tanden en het wit van zijn ogen was te zien.


  ‘Dat was Ducard,’ zei Biggles tegen hem. ‘Hij zoekt je. Als hij je vindt, gaat hij je doodschieten, zegt hij, dus laatje niet zien. Blijf hier binnen.’


  ‘J-j-j-ja baas,’ zei Kerstmis vurig.


  


   


  15. Ducard wil er een eind aan maken


   


  Biggles, die doodmoe was, sliep vast. Hij werd wakker doordat Kerstmis aan hem stond te schudden. Hij ging rechtop zitten, nog half slapend en zag dat het dag was, en dat de zon al hoog aan de hemel stond. Op de vloer naast hem lagen Sandy en Jumbo er nog voor dood bij. Terwijl hij langzaam helemaal wakker werd, drong een bekend geluid tot hem door, de reden waarom Kerstmis hem wakker had gemaakt. Het was het gedreun van een vliegmachine op enige afstand. Hij krabbelde overeind.


  ‘Ben je buiten geweest?’ vroeg hij haastig aan de neger.


  ‘Nee, baas.’


  ‘Blijf dan hier.’


  Zonder tijd te verspillen om de anderen wakker te maken sprong Biggles uit het vliegtuig, en zocht met zijn blik de hemel af. Het kostte hem weinig tijd de nu gemakkelijk herkenbare omtrekken van I’Nobo’s toestel te vinden. Of een dat erop leek. Hij vloog op 600 meter hoogte met de staart omhoog, alsof hij langzaam omlaag dook naar wat vanuit de lucht een duidelijk herkenningsteken moest zijn: de gestrande Constellation.


  Misschien waren ze wakker geworden van het nu luidere gedreun van de vliegtuigmotor, misschien had Kerstmis ze wakker gemaakt, in elk geval verschenen Sandy en Jumbo in de open deur van het toestel.


  ‘Wie is dat?’ riep Sandy.


  ‘I’Nobo, denk ik. Help Jumbo eens naar beneden.’


  Sandy was daar nog mee bezig, want het kostte enige moeite omdat Jumbo nog voorzichtig moest zijn met zijn gewonde been, toen de jager boven hen kwam, nu op een hoogte van een meter of dertig. Biggles wuifde. De piloot maakte een bocht om evenwijdig met de open plek te komen, verminderde zijn snelheid en vloog rechtuit. Toen het toestel over het kamp vloog, viel cr een groot pak uit dat een paar maal op de zachte grond stuitte voor het stil bleef


  liggen. Er fladderde iets wits achteraan. Biggles haastte zich om het pak op te halen. Het kleine vliegtuig schommelde met zijn vleugels en verdween met grote snelheid in de richting waaruit het gekomen was. Biggles kwam bij het pak. Het bleek een gewone zak te zijn. Voor hij erin keek, pakte hij, door nieuwsgierigheid gedreven, het witte ding op dat er met een touwtje aan vastzat. Het was een stuk papier. Een envelop, om precies te zijn. Er stond met hoofdletters één woord op. WACHT. Hij scheurde de envelop open. Er zat niets in.


  Hij stond daar nog met de envelop in zijn hand zich af te vragen wat dat korte bevel inhield - afgezien van de meest voor de hand liggende bedoeling - toen Sandy bij hem kwam staan, gevolgd door een hinkende Jumbo.


  ‘Waar sta je naar te kijken?’ vroeg Sandy.


  ‘Dit.’ Biggles gaf hem de envelop.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Je kunt toch wel lezen.’


  Sandy las de boodschap. ‘Wat bedoelt hij daarmee?’


  ‘Waarschijnlijk gewoon wat er staat.’


  ‘Wacht. Waarop?’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Hoe kan ik dat nu weten. Het kan alleen maar betekenen dat we hier moeten blijven.’


  ‘Was het I’Nobo?’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Waarom vertelt hij ons dan niet meer?’


  ‘Misschien kan hij wel Engels spreken maar het niet schrijven. Ik weet het echt niet.’


  ‘Ik snap het niet goed. Wat kunnen we anders doen dan hier blijven wachten.’


  ‘Misschien heeft I’Nobo bedacht dat we misschien zouden proberen de bewoonde wereld te bereiken nu hij ons wat te eten heeft gebracht.’


  ‘Dat zullen we uiteindelijk wel moeten. Waarom zouden we nog langer wachten?’


  ‘Ik weet het ook niet, maar I’Nobo moet een reden hebben gehad om ons te vertellen dat we hier moeten blijven, anders zou hij het vast niet gedaan hebben.


  Misschien is er een reddingsploeg onderweg hierheen. Misschien heeft hij iets georganiseerd. Dat kost natuurlijk even tijd. Misschien is hij daarom gisteren niet meer teruggekomen. Dat moet zijn reden hebben gehad. Ik durf wedden dat hij van plan was regelrecht terug te komen toen hij hier gisteren wegging. Maar waarom zouden we onze tijd verdoen met raadseltjes. We zullen het gauw genoeg horen.’


  ‘Okee, dan wachten we. Laten we eens kijken wat er in die zak zit.’


  De inhoud werd uitgestort op het gras en met meer dan gewone belangstelling bekeken. Het was duidelijk dat degene die het pak gemaakt had, er zorgvuldig over had nagedacht waar mannen in hun positie de meeste behoefte aan zouden hebben. Er was een zakje rijst, drie pakjes biscuits, thee, suiker, een blikje gecondenseerde melk, enkele repen chocola, drie blikjes corned beef met een blikopener en twee pakjes sigaretten van een bekend Amerikaans merk. Er kwam een glimlach op het gezicht van Biggles. ‘I’Nobo moet een depot van de Verenigde Naties geplunderd hebben,’ zei hij. Tegen Sandy knipogend zei hij: Als ik me goed herinner wou jij I’Nobo op staande voet doodschieten.’


  ‘Hij heeft mij beschoten, of niet soms?’


  ‘Nou, je merkt dat je niets overhaast moet doen,’ zei Biggles nogal afgezaagd.


  ‘Laten we hier niet blijven staan kijken naar dat spul,’ bracht Jumbo in het midden. ‘Laten we er wat van opeten. Ik heb een hoop gaten te vullen.’


  ‘Je bent niet de enige,’ zei Sandy.


  Het voedsel werd naar de resten van het kampvuur gebracht en daar neergelegd.


  ‘Als we eens een pot thee zetten?’ stelde Sandy voor. ‘Daar ben ik voor,’ antwoordde Biggles. ‘Dat wil zeggen dat we water nodig hebben en hout voor het vuur.’


  ‘Ik zal wel water halen uit die poel waar ik het gisteren ook uitgehaald heb,’ bood Sandy aan, de kookpot pakkend. ‘Kerstmis kan zijn brood verdienen door voor hout te zorgen.’


  Biggles aarzelde. ‘Ik heb hem gezegd uit het zicht te blijven voor het geval Ducard terugkomt. En Kerstmis moet niet bij die tamarisken in de buurt komen. Hij zou eens iets kunnen zien.’


  ‘Er is hier hout genoeg zonder dat je die kant op hoeft.’


  ‘Goed. We zullen het eens proberen.’ Biggles wenkte Kerstmis, die zijn nieuwsgierigheid niet had kunnen bedwingen en in de deuropening van de Constellation stond.


  ‘Haal eens wat hout voor het vuur,’ beval hij, toen de neger haastig naderbij kwam.’


  ‘Ja sir.’


  ‘Maar niet ver weggaan.’


  ‘Nee sir.’


  Er was inderdaad geen reden om ver weg te gaan, omdat, zoals Sandy al gezegd had, er voldoende dood hout in de buurt was, de overblijfselen van struiken die hier gestaan hadden voor het water zich van het gebied meester had gemaakt.


  Sandy verdween met de kookpot. De neger ging hout zoeken. Biggles bleef bij Jumbo zitten praten en hun letterlijk uit de hemel gevallen ontbijt klaarmaken door pakjes en blikjes open te maken. Kerstmis kwam terug met een armvol takken en verdween weer om er nog meer te gaan halen. Biggles bouwde een vuurtje en stak het aan. Sandy kwam terug met het water en de pot werd op het vuur gezet. Daarmee was alle werk gedaan en even later zaten ze opgewekt rond het vuur van hun eerste normale maaltijd in dagen te genieten. Het vuur brandde laag. Het water in de kookpot, bedoeld om thee te zetten, had nog niet gekookt. ‘We hebben meer hout nodig, merkte Sandy op. ‘Waar blijft Kerstmis toch? Wat voert die knaap uit?’


  ‘Hij is nog meer hout gaan zoeken,’ zei Biggles. ‘Dat is het laatste wat ik van hem gezien heb. Ik had het te druk met het vuur.’


  Sandy stond op en keek om zich heen. ‘Ik zie hem niet. Waar kan hij verdorie nou toch zitten?’


  ‘Ik hoop dat hij niet naar die tamarisken is gegaan,’ zei Biggles, zijn wenkbrauwen fronsend.


  ‘Als hij die wapens vindt …,’ begon Sandy, en zweeg toen. ‘O verdomme, kijk eens wie daar aan komt,’ besloot hij vol afkeer.


  Ze keken allemaal.


  Uit een rietgordel aan de andere kant van de open plek kwam Ducard tevoorschijn, gevolgd door zijn hele troepenmacht op een rijtje achter elkaar.


  ‘Nu weten we waarom Kerstmis zich niet heeft laten zien,’ zei Biggles. ‘Hij moet ze hebben zien aankomen en is verdwenen. Hij zal wel een plek vinden om zich te verstoppen tot het achter de rug is.’


  ‘Hij had ons wel eens kunnen waarschuwen,’ mopperde Sandy.


  ‘Wat zou dat voor verschil hebben gemaakt? Het zou zelfmoord zijn als hij zich had laten zien.’


  ‘Waarom zou Ducard teruggekomen zijn?’ vroeg Jumbo.


  ‘Je mag drie keer raden. We zullen niet lang hoeven wachten op het antwoord. Ik dacht wel dat hij niet ver weg zou gaan. Hij is vastbesloten ons ergens voor te laten opdraaien als hij iets kan bedenken.’


  ‘Nou, één ding is zeker, tegen die hele bende kunnen we niet op,’ zei Sandy somber.


  ‘Het zou stom zijn om het te proberen,’ meende Biggles.


  Het antwoord op Jumbo’s vraag kwam inderdaad spoedig. Op korte afstand van hen liet Ducard zijn mannen stilhouden, waarna hijzelf naar voren kwam. ‘Wat doen jullie met dat voedsel?’ vroeg hij strak.


  Biggles antwoordde: ‘Dat eten we op. Dat lijkt me toch wel voor de hand liggend.’


  ‘Jullie hebben het recht niet het aan te raken.’


  ‘En waarom dan niet?’


  ‘Het was voor mij.’


  ‘Het was voor ons en dat weet je best,’ antwoordde Biggles kalm. ‘Als I’Nobo het voor jullie bedoeld had, dan had hij het wel bij jullie kamp gedropt en niet bij het onze. Jullie zijn weggegaan omdat je ervan overtuigd was dat hij niet meer terug zou komen. Nou, hij is wel gekomen en hij heeft het pak gedropt dat hij ons beloofd had.’


  ‘Jullie raken het niet meer aan.’ Het kostte Biggles moeite zijn tong in bedwang te houden. ‘Jullie hebben het niet nodig. Jullie hebben genoeg voedsel om thuis te komen. Dat heb je zelf gezegd. Wij hebben al dagen niets te eten gehad.’


  ‘Dan hadden jullie maar niet hier moeten komen.’


  ‘Het is jullie fout dat we hier nog altijd zitten omdat jullie onze vriend neergeschoten hebben zonder enige reden.’ Biggles bleef een biscuitje eten.


  Ducard liep naar de Constellation. ‘Als je die deserteur zoekt, zul je hem daar niet vinden, dus je verspilt je tijd,’ zei Biggles.


  Zijn woorden werden genegeerd. Ducard klom in het toestel, kwam er even later weer uit en liep terug. Biggles bedacht dat ze geluk hadden dat Kerstmis verdwenen was.


  ‘Waar is hij?’ vroeg Ducard, die niet in een best humeur leek te zijn.


  ‘Ik heb geen flauw idee. Je kunt het geloven of niet, maar het is de waarheid.’


  ‘Ik heb gezegd, blijf van dat voedsel af,’ zei Ducard venijnig, kennelijk nog altijd van plan herrie te schoppen.


  ‘Dat heb ik wel gehoord, en ik heb je gezegd dat het van ons is,’ antwoordde Biggles koel.


  Hij besefte dat Ducard vastbesloten was de zaak te forceren. De anderen dachten er kennelijk net zo over, want ze hielden hun mond. Het probleem was dat Biggles maar één ding kon doen: bluffen. En in de huidige situatie, waarin Ducard alle voordeel aan zijn kant had, zou het wel eens niet op kunnen gaan. Met gewapende militairen onder zijn bevel had Ducard hen in zijn macht, en hij wist het. Hij kon, als hij dat wou, hen allemaal vermoorden, en als hij er later over ondervraagd werd, zou hij ongetwijfeld een goedklinkende verklaring bij de hand hebben. De ironie van het geval was - al mocht hij niet verwachten dat hij geloofd zou worden als hij het vertelde - dat Biggles was waar hij was omdat hij werkte in het belang van de regering die Ducard vertegenwoordigde. Zijn poging om een eind te maken aan de wapensmokkel had van hemzelf een smokkelaar gemaakt.


  ‘Ik ga naar huis,’ zei Ducard.


  ‘De groeten,’ zei Biggles, zonder op te kijken.


  ‘Hou jezelf maar niet voor de gek,’ zei Ducard, ‘jullie gaan mee.’ Zijn toon liet er geen twijfel aan bestaan dat hij het meende.


  Biggles antwoordde: ‘Ik ga niet mee en je weet waarom niet. Mijn vriend hier kan niet lopen.’


  ‘Dat is zijn zaak. Dat kan mij niets schelen.’


  ‘Het zou je wel iets moeten kunnen schelen. Jullie hebben hem gewond.’


  Ducard gaf zijn mannen een bevel in hun eigen taal en ze stelden zich op in marsorde. Biggles speelde zijn laatste troef uit. ‘Ik heb opdracht gekregen hier te blijven.’


  Ducard lachte kort en spottend. ‘Er is hier niemand geweest.’


  ‘Je vergeet je eigen officier, luitenant I’Nobo. Hier is het bevel. Hij heeft het gedropt.’ Biggles liet de envelop zien met het woord WACHT erop. ‘Lees maar.’


  Ducard keek ernaar. ‘Dat heb je zelfgeschreven. Opstaan.’


  Biggles bewoog zich niet.


  Ducard gaf weer een bevel. Zijn mannen gingen op een afstand van een meter of tien van het kampvuur op een rijtje staan. Weer een bevel en ze laadden hun geweren.


  Nu kwam het erop aan, wist Biggles. Naar Sandy kijkend zei hij : ‘Ga jij maar als je wilt. Er is voor jou geen reden om hier te blijven. Ik zorg wel voor Jumbo. Tenzij hij natuurlijk werkelijk van plan is ons neer te schieten.’


  ‘Ik blijf hier,’ zei Sandy kortaf. Biggles stak een sigaret op.


  Als er toen niets tussen was gekomen, zou er wel eens iets onherstelbaars kunnen zijn gebeurd, maar op dit kritieke moment klonk er een geluid dat aller ogen naar de hemel trok. Er naderde een vliegtuig.


  Voor hij het zag, was één blik voldoende voor hem om te weten dat het niet de jager was. Hij staarde er nog naar, pogend het toestel thuis te brengen, toen Sandy zei: ‘Dat is een Courier. Waar kan die vandaan komen en wat doet die uitgerekend hier?’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het ook niet. Ik heb er wel eens in gevlogen: van Londen naar Noriovika. Ik kan me niet goed voorstellen dat de graaf hier is.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Jumbo. ‘Na alles wat er gebeurd is, is dit de laatste plaats op aarde waar ik hem verwacht.’


  ‘Toch is het zijn kist,’ verklaarde Sandy. ‘Ik ken de registratie.’


  Iedereen zweeg een ogenblik, en alle ogen, ook die van Ducard, waren gericht op het toestel dat driemaal rondcirkelde, steeds lager komend. Toen, met ontkoppelde motoren, koos hij een koers in het verlengde van de open plek.


  ‘Het ziet ernaar uit dat hij gaat landen,’ merkte Biggles op, enorm opgelucht door deze onverwachte hulp.


  Sandy sprak die opmerking tegen. ‘Zo gek zal hij toch niet zijn om te proberen hier te landen.’


  ‘Waarom niet? I’Nobo is hier ook geland.’


  ‘Dat is een lichtere machine.’


  ‘Met bewapening mee is hij even zwaar of nog zwaarder dan een Courier, die me tamelijk licht leek, tenzij hij volgeladen is. Bovendien is de grond hier snel opgedroogd sinds we hier zijn. Hoe dan ook, hij gaat landen,’ besloot Biggles, toen de Courier een volmaakte driepuntlanding maakte en na nog even doorgereden te zijn, tot stilstand kwam. Biggles’ ogen waren op de wielen gericht. Die zakten niet door het harder wordende oppervlak heen. De motoren loeiden weer en het toestel taxiede verder om stil te houden naast de gestrande Constellation. De deur van de cabine ging open en er keek een man naar buiten. Een blanke in tropenkleding. Hij wuifde.


  Wie kan dat zijn?’ vroeg Sandy. ‘Ik ken hem niet.’ Jumbo zei grinnikend: ‘Het kan me geen donder schelen wie het is, maar hij had niet op een beter moment kunnen arriveren.’


  Biggles zei niets. Hij keek nog steeds naar de man, die nu uit het toestel klom, met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht. Er is een zegswijze dat je iets pas gelooft als je het zelfgezien hebt. En ook een die zegt dat je je ogen niet kunt geloven. Dat was nu het geval met Biggles. Hij bleef staren toen een tweede man zich bij de eerste voegde waarna ze naar hen toe liepen. De piloot van het toestel was ook uit het toestel geklommen en bekeek zijn landingsgestel nauwkeurig.


  Sandy keek nieuwsgierig naar Biggles. ‘Ken je die knapen?’


  Biggles antwoordde met een stem die hij niet als de zijne herkende:


  ‘Ja, ik ken ze, maar het kan niet. Ze kunnen hier niet zijn.’


  ‘Wie zijn het?’


  ‘Twee kameraden van me uit de oorlog, die later mijn assistenten bij Scotland Yard zijn geworden. Ze heten Algy Lacey en Ginger Hebblethwaite.’


  ‘Hoe komen die hier en dat in het toestel van de graaf?’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen flauw idee.


  Ik kan het niet raden ook. Ik heb een behoorlijke fantasie, maar dit gaat me te ver.’


  Jumbo zei: ‘Wat geeft het zolang ze hier zijn met een fijne machine die vliegen kan.’


  Algy voegde zich glimlachend bij hen. ‘Zo, zat je hier?’ zei hij opgewekt. ‘Blij je te zien.’


  ‘Wij zijn nog veel blijer,’ antwoordde Biggles uit de grond van zijn hart.


  Algy wierp een blik op Ducard en zijn mannen. ‘Wie zijn dit? Wat is hier gaande? Is dit een reddingsploeg of zo?’


  ‘Niet precies,’ zei Biggles droog. ‘Om precies te zijn, toen jij binnen kwam vallen, wou hij ons juist doodschieten.’


  Algy keek verbaasd. ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Dat moetje hem vragen.’


  Maar Ducard had zich omgedraaid en marcheerde weg aan het hoofd van zijn mannen.


  


   


  16. Algy geeft uitleg


   


  ‘Vergeet hem maar,’ zei Biggles. ‘Vertel jij maar eens, wat doe je in dat toestel en hoe wist je waar ik was? Ik neem tenminste aan dat je mij zocht.’


  ‘Natuurlijk, waarom zou ik hier anders zijn? En als ik je zo zie, lijkt het me toe dat het tijd werd dat je gevonden werd. Maar laat ik je niet storen bij je maaltijd. Eet rustig verder, dan zal ik het je allemaal vertellen.’ Hij ging zitten, met Ginger naast zich.


  ‘Laat ik jullie eerst voorstellen. Dit zijn Sandy Grant en Jumbo Brady,’ zei Biggles. ‘Mijn gabbers in de misdaad,’ voegde hij er grijnzend aan toe. ‘Vertel op. Ik heb altijd aan wonderen getwijfeld, maar nu moet ik er toch nog eens over nadenken. Hoe kom je hier?’


  ‘Het heeft met wonderen helemaal niets te maken. Integendeel, het ging heel simpel. In dat laatste telefoongesprek met jou, zei je dat je een baan had aangenomen bij een chartermaatschappij, die geleid wordt door een man die Stavropouios heet.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Je zei dat hij logeerde in het Grosvenor Hotel, waar jij je bij hem zou voegen om aan het werk te gaan.’


  ‘ Precies.’


  ‘Je zei ook dat we mochten aannemen dat er iets misgegaan zou zijn als we niet binnen een week van je hoorden.’


  ‘Ja, ik geloof wel dat ik dat gezegd heb.’


  ‘Nou dan. Toen het verhaal op de voorpagina’s van de kranten verscheen, ben ik naar de commodore gerend . .


  ‘Wacht eens even. Welk verhaal?’


  ‘Over die wapensmokkel natuurlijk.’


  ‘Ik ben al een paar dagen niet in de bewoonde wereld geweest, dus daar weet ik niets van. Wat stond er in dat verhaal?’


  ‘Een of andere handige journalist in Kongo had kennelijk een gerucht opgevangen dat twee wapens smokkelende vliegtuigen door een Kongolese jager waren onderschept en neergeschoten. Ze waren in de Soedd verongelukt. Hij gaf het verhaal natuurlijk door aan zijn krant. Klopt het eigenlijk?’


  ‘Min of meer. Ga verder.’


  ‘Ik nam natuurlijk aan dat jij in een van die toestellen moest hebben gezeten. Ik ben naar de commodore gerend en heb hem gevraagd wat we moesten doen. Hij had het artikel gelezen. Hij zei, wat zouden we kunnen doen? Ik stelde voor dat ik er in een van onze toestellen heen zou vliegen om de zaak uit te zoeken. Dat vond hij goed. Maar ik herinnerde me wat jij over die graaf in het Grosvenor Hotel had gezegd, dus ben ik daar langs gegaan om te kijken of hij er nog was, met Ginger bij me. Ik had niet verwacht hem daar te vinden. Als hij in die wapensmokkel betrokken was, zou hij hem wel gesmeerd zijn als hij de kranten had gelezen. Maar hij was er wel, en hij zag er tamelijk geschokt uit, dat verzeker ik je. Hij had de kranten ook gelezen.’


  ‘Wat heb je toen gedaan?’


  Wat denk je? Ik heb er geen doekjes om gewonden. Ik heb hem ervan beschuldigd wapens te smokkelen en piloten het vuile werk te laten doen.’


  ‘Wat had hij daarop te zeggen?’


  ‘Hij kreeg bijna een beroerte. Hij gaf toe dat hij eigenaar van een luchttransportbedrijf was, maar hij zwoer dat hij nog nooit een geweer had aangeraakt.’


  ‘En jij geloofde dat?’


  ‘Nee, en dat heb ik hem ook gezegd. Maar ik heb ook gezegd dat het me er op dat moment in de eerste plaats om ging te weten te komen of jij in een van de vliegtuigen had gezeten die neergeschoten zouden zijn. Hij zei dat hij maar twee vliegtuigen had, beide Constellations, en vier piloten die twee aan twee vlogen, zodat jij wel in een van de toestellen moest hebben gezeten. Er was bericht gekomen van een van de piloten dat hij neergeschoten was en in de Soedd gestrand. Hij had zijn bedrijfsleider opdracht gegeven dat de tweede machine de eerste moest gaan zoeken en de bemanning naar huis brengen als ze nog leefden.’


  ‘Zei hij ook wat het toestel vervoerde?’ ‘Ja. Reserveonderdelen voor landbouwmachines.’


  ‘Geen wapens?’


  ‘Beslist niet. De machine met de reddingsploeg, die kennelijk ook neergeschoten was, vloog leeg. Nou, wat die man zei klonk zo oprecht dat ik niet meer wist wat ik ervan denken moest. Ik zei dat ik erheen zou vliegen om de zaak tot de bodem uit te zoeken, waarna hij me de wind uit de zeilen nam door te zeggen dat hij al geregeld had naar Kongo te vliegen in zijn privétoestel om de zaak uit te zoeken. Hij had al zijn geld in de twee Constellations gestoken en als het verhaal waar was, zou hij schadevergoeding eisen. Dat vond ik ook vreemd.’


  ‘Je bedoelt, als zijn toestellen wapens vervoerden, zou hij niet zo stom zijn in de buurt van Kongo te komen.’


  ‘Dat niet alleen. Als ze wapens vervoerden, zou hij geen enkele kans op schadevergoeding maken.’


  ‘Ga verder. Het wordt interessant.’


  ‘Toen verbaasde hij me helemaal door ons uit te nodigen met hem mee te gaan. Waarom zouden we apart reizen? Ik heb de baas opgebeld en hem gevraagd wat ik moest doen. Hij vond dat we best het aanbod van de graaf om mee te vliegen konden accepteren. Dus zei ik tegen de graaf, dat het oké was, we zouden met hem meevliegen. En een paar uur later waren we onderweg in die Courier, voor de verandering eens gevlogen door iemand anders.’


  ‘Zijn jullie nog op een vliegveld in Griekenland geweest?’


  ‘Waarom zouden we?’


  ‘Geeft niet. Dus je beweert dat de graaf werkelijk hierheen gevlogen is, naar Kongo?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Waar we hem achtergelaten hebben.’


  ‘Waar is dat?’


  ‘Waar we geland zijn. Masinda. Het Kongolese vliegveld dat het dichtst bij de Soedd ligt. Meteen toen we geland waren, begon hij al herrie te schoppen, en een verklaring en een onderzoek te eisen. De bevelvoerend generaal zei dat hij van een geheim agent de mededeling had gekregen dat de Constellations wapens naar de rebellen brachten. De graaf zwoer dat geen van zijn vliegtuigen ooit oorlogstuig had vervoerd. Ze moesten maar eens bewijzen dat het niet zo was. Ze kwamen niet veel verder op die manier, tot iemand op het goeie idee kwam de piloot erbij te halen die geschoten had. Zijn eenheid was op het vliegveld gestationeerd. Hij kwam en gaf zijn versie van de zaak. Hij gaf toe dat hij geschoten had en ook dat het een vergissing was, omdat hij de toestellen die hij tot landen had gedwongen, doorzocht had en geen wapens had aangetroffen. Hij geloofde dat de inlichtingen die ze gekregen hadden, niet juist waren geweest. Het was een negerpiloot, een zekere I’Nobo.’


  Biggles knikte. ‘Die kennen we. Hij is hier geweest.’


  ‘Nou, hij zei dat hij niet wist hoe het verhaal uitgelekt was naar de kranten, maar dat hij daar niet voor verantwoordelijk was. Hij dacht dat een journalist waarschijnlijk geruchten had gehoord en daar zijn eigen uitleg aan had gegeven om aan een sensatieverhaal te komen. Het gekrakeel ging de hele dag door. Tenslotte zei I’Nobo dat een van de Constellations in de modder vast zat zonder voedsel, en dat hij, omdat hij zich daarvoor verantwoordelijk voelde, beloofd had wat voedsel te droppen. Ik zie dat hij woord gehouden heeft.’


  ‘Ik heb hem gevraagd het ons te wijzen en hij zei dat we maar achter hem aan moesten vliegen. Dat is het hele verhaal. De graaf is niet met ons meegekomen. Toen we vertrokken, was hij nog altijd aan het argumenteren tegen autoriteiten, een hele menigte bij elkaar langzamerhand. Nou, en zo zijn we dus hier gekomen. Ik begrijp niet hoe dat verhaal in de wereld is gekomen dat de Constellations wapens vervoerden. De graaf kan er geen verklaring voor vinden. Hij zweert dat de eerste machine alleen maar een vracht landbouwmachines vervoerde, en de tweede, die er achteraan gestuurd werd, vloog leeg.’


  ‘Dat was het toestel waar ik met Sandy hier inzat.’


  ‘Je bedoelt dit toestel?’ Algy wees op de Constellation waar ze vlak bij zaten.


  ‘Nee. Dit was het eerste toestel. Het onze werd in brand geschoten toen Canson, de piloot van dit toestel, ermee aan de haal probeerde te gaan. Dat zal ik je later allemaal nog wel eens vertellen. Het zal je interesseren dat dit toestel geweren en munitie vervoerde.’


  ‘Wat?’ Algy keek verbluft.


  ‘Trek geen overhaaste conclusies. Niemand wist het tot we die kisten opengemaakt hadden, en te oordelen naar wat jij me verteld hebt, wist de graaf het ook niet. Hij vertelt de waarheid. Iedereen vertelt wat volgens hem de waarheid is. Eerst dacht ik dat de graaf de schurk van het verhaal was, maar ik begin het nu te begrijpen.’


  ‘Zijn die wapens nog altijd hier?’


  ‘Nee. Toen we eenmaal wisten wat we aan boord hadden, hebben we ons er haastig van ontdaan. Maar dat doet er niet toe. Ik ben er tamelijk zeker van dat er dit gebeurd is. De graaf heeft een volgens hem goed lopende chartermaatschappij, met een basis in Noord-Griekenland, om redenen die wel aanvaardbaar zijn. Het is goedkoop en de ligging is centraal. Zijn meeste vracht komt over de weg uit Joegoslavië. De spullen worden niet uitgepakt en bekeken. Maar iemand weet heel goed wat er in die kisten zit. De zaakwaarnemer van de graaf, die deze zaken behandelt. Hij heet Miskoff. Zijn nationaliteit ken ik niet, maar ik vermoed dat het een communistische agent is die werkt voor de mensen die moeilijkheden willen veroorzaken in Kongo. Hij moet een dubbelspion zijn, want ik weet dat hij degene is die de Kongolese autoriteiten de tip heeft gegeven dat de Constellations wapens vervoeren. Hij laat zich door beide partijen betalen. En er moet ook iemand aan de Grieks-Joegoslavische grens in het complot zitten, anders zouden de wapenzendingen niet de grens over komen. Een of andere hoge piet, waarschijnlijk.’


  ‘Dat zal de graaf wel interessant vinden,’ verklaarde Ginger.


  ‘Jawel, maar het zal moeilijk voor hem blijven om zijn onschuld te bewijzen. Tenslotte zijn het zijn vliegtuigen en de piloten zijn bij hem in dienst. Hij heeft twee fouten gemaakt. Hij heeft zijn zaakwaarnemer vertrouwd, en hij heeft niet gecontroleerd of de mensen die hem vrachten stuurden, wel betrouwbaar waren. Maar je kunt gemakkelijk achteraf kritiek leveren als je de feiten kent.’


  ‘Hoe moet het met die wapens?’ vroeg Algy bezorgd. ‘Als ze die vinden …’


  ‘Die vinden ze niet. Die liggen goed, waar ze liggen. Ik stel voor dat we in ons eigen belang onze mond houden over die wapens. Tussen haakjes, Algy, heb je soms de graaf of de Kongolese autoriteiten verteld wat ik in werkelijkheid doe?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Sandy keek nieuwsgierig. ‘Wat bedoel je daarmee … wat je in werkelijkheid doet?’


  Biggles glimlachte. ‘Je krijgt het toch wel een keer te horen, dus waarom niet nu. De kwestie is dat de Britse regering zich zorgen maakte over deze wapensmokkel omdat het gerucht ging dat er Britse uitrusting bij was. Ze vroegen mij uit te zoeken wat er gaande was, waar de wapens vandaan kwamen enzovoort.’


  Sandy vloog overeind. ‘Dus Canson had toch gelijk!’ riep hij woedend. ‘Jij smerige verrader …’ Biggles stak bezwerend zijn hand op. ‘Rustig nou maar. Je hoeft niet zo op te vliegen. Ik heb de zaak opgelost en dat is een geluk voor jou en Jumbo, anders zouden jullie mooi in de puree zitten. Als het nu niet was, dan een volgende keer wel, dank zij Miskoff die jullie verkocht heeft en geen vinger zou hebben uitgestoken om jullie te redden. Jullie weten nu hoe de zaken erbij staan en ik ook. Als ik zal moeten getuigen, dan gaan jullie vrijuit, omdat ik weet dat jullie niet wisten watje deed en dat zal ik zeggen ook. Als jullie met een lading wapens aan boord waren betrapt, dan maakten jullie geen enkele kans. Vergeet niet dat ik heb ontdekt wat er in die kisten zat, en dat ik gezorgd heb dat het spul ligt waar het nu ligt. Anders zou Ducard het gevonden hebben, en … nou, de rest kun je zelf wel bedenken.’


  ‘Hij heeft gelijk, Sandy,’ zei Jumbo. ‘Hou je rustig. Dit verklaart een heleboel wat ik niet begreep.’ Tegen Biggles zei hij: ‘Wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘Ik ben klaar met mijn werk, dus ik zou het beste naar huis kunnen gaan. Maar eerst zal ik toch met de graaf moeten praten om hem op de hoogte te brengen van de manier waarop ze hem te pakken hebben gehad.’


  ‘Hij zal zich wel uit de zaken moeten terugtrekken,’ meende Sandy.


  ‘Waarom? Ik zal een goed woordje voor hem doen en hij heeft nog één machine die kan vliegen.’


  ‘Welke dan?’


  ‘Deze.’ Biggles wees op de Constellation. ‘Daar is niets mee aan de hand. De grond droogt snel op en we kunnen volgens mij nu wel wat gereedschap gaan halen in Masinda om het toestel uit te graven. Dan kunnen we ermee naar huis vliegen.’


  ‘Dus om te beginnen gaan we met z’n allen in de Courier naar Masinda.’


  ‘Dat lijkt me wel het beste. We zullen Kerstmis mee moeten nemen, tenzij hij liever hier blijft. Hij zou kunnen getuigen wat hier gebeurd is als Ducard een grote mond heeft. Waar is die vent toch gebleven?’ Biggles ging staan en riep ‘s mans naam.


  Kerstmis kwam zenuwachtig uit een rietgordel tevoorschijn en voegde zich bij hen. Biggles zei: ‘We vliegen naar Masinda. Ga je mee?’ Kerstmis aarzelde.


  ‘Wat is er?’ vroeg Biggles.


  ‘Als ik naar Masinda ga, Ducard mij zien. Hij mij doodschieten.’


  Algy kwam ertussen. ‘Als we toch terugkomen om de Constellation te halen, dan kan hij net zo goed hier blijven om straks te helpen met graven. Er is nog wat voedsel over, dus hij zal niet van honger doodgaan. We zijn zonder hem al met ons zessen en Joe Blake, onze piloot, wil zijn toestel hier niet graag te zwaar belasten.’


  ‘Dat is heel verstandig,’ stemde Biggles in.


  ‘Waarom blijven we eigenlijk niet allemaal hier en sturen de Courier om wat schoppen en zo? Als we het toestel de lucht in kunnen krijgen, kunnen we regelrecht naar huis vliegen zonder in Kongo te landen. Als we naar Masinda gaan, stoppen ze ons misschien wel in de gevangenis.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Wapensmokkel.’


  ‘Ik geloof niet dat we daar bang voor hoeven te zijn,’ was Biggles’ antwoord. ‘Om dat te bewijzen moeten ze met die wapens op de proppen komen. En die vinden ze niet zo gauw als wij onze mond houden. Wat mij betreft mogen ze daar blijven liggen tot ze een ons wegen. Bovendien, als we regelrecht naar huis vliegen, zou het wel eens kunnen lijken of we ergens bang voor zijn en aan de haal gaan. Ik heb een bad nodig en ik wil me scheren, en ik ga naar Masinda. Ik wil ook met de graaf praten.’


  ‘Oké, als jij het wilt.’


  Ze liepen met z’n allen naar de Courier. De piloot had takken onder de wielen gelegd om te voorkomen dat ze in de modder zouden wegzakken.


  ‘We zijn zover,’ zei Biggles.


  ‘Mooi. Dan gaan we.’


  Even later was de Courier in de lucht onderweg naar Masinda.


  


   


  17. Hoe het afliep


   


  Met het vertrek van de Courier uit de Soedd was er een eind gekomen aan de wapensmokkel voor zover Biggles daar bij betrokken was. Hij had zijn taak volbracht, en beschouwde zijn werkzaamheden als geëindigd, afgezien dan van het maken van een rapport als hij in Londen terug zou zijn. Maar hij voelde zich verplicht de graaf te vertellen wat hij te weten was gekomen, vooral omdat hij - laten we het eerlijk toegeven - hem ten onrechte eerst voor de voornaamste boosdoener had gehouden.


  De graaf was nog steeds in Masinda, in afwachting van een uitspraak van het Hof van onderzoek, dat ingesteld was om de juridische aspecten te onderzoeken van wat nu een ingewikkelde wirwar van feiten en verdenkingen was. Een uitspraak over zijn eis tot schadevergoeding zou waarschijnlijk afhangen van de bevindingen van het Hof.


  Na een haastig bad en na zich geschoren te hebben, nam Biggles de graaf mee naar een schaduwrijk plekje onder een boom op het terrein van een bungalow die hun door waarnemers van de Verenigde Naties was geleend. Er was geen sprake geweest van arrestatie, maar er was hun wel verzocht in de buurt te blijven om te getuigen als dat verlangd werd.


  ‘Dit is een ernstige zaak en ik zal er ernstig met u over moeten praten,’ begon Biggles. ‘Het is het beste als u mijn vragen naar waarheid beantwoordt.’


  ‘Het is mijn gewoonte niet leugens te vertellen,’ verklaarde de graaf koel.


  ‘Mooi. Vertelt u me dan om te beginnen dit: hebt u ooit enige reden gehad om te denken dat uw vliegtuigen geweren of andere militaire uitrusting vervoerden?’


  ‘Mijn vliegtuigen hebben nooit dergelijke spullen vervoerd. Ik ben bereid dat onder ede te verklaren,’ zei de graaf verontwaardigd.


  ‘Het spijt me dat ik u moet vertellen dat het niet waar is.’ ‘Hoe durft u dat te zeggen?’


  ‘Ik zeg het omdat het zo is. De vracht in het toestel dat door Canson en Brady gevlogen werd, voor dropping in Kongo, bestond uit automatische geweren en munitie daarvoor.’


  De graaf staarde hem aan. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Ik heb ze gezien. Als u me niet gelooft, vraagt u het dan maar aan Sandy Grant. Hij heeft ze ook gezien. Canson ook. Ze hebben me geholpen ze te verstoppen buiten het vliegtuig. Ik moet er eerlijkheidshalve aan toevoegen dat ik er zeker van ben dat ze niet wisten wat er in de kisten zat die ze aan boord hadden, voor we die openmaakten.’


  De graaf was bleek geworden. ‘Als dit waar is, ben ik geruïneerd,’ zei hij met gebroken stem.


  ‘Dat hoeft niet … nog niet. Maakt u zich geen zorgen, we zullen niets over de wapens zeggen. Als u verstandig bent, houdt u er ook uw mond over. Ik ben ervan overtuigd dat u hier niets van wist, anders zou ik het u niet verteld hebben. Ik kan zweren, en Grant ook, dat er niets in het toestel zat waarmee wij vlogen. Wat er met Canson is gebeurd, is zijn eigen schuld. Hij probeerde er in ons toestel vandoor te gaan, om ons met de brokken te laten zitten … dacht hij. Een Kongolese piloot, die dacht dat hij probeerde te ontsnappen, wat in feite ook het geval was, heeft hem neergeschoten.’


  ‘Ik kan het nog niet geloven,’ zei de graaf hulpeloos. ‘Hoe kan zoiets nu gebeuren?’


  ‘Het kon gebeuren en het is gebeurd, omdat u teveel hebt overgelaten aan uw zaakwaarnemer Miskoff. Hij is waarschijnlijk een communistische agent, al zou ik niet weten voor welk land. Ik heb ook reden om aan te nemen dat hij zich door de Kongolese autoriteiten laat betalen voor inlichtingen. Hij is degene die hun verteld heeft dat uw vliegtuigen wapens vervoerden. Daarom kregen ze bevel te landen en werd er geschoten toen ze dat bevel negeerden.’


  ‘De schoft. Hij heeft mij gezegd dat de vracht uit landbouwwerktuigen bestond.’


  ‘Dat geloof ik wel. Maar het moet in uw afwezigheid voor Miskoff niet moeilijk zijn geweest iets anders te verschepen. Hij moet medeplichtigen aan de grens hebben, uiteraard. U bent te goed van vertrouwen geweest.’


  ‘Dat geloof ik ook. Maar in zaken moet je iemand kunnen vertrouwen.’ De graaf keek Biggles met een vragend gezicht aan. ‘Hoe bent u hier eigenlijk achter gekomen?’


  ‘Het was mijn opdracht om de zaak uit te zoeken.’


  ‘Uw opdracht?’


  ‘U krijgt het toch wel een keer te horen, dus ik kan het u net zo goed nu vertellen. Ik ben een detective van Scotland Yard.’


  ‘Maar ik dacht dat u …’


  ‘Ontslag had genomen, ik weet het. Nee, dat was een list om in dienst te komen bij de mensen die wapens smokkelden. De Britse regering maakte zich er ernstig zorgen over, omdat er gefluisterd werd dat sommige wapens van Britse makelij waren. Ik kreeg opdracht de zaak uit te zoeken. En het is voor u maar goed ook dat ik daarin geslaagd ben, dat zult u wel beseffen als u eenmaal over de eerste schrik heen bent. Ik ben niet van plan mijn excuses aan te bieden omdat ik u bedrogen heb. Dat was nu eenmaal nodig. Maar ik wil wel zeggen dat het me spijt dat ik u van misdadige praktijken heb verdacht. Daarom was ik bij u in dienst getreden.’


  ‘De graaf haalde diep adem. ‘Wat moet ik nu doen?’


  ‘Hier blijven en de zaak verder afwikkelen. Morgen hoop ik naar de gestrande Constellation terug te kunnen gaan om hem uit de modder te graven. Er is niets mee aan de hand voor zover ik kan beoordelen. Als u daar geen bezwaar tegen hebt, wou ik Grant en Brady meenemen als die tenminste niet moeten getuigen en de machine terugvliegen naar Noriovika. Als het lukt, hebt u altijd nog één toestel over.’


  ‘Wat moet ik met Miskoff doen?’


  ‘Als u het mij vraagt, kunt u twee dingen doen. U kunt hem ontslaan en het daarbij laten. U kunt ook uw mond houden en ervan uitgaan dat hij vanzelf wel tegen de lamp loopt als u hem zijn gang laat


  gaan. De Britse en de Griekse regering krijgen beide een rapport over wat er gebeurd is. Samen moeten ze wel in staat zijn een val te zetten, niet alleen voor Miskoff maar ook voor zijn medeplichtigen want hij, heeft dit niet alleen gedaan.’


  ‘Omdat u tegenover mij zo openhartig bent geweest, wat ik heel erg waardeer, zal ik doen wat u me aanraadt,’ zei de graaf. ‘Laten we nu iets gaan drinken. Ik ben hard aan iets toe.’


  Blijft alleen nog te zeggen dat de zaak zo ongeveer is afgelopen als Biggles voorspeld had. Er kwam geen aanklacht tegen de graaf of zijn piloten, ongetwijfeld omdat men geen bewijzen had voor een vervolging. Als het anders was gegaan, had Biggles zich verplicht gevoeld te vertellen wie hij was en waarom hij daar was. Maar nu het niet nodig was, leek het hem maar beter niets te zeggen. De graaf zei hem dat hij niets tegen Miskoff zou ondernemen voor Biggles verslag had uitgebracht, waarna de Britse en Griekse regering maar de stappen moesten nemen die ze nodig achtten.


  De dag na Biggles’ onthullingen tegenover de graaf vloog de Courier met de leden van de luchtpolitie en Sandy naar de gestrande Constellation terug. Jumbo, die nog altijd moeilijk liep, bleef bij de graaf om later samen met hem naar huis te vliegen. Blake, de piloot van de Courier, bleef bij hen in de buurt tot het grote toestel vrijgemaakt was, wat niet zo moeilijk was nu de modder waarin de machine weggezakt was, bijna opgedroogd was. Daarna vloog de Courier zonder hen terug naar Masinda.


  Er was nog een incident dat vermeldenswaard is. Ze verwachtten Kerstmis bij de Constellation aan te treffen, waar hij zou wachten om hen te helpen. Maar, hij was er niet. Het enige spoor van hem waren de halfverbrande flarden van zijn uniform. Alle voedsel was weg. Biggles zei dat er niets geheimzinnigs aan was. Het was duidelijk dat de neger, nu hij voldoende voedsel bij zich had, besloten had zijn eigen weg naar huis te zoeken, liever dan naar Masinda te gaan, waar hij Ducard kon tegenkomen, met mogelijk fatale gevolgen omdat hij gedeserteerd was. In die omstandigheden was het waarschijnlijk het beste dat hij verdween. Ze zagen hem niet terug.


  Biggles vloog, met Algy, Ginger en Sandy aan boord, in de Constellation naar Noriovika. Miskoff was er niet, zodat een mogelijke onaangename situatie vermeden werd. Na uitvoerig afscheid te hebben genomen van Sandy ging de luchtpolitie over de weg naar de luchthaven van Athene en vandaar met een lijn-toestel naar huis.


  Biggles bracht onmiddellijk rapport uit aan commodore Raymond, en daarmee was voor hem de zaak afgedaan. Wat er vervolgens gebeurde, kreeg hij later van zijn chef te horen, want om een internationale ruzie te voorkomen, werden de details van de hele zaak nimmer openbaar gemaakt. De Griekse regering, die door het Britse ministerie van Buitenlandse Zaken op de hoogte was gebracht van wat er aan de hand was, nam zelf maatregelen. Er werd een val gezet en de volgende keer dat er geprobeerd werd wapens te smokkelen over de noordelijke grens, werd de val dichtgeslagen. Er werden verschillende arrestaties verricht, waarbij ook Miskoff was. Wat er met hem gebeurd is, is Biggles nooit te weten gekomen. Omdat hij de man nooit ontmoet had, kon het hem niet zoveel schelen en nam hij niet de moeite erachter te komen. Hij wist alleen dat de man uit de luchtvaart verdwenen was.


  Graaf Stavropoulos kreeg schadevergoeding voor het verlies van zijn Constellation. Hij leidt nog steeds zijn chartermaatschappij, met een agentschap in Londen. Hij mocht zijn basis in Noriovika houden op voorwaarde dat hij in het vervolg voorzichtiger zou zijn. Hij heeft nog dezelfde piloten in dienst, merkte Biggles toen hij Sandy op een dag tegenkwam in de Royal Aero Club.


  Zo eindigde tenslotte de zaak van de wapensmokkelaars geruislozer dan het eerst leek te zullen aflopen. Eén eigenaardigheid dient nog vermeld te worden, eigenaardig omdat het illustreert hoe anders dingen kunnen aflopen dan je verwacht. De commodore kreeg een brief van de graaf waarin deze bedankte voor de hulp die de luchtpolitie hem had verleend, en waarin hij zijn vliegveld en organisatie tot hun beschikking stelde als dat ooit nodig zou zijn. Zo kwam het dat Biggles op weg ging om een bende gevaarlijke misdadigers op te sporen en thuis kwam met nieuwe vrienden.


   


  * * *


  


   


  Over de auteur


   


  William Earl Johns (1893-1968) werd geboren in Hertfordshire, Engeland, als zoon van een kleermaker.


  In de Eerste Wereldoorlog diende hij eerst als machinegeweerschutter en later, in 1918, als gevechtsvlieger in een DH-4, in Frankrijk. Hij werd neergeschoten, door de Duitsers gevangengenomen en na twee mislukte ontsnappingspogingen ter dood veroordeeld. Hij ontkwam aan uitvoering van dat vonnis doordat intussen de wapenstilstand was getekend! Na de Eerste Wereldoorlog bleef Johns tot 1931 diverse functies bij de Royal Air Force bekleden. Zijn hoogst behaalde rang was die van Flying Officer. Als auteur voegde hij uit eigen beweging later de titel Captain voor zijn naam.


  Eerst als luchtvaartillustrator en later als auteur van uiteenlopende korte verhalen voor allerlei tijdschriften begon Johns’ artistieke loopbaan. In Nederland is hij eigenlijk vooral bekend als geestelijk vader van de beroemde piloot, geheim agent en vliegende politieman James Biggles-worth. beter bekend als Biggles, omdat 91 van zijn 96 boeken over deze held in het Nederlands zijn vertaald. Johns schreef echter nog tientallen andere boeken met andere hoofdpersonen, bijvoorbeeld over de vrouwelijke piloot Worrals, over de commando King, over ex-oorlogsvlie-ger Steeley, andere jeugdboeken, zelfs een science fiction-reeks, wetenschappelijke (luchtvaart) boeken en romans.


  Daarnaast publiceerde hij honderden korte artikelen.


   


  Maar Biggles, geboren in India in 1899. is en blijft onbetwist zijn belangrijkste held. Het eerste Biggles-verhaal, uit 1932, was, net als de volgende korte verhalen, grotendeels gebaseerd op zijn eigen ervaringen in de Eerste Wereldoorlog. Later werden deze verhalen aangepast voor het Engelse jeugdblad The Modern Boy en was de jongensboekenheld Biggles echt geboren. Pas in 1946 verscheen het eerste Nederlandse Biggles-boek. Johns’ boeken zijn in 23 landen uitgegeven. Naast boeken zijn er stripalbums, biografieën, een film, hoorspelen, toneelstukken enz. verschenen.


  Johns schreef 2/3 van alle 96 Biggles-boeken na de Tweede Wereldoorlog en hij deed dat niet in chronologische volgorde. Het boek over Biggles’ kinderjaren in India schreef hij bijvoorbeeld kort voor zijn dood, na verzoeken van zijn lezers over meer achtergronden van hun held. Johns heeft zelf zeer veel gereisd en in zijn Biggles-boeken. die ook bijna overal ter wereld spelen (niet in Nederland!) vallen in het bijzonder de geografisch en historisch juiste beschrijvingen op. Maar meestal worden de boeken natuurlijk gelezen omdat ze zo spannend zijn.


  


   


  Over het boek


   


  Wanneer Biggles fungeert als tweede piloot van een gecharterd vrachtvliegtuig dat over Midden-Afrika vliegt - dan is er wat bijzonders aan de hand. Zijn opdracht luidde: zo snel mogelijk, op welke manier ook, een einde maken aan een uitgebreide internationale wapensmokkel. Biggles laat zich zogenaamd door zijn commandant ontslaan en tracht als gewoon piloot de smokkelaarbende binnen te dringen. Een Griekse miljonair neemt hem in dienst en vanaf dat moment beginnen de avonturen als burgerpiloot met een geheime opdracht bij een chartermaatschappij. Was het werk van die maatschappij legaal of illegaal? Zou deze baan hem inderdaad op het spoor van de wapensmokkelaars brengen? De avonturen die Biggles beleeft wijzen al spoedig uit dat hij goed gegokt heeft.


   


  Voetnoot


   


  1 Noodrantsoen van meel of rijst van inheemse militairen, of dragers bij een expeditie. Vlees wordt onderweg geschoten.
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